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SECTION CINQUIEME.
• ='■ ■■■■ ■ ■ ■- ■■ . " .......

LECTURE PREMIERE.

______—

HYMNE PREM IER.

AUX ASWINS.

1 . Je chante et j’invoque dans mes Jhymnes les 
Aswins, conducteurs du ciel et maitres du monde. 
Ges (dieux) Secourables, au lever (de l’aurore), 
repoussent ces larges (tenebres) qui, autour de 
nous, couvrent et bornent la terre.

2. Oui, ilsviennent a notre sacrifice, et de leurs 
purs rayons ils illustrent les splendeurs de leur 
char. (O dieux), vous ouvrez les plaines infinies 
de l’air, et devant vous fuient comme de legers 
(coursiers) les vastes tenebres (de la nuit. )

3. Yenez vers cette maison peufortunee, 6 (dieux) 
terribles); (dirigez) vers celui qui vous prie vos 
coursiers aussi rapides que la pensee, et empresses 
a combler nos voeux. Que l’ennemi du mortel votre 
serviteur succombe autour de nous.

4. (Dieux toujours) jeunes, vous attelez votre 
char, et vous ornez la priere du jeune ( poete) qui

III. 1
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vous chante, apportant avec vous la brillante abon- 
dance et l’opnlente offrande. Que le sacrificateur (i) 
antique et bienveillant s’empresse de vous honorer.

5. Je vous invoque dans un hymne nouveau, 
( dieux) anciens et puissants, nobles et secourables, 
comblant de vos dons varies et brillants le chantre 
qui celebre vos louanges.

6. C’est vous qui, par les voies radieuses de 
l’air, avez transports Bhoudjyou (2), fils de Tour 
gra, en le plagant sur votre char traine par des 
coursiers ailes, apres l’avoir releve du milieu des 
flots de la mer.

7. Accourez sur votre char triompliant (au bruit) 
de nos mortiers. (Dieux) bienfaisants, ecoutez 
Finvocation de Badhrimati (3). Dans votre gene- 
rosite vous avez engraisse la vache de Sayou (4) en 
venant a sa priere, vous qui parcourez le monde.

8. Quand le ciel et laterre apparaissent, et que, 
parmi les Devas comme parmi les mortels, s’eleve 
une grande agitation, alors, 6 Adityas, 6 Yasous, 
6 fils de Roudra, formez une chaleur qui devore 
l’allie des Rakchasas.

9. Que Mitra et Varouna du haut des airs pro- 
tegent celui qu i, dans le moment convenable, ho- 
nore ces deux royales (divinites). Qu’en faveur 
de ce (m ortel, ils percent de) leur trait le pesant 
Rakchasa, et meme l’enfant d’Anou (5) doue de la 
parole.

10. Rapprochez de nous votre char brillant et 
attele de vigoureux coursiers, et venez dans notre 
uiaison ( proteger) notre enfant. Dans votre colere
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secrete, abattezles tetes des ennemis du mortel (qui 
vous est devoue).

n .  Venez avec vos attelages, superieur, inter­
mediate, inferieur (6). O (Dieux) riches en presents 
varies, ouvrez a votre chantre les portes d’un pa- 
turage couvert de vaches, et abondant en richesses 
solides. '

( . Auteur : Bharadwadja; metre, Trichtoubh.

HYMNE II.

AUX ASWINS.

1. Ousontces nobles (deites) qu’appellent toutes 
nos invocations? Notre hymne, accompagne de 
l’offrande, se presente aujourd’hui devant vous, 
(dieux) Veridiques, tel qu’un courrier (diligent). 
Dans la prierede notre (poete) vous etes un objet 
de predilection.

2. Yenezorner nos invocations. Avecnoslouanges 
vous recevez nos libations. Yous visitez notre de- 
meure, et vous la defendez contre l’attaque de tout 
ennemi, soit exterieur, soit interieur.

3. Les mets de l’offrande ont ete presentes en 
votre honneur. Le gazon le plus doux a ete etendu. 
Votre serviteur, elevant ses mains, vous a adores.

i.



Les mortiers, pour vous plaire, ont donne leur jus 
onctueux.

4- Pour vous Agni se dresse au milieu du sacrifice. 
L’Offrande s’approche avec empressement, humide 
du beurre (sacre). Le pretre, elevant sa voix sup- 
pliante, accomplit les rites (divins), et unit dans 
un meme culte les (dieux) Yeridiques.

5. O (D ieux) riches de tant de biens, la fille du 
Soleil (7) se place avec toutes ses splendeurs sur *> 
votre char bienfaisant. Puissants et merveilleux ac- 
teurs (8), vous presidez par votre magie a la nais- 
sance des dieux.

6. Vous-memes, par vos admirables tresors, vous 
ajoutez a la beaute, k la parure de la fille du Soleil. 
Ainsi, vos coursiers s’avancent pour tout embellir,
6 ( Dieux) adorables et dignes de louanges, et la voix 
(de la Priere) court au-devant de vous.

7. Que vos coursiers ailes et vigoureux, 6 (dieux) 
Yeridiques, vous amenent a nos offrandes. Que 
votre char, aussi rapide que la pensee, nous ap- 
porte une abondance toujours opulente, toujours 
conforme a nos desirs.

8. O (Dieux), dont les mains sont pleines de 
richesses et de presents innombrables, engraissez 
pour nous une vache d’une fecondite intarissable.
O (Dieux) non moins doux que le miel, voici les 
poetesqui vous celebrent; voici des libations, tribut 
de reconnaissance qui suit vos bienfaits.

9. Ainsi, j’ai recu de Pouraya (9) deux cavales 
legeres, de Soumilha cent (vaches), de Perouca 
des vivres prepares. Sanda m’a donne dix servi-

'
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teurs couverts d’o r , beaujc, robustes et fideles.

t o . O (dieux) Veridiques, Pouroupanthas a fait 
present de cent, de milie chevaux a votre chantre. 
Oui, vaillants heros, ce prince a gratifie votre 
chantre Bharadwadja. Que la mort des Rakchasas 
soit sa recompense.

1 1 . Puissent les offrandes que nous vous presen- 
# tons devenir prosperes pour moi comme pour nos 
' seigneurs!

Auteur : Bharadwadja; metres, Trichtoubh, Ecapada.

i
HYMNE III.

A L’AURORE.

1. Les Aurores se levent pour l’ornement (du 
monde ), et apparaissent telles que des vagues bril- 
lantes. Riche, opulente et fortunee, (la deesse) 
ouvre toutes les voies qu’elle rend faciles.

2. Tu te montres pleine de felicite; tu etendsau 
loin tes splendeurs; tes rayons eclatants se sont 
empares du ciel. O divine et brillante Aurore, tu 
devoiles ton sein, et reveles (a nos yeux) tapom- 
peuse magnificence.

3. Des genisses au poil rougeatre transportent 
i’heureuse (deesse) qui developpe sa grandeur.

• v1"  - . ‘ r r'  - . . .  . * * *  •-
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Telle que le vaillant archer qui repousse ses enne- 
mis, ou telle qu’un rapide ecuyer, elle frappe et 
(poursuit) les tenebres.

4- Tu traces facilement ta voie sur les montagnes, 
dans les lieux inaccessibles; tu traverses les airs, 
paree de tes rayons. O fille du Ciel, sur ton large 
et beau char apporte-nous la richesse, et fais-nous 
jouir de tes dons.

5. Puissante Aurore, tes coursiers nous amenent 
le bonheur. Fais-nous part de tes biens, toi, fille 
du Ciel, que nous honorons dans nos invocations 
du matin, et dont nous desirons la vue.

6. A ton lever, les oiseaux quittent leur demeure, 
ainsi que les hommes qui repandent la libation.
O divine Aurore, tu prodigues tes dons au niortel 
qui s’approche pour te servir.

Auteur : Bharadwadja; metre, Trielitoubh.

HYMNE IV .

A L’AURORE.

1. La fille du Ciel vient avec gloire visiter la race 
de Manou. Ses rayons brillants percent le sein des 
nuits, et dispersent au loin les vapeurs tenebreuses.

2. A cette heure les Aurores arrivent sur leur

. •
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beau char, traine par des coursiers rougeatres, et 
se parent d’eclatantes couleurs. Elies annoncent le 
moment de l’offrande et du sacrifice, et chassent 
l’obscurite de la nuit.

3. Les Aurores apportent au mortel qui les ho- 
nore la gloire, la force , l’abondance, la fecondite.

> Magnifiques (deesses), venez, et accordez a votre 
 ̂ serviteur des richesses, une race vigoureuse, une 
• protection (puissante).

4- (Divines) Aurores, voici le moment de com- 
bler de vos dons (l’homme) pieux qui vous aime , 
le serviteur qui vous adore, le sage qui vous chante. 
Ainsi qu’autrefois, apportez (aujourd’hui vos ri­
chesses) au (pretre)qui, comme moi, a des louanges 
pour vous.

5. Aurore qui regnes au sommet de la montagne 
(celeste), en ce moment les Angiras (10) chantent 
(pour obtenir) que le paturage de tes vaelies (soit 
ouvert). Par la priere et l’hymne ils fendent (la ca- 
verne tenebreuse). Quel’invocation queleshommes 
adressent aux dieux leur soit prospere!

6. Fille magnifique du Ciel, brille pour celui 
d’entre nous qui t’honore, comme jadis en faveur 
de l’ancien Bharadwadja (11). Donne a celui qui te 
chante une famille opulente et forte. Accorde-nous 
une abondance que celebre la renommee.

Auteur : Bharadwadja; metre, Trichtoubh.

SECTION V. 7



«

HYMNE V.

f

AUX MAROUTS.

1. L’oeil du sage reconnait une forme unie, re- 
nommee pour son agilite et ses sues nourriciers j 
(e’est Roudra) (12). Plus pres des mortels grossit 
une autre (forme), que remplit un lait abondant;. 
e’est Prisni, avec sa brillante mamelle.

2. Tels que des feux resplendissants, les Marouts 
ont apparu deux fois, trois fois plus gros qu’a leur 
naissance. Loin de la poussiere (terrestre), leurs 
(chars) couverts d’or forrnent un tresor de force 
et'de fertilite.

3. IIs sont fils de Roudra a la semence feconde • 
Prisni les a portes dans son sein. Noble mere, qui 
a congu de nobles enfants, elle les a enfantes pour 
le bonheur(du monde).

4- Soit qu’ils viennent avec leur mere, et que, 
suspendus entre ( la terre et le ciel), ils purifient les 
souillures (de Fair), alors que, nourris d’un lait 
limpide, pour notre joie ils couvrent leurs corps 
de mille parures humides;

5. Soit qu’ils repandent le lait maternel,et me-* 
ritent le nom triomphant; de Marout; soit qu’ils

8 big-tveda.



promenent leur grande forme rouge&tre, jamais 
(l’homme) ne doit se lasser d’honorer par ses pre­
sents ces ( dieux) redoutables. ’

6. Leur force est terrible, leur choc irresistible;
ils joignent par une espece de chaine le beau couple 
de la Terre et du Ciel. En eux reside la brillante 
Rodasi (i 3); en eux la force et la splendeur. '

7. O Marouts, faites apparaitre votre char irre- 
• prochable, qui n’a ni chevaux, ni cocher, ni frein

pour le retenir, ni guides pour le conduire. Il pousse 
les Ondes, e t, marchant entre le Ciel et la Terre, 
il accomplit (les voeux des mortels).

8. O Marouts, celui que vous gardez dans le 
combat ne connait ni la fuite ni la defaite. Heureux 
pere de fils, de petits-fils, possesseur de vaches 
(fecondes), favorise par les eaux, il s’ouvrepar ses 
libations les paturages du ciel (i4).

9. Apportezvos hommages divers a la troupe des 
Marouts, legere, bruyante et robuste. O Agni, la 
terre tremble devant ces (dieux) que nous devons 
honorer, et dont la force renverse tout ce qui est 
fort.

10. liclatants comme le feu du sacrifice, rapides 
comme les rayons d’Agni, dignes de nos hommages 
comme de braves conqu^rants, les Marouts sont, 
de leur nature, invincibles et brillants.

11. J’invoque et j’honore les enfants de Roudra, 
cette cohorte de Marouts aux formes robustes, aux 
traits resplendissants. En l’honneur d’ une famille 
puissante, (ornement) du Ciel, que les prieres les 
plus pures, que les libations les plus abondantes

SECTION V. 9
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s’&event a l’envi (vers vous), comme de (hautes) 
montagnes.

Auteur : Bharadwadja; metre, Trichtoubh.

—" ................. ' "■  -

HYM NE V I.

A MITRA ET VAROUNA.

i. (Je viens) au milieu devous celebrer par mes 
hymnes Mitra et Varouna, les plus grands de tous 
les (dieux), qui, avec une adresse incomparable, 
dirigent les peuples d’un bras(sur), et sont comme 
les renes (du monde).

a. O Mitra et Varouna, (dieux) aimables et bien- 
faisants, ma priere s’elance vers vous. Elle vient 
sur le gazon (sacre) avec l’offrande. Donnez-nous 
une rnaison imprenable, qui nous protege (contre 
l ’ennemi).

3. Accourez vers nos hymnes, 6 Mitra et Va­
rouna , ( dieux) aimables que nous invoquons et que 
nous comblons d’offrandes. Tels que destravailleurs 
appliques a leur ouvrage, vous conduisez avec 
grandeur les (hommes) avides de renommee.

4- Aussi rapides que les coursiers, justes et amis 
de la purete, ils sont nes au sein d’Aditi. Nobles 
enfants, elle les a mis au monde pour la terrem? 
d ’un ennemi mortel.

e



5. Vous meritez nos eloges; et quand tous les 
dieux, unis dans une joie commune, sentent par 
vous croitre leur force, quand vous embrassez l’im- 
mensite du ciei et de la terre, vos rayons sont in- 
vincibles, insurmontables.

6. Chaque jour vous prouvez votre force. Yous 
rendez le firmament aussi solide que vous. Le dieu, 
qui est l ’ensemble de tous les dieux ( i 5), affermit

* les etoiles, et, fort des offrandes d’A you, il etend 
le ciel etla terre.

7. Yous etes le soutien du sage, qui veutetan- 
cher votre soif dans l ’enceinte consacree au service 
pieux des Libations. O (Dieux) qui faites le bon- 
heur de tous, quand ces jeunes (pretresses) vous 
offrent leur la it , elles sont sures d’etre preservees 
de toute atteinte.

8. Un serviteur fidele vous presente les dons du 
sacrifice; la voix d’un sage (s’eleve) vers vous. 
O (Dieux) qui vous nourrissez de notre beurre (sa- 
cre), voici le moment de prouver votre grandeur. 
Effacez le peche de celui qui vous honore.

9. O Mitra et Varouna, on peut etre jaloux de 
vos oeuvres; mais elles ne sauraient perir sous les 
puissants efforts ni des dieux, ni des mortels impies, 
ni meme de vos enfants, quelle que soit leur force.

10. D’un cote, les chantres font entendre leurs 
hymnes; de 1’autre, les pretres recitent leurs prieres: 
hatons-nous de proclamer vos justes louanges. Au- 
cun dieu ne saurait lutter de grandeur avec vous.

11. O Mitra et Varouna, vous arrivez en sauveurs 
dans nos maisons, et votre appui est inebranlable,

SECTION V. I I



quanci les Vaches du sacrifice (16) viennent se join- 
dre au bienfaisant (Soma), dont la marche est droite 
et(la puissance) victorieuse.

Auteur: Bharachvadja; metre, Trichtoubh.

' •' •* $ 3P555 W
.

A INDRA ET YAROUNA.
i n

?.' ' •' • ..:' f.. ■ ,-; ’* •...<• •,. % ' '•: -.;•• •. ' ; * • \ - •. * . jt, *K*am,̂ 9 1
1. O Indra et Varouna, en votre honneur le sa­

crifice est prepare; pour le bonheur commun (de 
tous les dieux) nous avons etendu le gazon (sacre).
Puisse (ce sacrifice) nous apporter l’abondance et 
la prosperite!

2. Soyez pour nous, parmi les dieux que nous 
honorons, les plus bienfaisants, parmi les heros les 
plus puissants, parmi les riches les plus genereux,. 
toujours vaillants, capables de vaincre Vritra, et, 
par le sacrifice, possedant toute la force d’une 
armee.

3. Chante done Indra et Varouna, (ces dieux) 
renommes pourleur force et leur puissance. L’un,, 
par l’eclat de sa foudre, a tue Vritra; l’autre, dans, 
sa sagesse, compatit a nos malheurs.

4* Quand, au milieu des mortels, dieux et.



deesses ont tous pris l ’accroissement qui leur est 
propre, 6 Indra et Varouna, vous les dominez par 
votre grandeur. O Ciel et Terre, vous vous distin- 
guez par votre immensite.

5. II est magnifique, opulent et juste, 6 Indra 
et Yarouna, celui qui est genereux envers vous. 
Par le merite de ses riches offrandes, que cet 
homme bienfaisant obtienne une fortune, une fa-

• mille (digne d’envie ).
6. O Indra et Yarouna, vous donneza (Thomnie) 

qui vous offre le sacrifice l’abondance etla richesse. 
Que vos presents nous servent a detruire nos en- 
nemis.

7. O Indra et Varouna, que cette richesse soil 
notre salut; et, placee sous une garde divine, qu’elle 
nous procure une force victorieuse qui dans les 
combats nous rende maitres de nos puissants ( en- 
nemis).

8. O Dieux que nous celebrons, Indra et Varouna, 
donnez-nous le bonheur de l’opulence; et, pour 
prix des chants que nous adressons a une grande et 
forte ( divinite ), puissions-nous traverser les maux 
(de la vie), comme (on traverse) un fleuve surun 
bateau!

9. Fais done entendre ta longue priere en l’hon- 
neur du divin Varouna, de ce roi supreme. Ce 
inaitre immortel et puissant eclaire avec splendeur 
le grand et large couple (du Ciel et de la Terre).

10. O Indra et Varouna, qui aimez notre soma,
6 (Dieux) dont l’oeuvre est si ferine, buvez de cette 
liqueur enivrante. Votre char semble de lui-meme



14 RIG-VEDA.
se diriger vers notre sacrifice , ou la libation coule 
en l’honneur des dieux.

1 1 . O genereux Indra et Varouna, goutez de ce 
genereux soma, plus doux que le miel. Nous avons 
pour vous verse cette liqueur. Places sur notre 
gazon (sacre) , enivrez-vous.

Auteur ; Bharadwadja; metre, Trichtoubh.

♦

HYMNE Y III.

A INDRA ET YICHNOU.

1. O Indra et Vichnou, dans ce sacrifice je vous 
honore par l’hymne et par l’offrande. Soyez favo- 
rablesa notre ceuvre, etcomblez-nousde vos dons, >
6 vous qui repandez les bienfaits sur votre route.

2. O Indra et Yarouna, vous etes les peres de 
toutes nos Prieres; devenez les vases ou coule notre 
soma. Que nos chants, que nos hymnes, que nos 
louanges s’elevent vers vous.

3. O Indra et Varouna, maitres des breuvages 
enivrants, venez a notre soma, vous qui donnez la 
richesse. Que l’hym ne, chante par nos voix sup- 
pliantes, soit pour vous une espece de parfum 
onctueux.

4- O Indra et Varouna, que vos coursiers , eni-



vres comme vous (d’une sainte ardeur), et vain- 
queurs de vos ennemis, vous transportent vers 
(nous). Aimez toutes nos invocations et nos cere­
monies. Ecoutez ma priere.

5. O Indra et Vichnou, vous venez vers ces li­
bations de soma que nous vous versons avec lar­
gesse. Pour (le bonheur de) notre vie vous avez 
etendu les airs, vous avez developpe les mondes.

,  6. O Indra et Yichnou, 6 vous qui grandissez
* par nos holocaustes , vous etes nos guides dans la 

route (sainte) que nous suivons; nous vous pre- 
sentons nosoffrandes et nos hommages. Arroses de 
notre beurre (sacre), donnez-nous la richesse; 
vous etes la iner du (sacrifice) (17), le vase qui con- 
tient le soma.

7. O Indra et Vichnou, (dieux) secourables, 
buvez de ce soma aussi doux que le miel. Contentez 
votre appetit (18). Que nos mets, que nos ceremo­
nies vous soient agreables. Ecoutez mon invocation.

8. T{)ujours vainqueurs, vous ne connaissez pas 
la defaite. Jamais l’un de vous n’a subi cet affront. 
O Indra et Vichnou, dans les trois (19) (mondes) 
vous avez combattu, et vous avez donne la liberte 
a des milliers (de vaches celestes).

Auteur : Bharadwadja; metre , Triehtoubh.
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HYMNE IX.

c AU CIEL ET A LA TERRE.

1. O Ciel etTerre,(dieux) beaux, larges, etendus, 
invulnerables, vous etes le refuge des mondes; hu- 
midesd’un beurre (sacre), vous distillez votremiel 
(savoureux). Quoique separes, en vous circule 
une semence feconde, et vous remplissez l’office de 
Yarouna (20).

2. O Ciel et Terre, bienfaisants etpurs, eloignes 
par une espece de divorce, vous possedez egale- 
ment une onde abondante, un lait precieux, un 
beurre (divin). Rois de ce monde, repandez sur 
nous la semence qui convient aux enfants de 
Manou.

3. O Ciel et Terre, ( dieux)intelligents, lemortel 
qui vous honore pour obtenir que votre marche 
soit droite, voit ses voeux combles. Sa race s’aug- 
mente. Les germes que vous avez semes, quoique 
differents, concourent tous au meme ensemble.

4- Un beurre abondant couvre le Ciel et la Terre, 
dontilfaitla richesse, labeaute, la grandeur. Larges, 
etendus, honores en premier lieu dans le sacrifice, 
ils sont l’objet des louanges et des offrandes de 
nos sages.

*



5. O Ciel et Terre, 6 dieux, qui formez, qui 
distillez, qui repandez un miel precieux, versez-le 
sur nous. Que par vous nous obtenions le sacrifice, 
la richesse, la gloire, l’abondance des vivres et la 
force de la famille.

6. O Ciel et Terre, 6 pere, 6 mere, qui savez 
tout, qui vous distinguez par vos oeuvres, donnez- 
nous la force. O Ciel et Terre, qui rivalisez pour

* le bonheur de tous, envoyez-nous la fortune, l’a-
bondance, la richesse.7

Auteur: Bharadwadja; metre, Djagati.

..... ■■ " ■ ■■- ' ....11 - —

HYM NE X.

A SAVITRI.

1. Le divin et genereux Savitri se lev e , et tend 
sesbras d’or vers le sacrifice. Jeune, sage et ma- 
gnifique, il allonge ses mains humides de ghrila 
pour le soutien du monde.

2. Puissions-nous, par la vertu du divin Savitri, 
obtenir une heureuse abondance de biens! C’est 
toi, (Savitri), qui as cree, toi qui animes tous ces 
etres, bipedes ou quadrupedes.

3. O Savitri, couvre aujourd’hui notre maison de 
ta douce et invincible protection. O (Dieu) a la

III. 2
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Jangue d’or, sois en ce moment notre bienfaiteur. 
Que jamais le pecheur ne soit notre maitre.

* 4- QueSavitri, ledieu a la main d’or, (surnomme)
Dcirnounas (21), se leve a la fin de la nuit. Digne de 
nos sacrifices, (maitre) a la machoire de fer (22), 
a la langue caressante, il accorde a son serviteur 

‘ une longue felicite.
5. Ainsi qu’un directeur sacre, que Savitri agite 

ses beaux bras d’or. Qu’il escalade les hauteurs du * 
ciel et de la terre : que de son pied il foule tout ce 
qui est grand.

6. O Soleil, donne-nous aujourd’hui le bonheur, 
demain le bonheur, chaque jour le bonheur. Par 
l’effet de cette priere, que nous obtenions, 6 dieu, 
un grand et durable bonheur!

Auteur: Bharadwadja; metres , Djagati, Trichtoubh.

HYMNE XI.

A INDBA ET SOMA.

1. O Indra etSoma, votre grandeur l’emporte sur 
tout : vos prouesses sont les plus eclatantes. C’est 
vous qui avez donne le Soleil et la clarte du ciel; 
c’est vous qui avez tue les Tenebres et les ennemis 
(des dieux).



a. O In dr a et S o m a , vous eveiliez l’Aurore; vous 
amenez le Soleil avec la Lumiere. C’est vous qui 
avez affermi le Ciel, qui avez etendu la Terre notre 
mere.

3- O Indra et Soma , vous avez donne la mort a 
Yritra, a Ahi qui retenait les Ondes. Le Ciel vous 
a applaudi. Vous avez delivre les eaux des rivieres; 
vous avez etendu toutes les mers.

• 4. O Indra et Soma, vous avez rempli les ma-
melles dessechees des vaches (celestes). Yous avez 
brise les chaines de ces brillantes prisonnieres.

5. O Indra et Soma, vous pouvez donner une 
opulence honorable, victorieuse, accompagnee 
d’une (belle) famille. O (Dieux) terribles, vous ac- 
cordez aux hommes une force male et triomphante 
au milieu des batailles.

Auteur- : Bharadwadja; metre, Trichtoubh.

HYMNE XII.

A AGNI.

1. Le premier-ne (d’entre les dieux), fils d’An- 
giras (23), et surnomme/rihaspati(i^), notre pere 
genereux et juste, qui fend les nuages, qui habite 
deux mondes, qui, par l’holocauste, siege sur le

2.



foyer brulant, fait entendre sa voix dans le ciel et 
sur la terre.

« 2. Yribaspati, invoque dans le sacrifice, vient, en
faveur des hommes qui l’implorent, s’asseoir sur un 
trone. II tue lesTenebres, brise les villes(des Asou- 
ras), et, puissant dans les combats, triomphe de 

t ses ennemis.
3. Le divin Yrihaspati a conquis pour nous tons 

les biens; (il nous a ouvert) de grands paturages, 
remplis de vaches. Vrihaspati encourage par nos 
hymnes nous envoie les ondes, et de son arme in­
vincible frappe l’ennemi de la clarte.

Auteur: Bharadwadja; metre, Trichtoubh.

HYMNE XIII.

A SOMA ET ROUDRA.

1. O Soma et Roudra, mettez (en nous) la force 
vitale (a5) que vous possedez. Qu!e nos offrandes 
fassent votre ornement. Dans nos demeures vous re- 
cevez les sept especes de libations (26) : soyez-nous 
favorables; soyez favorables a tous les etres, bipedes 
ou quadrupedes.

2. O Soma et Roudra, detruisez la Maladie qui 
vient, dans sa marche traitresse, penetrer dans

'-Vf, %



notremaison. Repoussez, terrassez Nirriti (27). Que 
le bonheur et l’abondance soient notre partage.

3. O Soma etRoudra, donnez-nous tous les re- 
medes que demande notre sante. Deliez, chassez le 
mal attache k nos corps.

4. O Soma et Roudra, vousavez des traits aigus,
des fleches incisives. Soyez nos sauveurs, et con- •
servez-nous. Delivrez-nous des liens de Varouna (28).

* Soyez bons, et gardez-nous.

Auteur : Bharadwadja; metre, Trichtoubh.

• ^

HYMNE XIV.

A AGNI.

r. La forme (d’Agni) apparait telle qu’un 
nuage (29); c’est comme une cuirasse au moment 
du combat. Sois triomphant, et que ton corps se 
trouve a l’abri du trait. Que la grandeur de ta cui­
rasse te protege.

2. Puissions-nous avec l’arc (d’Agni) obtenir la 
victoire et conquerir les vaehes (denos ennemis)!
Cet arc rend impuissants les vceux (de nos adver- 
saires). Puissions-nous avec lui triompher du mond'e 
en tier!



3. Telle qu’une femme q u i, embrassant son ami, 
semble s’approcher pour lui parler a l’oreille, la 
corde de l’arc (d’Agni) s’allonge, et resonne pour 
la victoire.

.

4- Ainsi ( l’arc et sa corde) viennent se toucher : 
telle I’epouse (s’unit) a son epoux, telle la mere 
(presse) son enfant. Que les deux extremites de 
l’arc (3o), en se rapprochant, repoussent et tuent
nos ennemis. *»

5. Le carquois (d’Agni) est le pere d’ un grand 
nombre de fleches; ses enfants resonnent en se 
heurtant contre leurs freres. Le carquois , attache 
sur le dos ( d’Agni), produit une troupe retentis- 
sante qui lui assure le triomphe.

6. Assis sur son char (3 i), l’excellent ecuyer 
pousse en avant ses coursiers dans la direction qui 
lui convient. Sa pensee mesure la longueur des 
renes , qui moderent leur ardeur.

7. Les coursiers s’elancentavecles chars; de leurs 
sabots feconds (3a) jaillit la lumiere; ils rendent 
mille bruits sourds, et de leurs pieds de devant 
foulent et terrassent leurs ennemis.

8. L’holocauste est porte sur son char; la, ou 
nous apercevons son arc et sa cuirasse, venons 
chaque jour nous asseoir; et pres de ce char for­
tune deployons notre zele. .

9. Les Pitris ( ou peres d’Agnf) (33) sont assem­
bles pour recevoir l’offrande et la douce ( libation); 
entoures des mortifications de la penitence et de la 
puissance des rites, grands et profonds, vainqueurs 
et invulnerables, doues d’une force parfaite, envi-

f - ' % vs .-* • •••m
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10. Ces Pitris sont enfants de pretres (34), et ho- 
nores par le soma. O Ciel et Terre, (dieux'l bienfai- 
sants, soyez-nous propices! Que, grandi par le sa­
crifice, Pouchan nous protege contre le mal! Que 
le mechant ne devienne jamais notre maitre!

11. La fleche (d’Agni), garnie d’une plume ecla- 
• tante, ( ressemble ) a l’animal des bois qui menace

de sa corne. La flamme, qui enfante (ces fleches), 
est comme la vache attachee avec ses veaux. Dans 
le lieuou s’empressent a la fois les divers ministres 
(du sacrifice), que les fleches (d’Agni) s’elancent 
pour notre protection!

12. O (fleche) aigue, protege-nous de tout cote, 
et couvre nos corps. Que Soma soit notre maitre, 
qu’ Aditi nous donne le bonheur!

13. ( Agnia aussisescoursiers), dont (les pretres) 
frappent etlatete et la croupe. Directeurde ces sa­
ges coursiers, excite-les dans leursnobles ebats(35).

14- Comme un serpent enveloppe le bras de son 
corps, (Pare) avec sa corde entoure la fleche, et, 
appuye sur le bras, il porte des coups surs. Que 
les fleches intelligentes s’ unissent en un faisceau 
vigoureux et protecteur.

j5. La fleche a une tetede fer, et sa pointe arra- 
che des soupirs. Honneur et adoration a la fleche 
divine qui va semer les nuages (36)!

16. O (Fleche) meurtriere,aiguisee par laPriere 
sainte, pars avec vigueur. Ya attaquer nos enne- 
uiis, et nenous livre pas a leur haine.

■

.

ronnes d’une troupe (de rayons), et fa'meux par la
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17. Dans 1’endroit ou ces fleches se pressent tou- 
tes a la fois, telles que de jeunes heros a l’aigrette 
(eclatante), que Brahmanaspati, qu’Aditi nous 
accorde son secours; oui, qu’elle nous accorde 
chaque jour son secours.

18. (O  Agni), je couvre tes nerfs d’une cui- 
rasse (37); que le royal Soina vienne te revetir de 
son ambroisie. Que Yarouna augmente ta gran­
deur; que les Devas, 6 (dieu) vainqueur, te jet- « 
tent dans une ( sainte) ivresse.

19. Que notre ennemi, qu’il soit notre parent 
ou un etranger, soit poursuivi par tousles dieux.
Que la Priere sainte soit pour moi une cuirasse.

Auteur: Payou, fils de Bharadwadja; metres, Triclitoubh ,
Djagati, Pantkti, Anouchtoubh (38).

HYMNE XY.

A AGNI.

1. Les pretres ont enfante l’illustre Agni; leurs 
mains ont extrait du sein de l’Arani ce (dieu ) nou- 
veau-venu, ce maitre de maison qui fait briller au 
loin ses rayons.

2. (Les ministres du sacrifice, appeles) Va- 
sous (39), ont dans sa demeure etabli le resplendis-



f sant Agni pour le salut tie tous; il reside dans cha- 
que maison, toujours nouveau, toujours digne de 
nos hommages.

3. O Agni toujours jeune, brille pour nous et 
allume ta flamme eternelle. D’ innombrables cour- 
siers (4o) s’approchent de toi.

P 4. Dans le lieu ou sont assis les nobles ministres 
(du sacrifice), les Feux celestes ont uni leursbelles 
. et vigoureuses clartes a celles de nos feux (terrestres).

* 5. O puissant Agni, accorde a nos prieres une
opulence honorable, que soutienne une belle race 
d’enfantset de serviteurs, et quele genie dumal (40 
ne vienne point renverser.

6. Le sacrificateur genereux qui, le matin et le 
soir, levela coupe remplie de la libation, est ac- 
cueilli par la flamme ( d’Agni) ,  riche en tresors.

7. O Agni, bride nos ennemis de ces traits de- 
vorants dont tu as brule Djaroutha (42). Repousse 
la Maladie gemissante.

8. O Agni, (dieu) bon et pur, brillant et lumi- 
neux, (touche) de nos louanges, protege celui qui 
allume tes feux.

9. O Agni, touche de nos louanges, protege les 
mortels pieux et attaches aux Pitris (43), qui souvent 
allument tes feux.

10. Qu’ils triomphent de toute la magie des Asou- 
ras dans les combats livresa Yritra, ces nobles he- 
ros qui applaudissent a mon oeuvre sainte.

11. O Agni, nous sommes tes serviteurs. Puis- 
sions-nous ignorer la pauvrete! Puissions-nous etre 
environnes d une race vigoureuse, 6 (Dieu) domes-

* ' ' '•
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tique, etvoir dans nos maisons uneheureuse famille! ' ‘ ll
12. Quand (Agni), doue de rapides coursiers,

, daigne visiter notre sacrifice, il nous accorde une
maison habitue par une nombreuse famille, et par 
une lignee de nobles et vertueux enfants.

13. Garde-nous, 6 Agni, contre l’horrible Rak-
t chasa; garde-nous contre le mechant, impie et pe-

cheur. Qu’avec ton secours je puisse vaincre les ar- 
mees(de mes ennemis)! *

14- Dans ce lien oil (Agni), notre enfant, entoure 
de mets et de libations, se pare de rayons vigou- 
reux etse complait dansl’hommage de l’hymne im- 
mortel, qu’il triomphe de tons les autres feux.

15. Agni nous garde contre le mechant. Qu’il de- 
livre du mal celui qui allume son foyer. De nobles 
et genereux (sacrificateurs) l’environnent.

16. Agni est celui que nous avons invoque tant 
de fois, dont un maitre (de maison), l’holocauste 
a la main, allume les feux, qu’entoure de ses bom- 
mages le sacrificateur.

17. Chefs de famille, nous t’ invoquons sans cesse,,
6 Agni, etavec instance. Nous te presentons dans 
le sacrifice les deux genres d’offrandes.

18. Invincible Agni, charge-toi de porter aux dieux 
ces magnifiques holocaustes que nous offrons en 
leur honneur. Que nos (presents) arrivent jusqu’a 
eux, et soient agrees.

19. O Agni, ne nous livre pas au malheur d’etre 
prives d’enfants; ne nous livre pas a la pauvrete 
mal vetue, a la faim, au Rakchasa. Preserve-nous 
du danger dans nos maisons et dans la foret.

t i e r .
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20. O divin Agni,exauce mes prieres; aecorde 
l’abondance a tes riches ( adorateurs). (Pretres et 
peres de famille), comble-noas egalement de tes 
dons. (O Dieux), couvrez-nous toujours de vos be-

2 1 . O Agni, objet de nos invocations, enfant de 
la Force, charme de notre vue, brille d’une heu- 
reuse clarte. Tu es a jamais notre enfant (44) j ne 

* nous bride pas. Qu’un heros, aussi genereux (que 
toi), ne se separe pas de nous.

22. O Agni, ne nous invite pas a allumer ces feux 
que preparent les Devas, pour nous abandonner 
seuls au poids de la peine. Pourl’oubli d’un dieu tel 
que toi, 6 enfant de la Force, que nos ennemis 
ne nous accablent pas.

23. O brillant Agni, il (devient) riche, le mortel 
qui apporte l’holocauste a un immortel (comine 
toi). Quand un maitre suppliant adresse sa prierea 
un dieu puissant, ce (dieu)lui ouvre ses tresors.

24. O puissant Agni, tu possedes les plus grands 
biens; apporte a tes serviteurs une large abondance, 
que nous conservions pendant de longues annees, 
heureux, invulnerables , entoures d’une forte race.

P 2 5. O divin Agni, exauce mes prieres; accorde
l’abondance a tes riches (adorateurs). (Pretres et 
peres de famille), comble-nous egalement de tes 
dons. Et vous (45), secondez-nous toujours de vos 
benedictions.

Auteur : Vasichtha; metres, Virat, Trichtoubh (46).



LECTURE DEUXIEME.

HYMNE PREM IER.

A AGTNI.
■

1. O Agni, viens aujourd’hui orner notre foyer j 
du sein d’une venerable fumee lance une large splen- 
deur. Va toucher la voute celeste, et lutte avec tes 
rayons contre ceux du soleil.

2. Au milieu de ces Devas qui, pieux et purs, 
maitres de la priere, preparent les deux especes 
d’holocaustes, nous celebrons par des sacrifices la 
grandeur de l’adorable Narasansa (i).

3. Nousvoulons, en votre nom, glorifier tou- 
jours le noble et juste, le fort et intelligent Agni, 
messager (place) entre le ciel et la terre, (etabli 
parmi nous) tel que Manou, pretant au sacrifice ses 
feux allumes par Manou.

4. O pretres, apportez vos offrandes avec un 
pieux empressement; arrachez le gazon (sacre).
Adorez a genoux, invoquez Agni dont le dos est 
arrose des gouttes du ghrita, et honorez-le avec Tho- 
locauste.

,

'
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5. Que les ministres de l’oeuvre sainte, avec leurs 
prieres et leurs ceremonies, ouvrent les portes (de 
l’enceinte divine), et attellent le char du Sacrifice. 
Telles que deux vaches qui lechent leur veau, telles 
que des rivieres (qui baignent la campagne'), que 
les deux libations du matin repandent leur liqueur 
onctueuse dans nos assemblies.

6. Semblables a la vache nourriciere, que les 
• deux grandes deesses, l’Aurore et laNuit, riches et

adorables, viennent pour notre bonheur s’asseoir 
surnotre gazon.

7. Je vous appelle aussi a ce sacrifice, 6 vous, 
ministres des oeuvres saintes de Manou (2), couple 
sage et possesseur de tous les biens. Faites que nos 
feux soient droits; et, attentifs a nos invocations, 
soyez, parmi les dieux, les plus bienfaisants.

8. Que sur ce gazon viennent se placer les trois 
deesses : Bharati avec les Bharatis, Ila avec les De- 
vas, Saraswati .avec les Saraswatas, et Agni avec 
les enfants de Manou; que tous ils se livrent en­
semble a la joie du sacrifice (3).

9. O divin Twachtri, hate-toi de jeter en nous 
ce germe fecond, d’ou naitra un enfant brave, 
robuste, actif, aimant a plaire aux dieux et a faire- 
retentir le mortier ( sacre).

xo. O Vanaspati, honore les dieux. Qu’Agni, sa- 
crificateur, presente l’holocauste. Pontife ami de la 
justice, comme il connait l’epoque de la naissance 
des dieux, qu’il leur adresse de legitimes hom- 
mages.

11. Tes feux sont alluines, b Agni. Viens ici avec



Indra, avec les dieux montes tous sur le meme char. 
Qu’Aditi, mere d’heureux enfants, que Swaha, que 

( les dieux immortels se placent sur notre gazon et
se livrent a la ioie.

A u te u r:  Vasichtha; metre, T rich toubh .

HYMNE II.
'

A AGNI.

1. Allumez avec joie les feux d’Agni, et chargez 
ce dieu sacrificateur de l ’office de messager, ce 
(dieu) qui, 6tabli fermement parmi les mortels, 
juste, pur, distingue par sa chaleur brulante, se 
nourrit du ghrita (sacre).

2. En sortant de l’enveloppe qui le couvre, il 
s’elance tel que le coursier qui bondit sur l’herbe. 
Il devore ( l’holocauste). Ses rayons s’agitent au 
gre du vent. (O dieu), ta cuirasse est noire.

3. O genereux Agni, tu viens de naitre, et tes 
flammes immortelles se developpent. La fumee s’e- 
leve avec orgueil vers le ciel, pareille a un messa­
ger. O Agni, tu t’avances vers les dieux.

4- Ta force eclate sur (le foyer) de terre, quand 
tes dents saisissent ta nourriture. Tes feux s’elancent 
ainsi qu’une armee. O (Dieu) brillant, ta flamme



devore le bois comme elle devorerait (la paille) 
d’orge.

5. C’est cet Agni toujours jeune, cet hote bien- 
veillant, semblable a un rapide coursier, dont on 
allume les feux le matin et le soir. Au sein de son 
foyer eclate la splendeur de ce ( dieu) magnifique, 
objet de nos invocations.

6. O (Dieu) resplendissant, ta forme est magni- 
;V fique, quand tu bribes pres de nous tel que For.

Tu resonnes comme le tonnerre qui descend du ciel, 
et ta lumierecharme les yeux, semblable au soleil.

7. En votre nom, nous honorons Agni par des 
prieres et des offrandes de beurre. Daigne done, 
6 Agni, nous conserver par tes splendeurs infinies. 
Qu’elles soient pour nous telles que cent villes defer.

8. Par ces (flammes) que tu sais rendre invin- 
cibles en faveur de ton serviteur, par ces prieres 
auxquelles tu accordes le bienfait d’une race vigou- 
reuse, 6 fils de la Force, 6 possesseur de tous les 
biens , conserve-nous, chantres et chefs de famille.

9. Quand, pared k la hache aiguisee, il apparait 
avec son corps pur et brillant, ce (dieu) saint et 
adorable ne sort du sein de 1’Arani que pour servir 
aux besoins du sacrifice.

10. O Agni, brille pour notre bonheur. Que 
nous obtenions de toi force et prudence. Que tout 
reussisse a ceux qui te chantent et a celui qui t’ho- 
nore. Et vous, secondez-nous toujours de vos be­
nedictions.

A u teu r:  V asich tlia ; m etre , Trichtoubh .
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1. Presentez le saint holocauste et la priere a 

Agni, foyer de lumiere eclatante, qui avec sagesse 
penetre tous les etres et divins et humains.

2. Qu’il apparaisse triomphant, ce prudent Agni 
qui, toujours jeune, nait du sein de l’Arani, qui 
s’unit au bois, et de sa dent brillante consume tous 
les aliments qu’on lui donne.

3. Les mortels(ont place) ce dieu eblouissant sur 
un trone, et ils ont choisi sa bouche pour lui con- 
fier leurs offrandes. Agni a regu les presents des 
hommes, et, terrible ( pour ses ennemis), a (dou- 
cement) brille pour Ayou.

4. Ainsi le sage et prudent Agni vit au milieu des 
insenses; l’immortel Agni reste au milieu des mor- 
tels. (O Dieu) puissant, ne nous fais aucun mal. 
Puissions-nous toujours conserver tabienveillance!

5. Agni s’est assis au foyer prepare par lesDevas, 
et il a par ses oeuvres sauve les Amritas (4). Enfant 
des plantes et des arbres (5), il soutient tout, et il 
est soutenu sur (un foyer) de terre.

HYMNE III.



6. Agni est le maitre de l’ambroisie; il estle maitre 
de la richesse. C’est lui qui donne une forte famille. 
(O Dieu) puissant, lie souffre pas que nous, tes 
serviteurs, nous soyons sans enfants, sans beaute,

7. Puissions-nous etre entoures des faveurs du 
bienveillant (Agni)! Puissions-nous jouir d’une 
opulence continuelle! O Agni, nousne sommes pas

* issus d’une race etrangere et impie. Ne choisis que 
la route qui conduit vers nous.

8. S’il n’etait point du meme sang que nous, 
Agni viendrait en vain chercher nos offrandes et 
nos hommages. Il a des droits a la demeure que 
nous lui reservons*, qu’il se presente a nous, ce 
(dieu) fort, triomphant, adorable!

9. O puissant Agni, defends-nous contre notre 
ennemi et contre sa haine. Que vers toi s’eleve un 
pur holocauste; que (vers nous descendent) des 
richesses innombrables et enviees.

10. O Agni, brille pour notre bonheur; que . 
nous obtenions de toi force et prudence. Que tout 
reussisse a ceux qui te chantent et a celui qui t’ho- 
nore. Et vous, secondez-nous toujours de vos be­
nedictions.

A u teu r : V asichtha; m etre, T richtoubh .

;
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HYMNE IV
.

A AGNI.

1. Presentez la priere au puissant Agni, maitre 
du del et de la terre, (au dieu appele) Veswd- 
nara (6), qui, en presence de tous les Amritas qui 
Font eveille , prend un (rapide) accroissement.

2. Agni est l’objetde nos voeux. II est au ciel et 
sur la terre; il conduit les Ondes, il feconde les 
nuages. Veswanara illumine la race de Manou, et 
grandit avec ses bienfaits.

3. Tremblant devant to i, les noires tribus (7) ont 
fui sans tenter le combat, et ont abandonne les ali­
ments qu’elles avaient recueillis. O Agni, 6 Ves­
wanara , tu as bribe pour Pourou, et fendu avec 
eclat les villes celestes.
4. O Agni, 6  Veswanara, les trois (mondes), la 

terre, le ciel (et Fair), sont ton ouvrage, et s’at- 
tachent a ta suite. Par ta lumiere tu as etendu le 
ciel et la terre. Tu bribes d’une splendeur immor­
telle.

5. O Agni, les rapides (Libations) et les Prieres, 
remplies d’une ( sainte) agitation et couvertes de 
ghrila, te recherchent et te suivent, toi, Veswanara,
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maitre des nations, etendard des aurores et des 
jours, et conducteur d’un char rempli de richesses.

G. O Agni, 6 toi qui fais la gloire de tes amis, 
les Vasous ont mis en toi un souffle de vie (8) : ils 
se sont plu a orner ta force. Tu as chasse les Da- 
syous; tu as cree pour l’Arya une large lumiere.

7. O possesseur de tous les biens, tu nais aussi,

E tel que le Yent, dans la region elevee, et tu par- 
'_cours en maitre (le sejour) des Ondes celestes. Tu 
enfantes les mondes; tu resonnes ( dans le nuage), 
et jettes tes presents a ceux que tu as produits.

8. O Agni, 6 Weswanara, possesseur de tous les 
biens, ami de tous les etres, envoie-nous une 
brillante abondance, et augmente ainsi la richesse 
et la gloire du mortel (qui t’honore).

9. O Agni, daigne nous accorder, a nous qui 
sommes tes riches (serviteurs), une magnifique * 
opulence et une force renommee. O A gn i, 6 Ves- 
wanara, partage les plaisirs (du sacrifice) avec les 
Roudras et les Vasous, et mets le comble k notre 
bonheur.

A u te u r :  V asich tlia ; m e tre , T r ich to u b h .
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HYMNE V.

— - ° —

A AGNI.

,° 1
1. Je chante la gloire et les hauts faits d’un roi 

qui donne la vie (9), d’un lieros que les nations ce- 
Iebrent avec ivresse, d’un ( dieu) aussi fort qu’Indra. 
J’adore et je chante celui qui brise (les villes ce­
lestes).

a. (Les pretres) glorifient le (dieu) sage, eten- 
dard (du sacrifice), soutien (du monde), flambeau 
de la montagne (celeste) ( io), roi du ciel et de la 
terre. Et moi aussi, je celebre les exploits antiques 
d’Agni brisant les villes (celestes).

3. Agni a disperse ces Dasyous impies et inso- 
lents, ces Panis sans fo i, sans droiture, sans reli­
gion ; apparaissant a l’orient, il a precipite ces sa­
crileges.

4. Je chante Agni, ce maitre de la richesse, ce 
heros invincible et triomphant, dont la force a 
donne, aux nations plongees dans les tenebres de 
l’occident, les heureuses lumieres de l’orient.

5. Le grand Agni a dompte par ses armes les 
formes (magiques des Asouras); il a cree les Au- 
rores, epouses du (lumineux) Arya (11). 11 a vaincu 
ceux qui enchainaient (les images) (12), et par sa
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puissance il a donne aux hommes leurs depouilles.
6. Tous les peuples implorant sa bienveillance 

viennent par leurs oeuvres meriter sa protection, 
Agni Veswanara s’est etabli pour notre bonheur 
entre le Ciel et la Terre, nos deux grands parents.

7. Le divin Veswanara, au lever du soleil, nous 
donne les biens qui appartiennent au domaine de 
l’air. Agni nous livre les tresors des regions infe-

'.rieures et superieures, de 1’air, du ciel et de la 
terre.

A u te u r :  V asich th a; m etre , T r ich tou b h .

HYMNE VI.

—
r .*’'•» J"’ :

A AGNI.

1. Pour vous j’invoque dans ma priere le divin, 
le victorieux Agni, rapide comme un coursier. 
( Dieu) sage , deviens le messager de notre sacrifice. 
On sait que de tous les dieux ( Agni) est le plus 
clement.

2. Viens, Agni, suis avec bonheur la voie qui 
t’appartient, et honore les dieux nos amis. Sous tes. 
puissants rayons tu fais gemir le haut (bucher qui 
couvre ton foyer) de terre, et tes dents consument 
Unites les branches.



3. Le sacrifice est tourne du cote de l’orient. Le 
gazon a ete prepare. A gni, ( attendu) comme un 
sacrificateur, est doucement invite par nos louanges. 
Je m’adresse avec respect a ces venerables meres (13) 
d’ou tu vas naitre, 6 (dieu) toujours jeune et ado­
rable.

4. Aussitot les sages enfants de Manou ont en- 
fante celui qui va diriger pour eux le char du sa­
crifice. L’heureux maitre des peuples, A gni, aux 
paroles de m iel, (au coeur) droit, est place sur son 
foyer.

5. II vient d’arriver, il est etabli dans la maison 
de l’homme, environne (de ses serviteurs), cet 
Agni qui soutient tout, ce pretre qui porte (nos 
offrandes), ce bienfaiteur dont le Ciel et la Terre 
augmentent la grandeur, et que le sacrificateur ho- 
nore.

6. Cependant les pretres, avec leurs holocaustes, 
developpent toute la suite des prieres ( i4 ) ; les au- 
tres, aides des femmes ( i5), ont pare (l’enceinte 
sacree); quelques-uns (par leurs chants) ont charme 
l’oreille des peuples; d’autres ont allume les feux 
de mon sacrifice.

7. O Agni, 6 fils de la Force, les Vasichthas 
t’implorent comme maitre de la richesse. Donne- 
nous 1’abondance, a nous, chantres on seigneurs. 
Et vous, secondez-nous toujours de vos benedic­
tions.

A u te u r :  V asichtlia ; m etre , T r ich tou h h .
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A AGNI

'
1. Les feux du royal Agni, du (divin) Arya sont 

allumes au milieu de nos invocations; sa face est 
arrosee de ghrita. Les pretres assembles le chantent 
en lui offrant l’holocauste. Agni a brille avec les 
Aurores.

2. L’heureux sacrificateur, le magnifique Agni se 
leve, et sa grandeur est proclamee par Manou. II 
developpe ses rayons; place sur (le foyer) de terre, 
le (dieu) dont la trace est noire croit aux depens 
des plantes (qu’il devore).

3. O Agni, de quelles offrandes, dequelleslouan- 
ges devons-nous t’entourer? Quels sacrifices, quels 
hymnes peuvent t’attirer? O (Dieu)liberal, com­
ment deviendrons-nous maitres de la richesse et 
possesseurs d’une opulence durable?

4. Agni est celebre par le sacrificateur, quand, 
etendant sa large lumiere, il brille commele soleil. 
Hote divin, il s’est revetu d’un grand eclat pour 
assister Pourou dans les batailles.

5. Nous t’avons presente de nombreuses ollran- 
des. Allume tous tes rayons, et sois-nous favorable.

■ -
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O noble Agni, ^coute nos hymnes, et, content de 
nos louanges, amplifie ton corps.

6. Que notre priere, accompagnee des deux es- 
peces ( de libations) ( i6), s’eleve en l’honneur d’A- 
gni, etenfante pour nous des centaines, des milliers 
de biens. Que ses chantres et le chef de famille 
obtiennent une felicite brillante, exempte de mala­
dies , et defendue contre les Rakchasas.

7 .O  Agni, 6 fils de la Force, les Yasichthas 0 
t’implorent comme maitre de la richesse. Donne- 
nous l’abondance, a nous, chantres ou seigneurs.
Et vous, secondez-nous toujours de vos benedic­
tions.

A u teu r:  V a s ic lilh a ; m etre, T richtoubh .

H Y M N E  V III .

A AGNI,

1. L’amant des Aurores (17) s’est eveille a leur 
approche. Le (dieu) sacrificateur, sage et pur, au­
teur de tout bien, eleve l’etendard qui dirige les 
deux especes d’etres (18); (,il porte) les holocaustes 
pour les dieux, et la richesse pour (les hommes) 
pieux.

2. Ce fdieu ) puissant, (appele) Damounas, force



les portes des Panis, et nous ouvre une source 
abondante de biens. Heureux sacrificateur, en fa- 
veur des serviteurs qui l’honorent, il apparait et 
chasse les tenebres.

3. F o rt, sage , magnifique, brillant et solide, il 
est pour nous un am i, un bote bienveillant. Pare 
d’un merveilleux eclat, il resplendit en face des 
Aurores. Enfant des Ondes, il penetre au milieu

’ des branches (du foyer) (19).
4. Pour vous a brille ( le dieu ) adorable, et pos- 

sesseur de tous les biens; il vient et se confond avec 
les enfants de Manou. Il s’entoure d’un .admirable 
eclat. Il s’enflamme, et les Yaches (dusacrifice) 
1’ont eveille.

5. Viens, 6 Agni, (et remplis) ton office de mes- 
sager : n’offense pas les dieux. Presente-toi devant 
eux avec la troupe pieuse qui les honore. Pour nous 
faire obtenir leurs bienfaits, sacrifie a Saraswati, 
aux Marouts, aux Aswins, a tousles dieux.

6. O Agni, 6 fils de la Force, les Vasichthas 
t’implorent comme maitre de la richesse. Donne- 
nous l’abondance, k nous, chantres ou seigneurs. 
Et vous, secondez-nous toujours de vos benedic­
tions.

A u t e u r : V a s ich th a ; m e tr e , T r ich to u b h .
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1. Tel que Tamant de l’Aurore, le (dieu) pur et 

fecond, lumineux et resplendissant, 41argit ses 
rayons : il developpe tous ses feux, et vient a la 
priere de ses serviteurs.

2. Comparable au soleil, Agni a brille avec l’Au- 
rore qui couvre (le ciel). De meme que les pretres 
preparent la priere, lui, il apprete le sacrifice. Sage 
messager, divin bienfaiteur, il vient vers les hom­
ines et monte vers les dieux.

3. Les Priereset les Invocations, dansleur desir 
du bonheur, s’elevent vers les dieux et accourent 
vers Agni, maitre des enfants de Manou, porteur 
de fholocauste, hote agreable et charmant.

4* O Agni, amene-nous Indra avec les Vasous, 
le juste Roudra avec les Roudras, Aditi, la mere 
commune, avec les Adityas, le riche Vrihaspati 
avec les venerables ( Devas); et partage avec eux les 
plaisirs (du sacrifice).

5. Les peuples apportent leurs louanges et leurs 
voeux, au milieu des sacrifices, a cet Agni toujours 
jeune, a cetheureux sacrificateur. C’est lui qui, lq



matin et le soir (20), est l’infatigable messager que 
les riches (peres de faraille) emploient pour ho- 
norer les dieux.

A u teu r : V asichtha; m e tre , T r ich tou b h .
. *< . ' ’ " ; ’ p
_ . • .... — . ■ ■- ........ .

HYMNE X.

.

. A AGNI.

1. Tu es le grand heraut du sacrifice; les immor- 
tels n’eprouvent aucun plaisir sans toi. Arrive avec 
tous les dieux sur le meme char. O Agni, tu es le 
premier des sacrificateurs; assieds-toi en ce lieu.

2. Tu viens pour exercer tes fonctions de messa­
ger, et lesenfants de Manou, I’holocauste a la main, 
t’adressent leurslouanges. O Agni, donne des jours 
sereins a celui dont le gazon (sacre) te regoit avec 
les dieux.

3. Trois fois (par jour)on depose en toi le tresor 
de la libation, pour te disposer en faveur du mor- 
tel ton serviteur. Tel que Manou, 6 A gni, ho- 
nore les dieux. Sois notre messager et notre de- 
fenseur.

4- Agni est le maitre du large sacrifice; Agni est 
le (gardien) des holocaustes. LesAasous ornentson 
oeuvre, et les Devas le prennent pour porter leurs 
offrandes.

‘
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5. O Agni, amene les dieux pour qu’ils mangent 
1’holocauste. Qu’ils se livrent a la joie avec Indra, 
leur chef. Presente notre sacrifice aux dieux habi­
tants du ciel. Et vous, secondez-nous toujours de 
vos benedictions.

' 1 fii
A u te u r  : V asiclitha ; m e tre , T r ich tou b h .

' | pjij

HYMNE X I.

A AGNI.

1. Venons avec nos horamages respectueux vers, 
le ( dieu ) toujours jeune, dont les feux sont allumes 
dans sa demeure, (vers cedieu) qui brille magni- 
fiquement entre le Ciel et la Terre autour de lui 
etendus, invoque par nos prieres et heureusement 
accessible.

2. Agni, possesseuride tous les biens et par sa 
grandeur vainqueur de tous les maux, est loue dans 
son sejour. Qu’il nous conserve , nous chantres ou 
chefs de maison, contre toute infortune, contre 
toute inimitie.

3. O Agni, tu es Varouna, tu es Mitra. Les Va- 
sichthas par leurs prieres te glorifient. Qu’en toi se 
trouvent accumules tous les biens. Et vous, secon~ 
dez-nous toujours de vos benedictions.

Auteur : Vasichtha; metre, Trichtoubh.



*

1. Apportez vos hymnes et vos prieres a Agni, 
• source de toute purete, gardien de nos voeux,
' vainqueur des Asouras. Je viens, par l’holocauste, 

charmer Yeswanara qui est assis sur le gazon (sa- 
cre), et dispose a remplir nossouhaits.

2. O Agni, tu nais, et dejatu remplisdeta splen- 
deur le ciel et la terre. O Yeswanara, possesseur 
de tous les biens, par ta grandeur tu delivres les 
devas de leur ennemi.

3. O Agni, a peine es-tu ne, que, maitre des 
mondes, tu les parcours, comme le pasteur visite 
ses troupeaux. O Veswanara, accorde-nous le fruit 
denotre oeuvre sainte. Et vous, secondez-nous tou- 
jours de vos benedictions.

A u te u r :  V a sich th a ; m etre, T r ich tou b h .

HYMNE X III.

A AGNI.

i. Honorons lepur et brillant Agni, le dieu pos? 
sesseurde tous les biens, et, ailumant lefeu (sacre),
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adressons-lui nos invocations et nos holocaustes.
2. O venerable Agni, nous voulons allumer le 

feu en ton honneur; nous voulons t’apporter nos 
offrandes avec nos louanges. O divin sacrificajeur,
6 foyer d’une heureuse lumiere, nous (t’offrons) 
le beurre du sacrifice et l’holocauste.

3. Viens a nous avec les dieux; (entends) nos 
invocations, et sois avec nous quand nous disons 
Vachat (21). Nous voulons etre les serviteurs d’un 
dieu tel que toi. Et vous, secondez-nous toujours 
de vos benedictions.

A uteur : V asich tlia ; m etres, Vrihati et T rich toubb .

HYMNE XIV.

A AGNI.

1. Venez, et deposez l’holocauste dans la bouche 
du (dieu) liberal, qui estnotre premier parent.

2. Pour le bonheur des cinqespecesd’etres(2 2), 
ce maitre de maison, sage et jeune, vient s’asseoir 
dans nos demeures.

3. Qu’Agni conserve de toute part notre bien.
Qu’il nous garde contre le mal.

4. Je chante un hymne nouveau en l’honneur

I



d’Agni, epervier celeste. Qu’il nous comble de ses 
riches presents.

5. O Agni, au milieu des feux du sacrifice, tes 
tresors brillent a la vue; ta richesse ressemble a 
celle (d’un pere de famille) entoure de ses en- 
fants.

6. Qu’Agni accoure a la voix de ceux qui disent 
Vachat; que ce (dieu) pontife et porteur de l’ho-

* locauste exauce nos prieres.
7. O Agni, 6 divin maitre des nations, nous t’in- 

voquons par nos voeux, dieu brillant et fort.
8. Brille nuit et jour; nous allumons tes feux 

eclatants. Sois a nous avec toute ta force.
9. Pour obtenir tes presents, les sages vien- 

nent t’honorer par leurs oeuvres. L’immortelle 
(Priere) (a 3) (accourt) vers toi avec ses mille of- 
frandes.

10. L’immortel et adorable Agni, clair et bril­
lant, exempt de souillure, auteur de toute purete, 
met en fuite les Raltchasas.

11. O maitre, enfant de la Force, et toi, Bhaga, 
apportez-nous la richesse, et donnez-nous l’opu- 
lence.

12.O Agni, et vous, divin Savitri, Bhaga et Diti, 
accordez-nous une glorieuse famille et 1’abondance 
de tous biens.

13. O divin et immortel Agni, garde-nous contre 
le mal, et brule tes ennemis de tes traits devorants.

14- Protege tes serviteurs, et que ta protection 
soit grande, forte comme le fer, invincible, infinie 
dans sa munificence.

.

1 .
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i 5. ( Dieu) indomptable, conserve-nous nuit et 
jour contre le mal, nuit et jour contre le mechant.

c
A u te u r : Vasichtha; m etre, Gayatri.

■ • V ,• •• '••

HYMNE XV.

6  : .

• < '' ' -vl

A AGNI.
”4 »

1. En votre nom j’invoque dans ce sacrifice l’im- 
mortel Agni, le petit-fils de la Force, maitreintel­
ligent et devout, messager de tous les ( dieux), ho- 
nore par de riches sacrifices.

2. II attelle ses deux (coursiers) brillants et 
doues de tous les biens. 11 accourt a notre priere, 
et le Sacrifice, avec ses rites et ses ceremonies,
( accueille) le maitre des richesses, le bienfaiteur 
des peuples.

3. Le (dieu) liberal est invoque, et sa splendeur 
eclate. La fumee s’eleve, melee de vives lueurs, et 
va toucher le del. Les pretres ont allumeles feux 
d’Agni.

4. Ainsi nous te choisissons pour etre un glorieux 
messager. Amene les dieux au sacrifice. O fils de 
la Force, accorde-nous tous les biens (que peut 
desirer) un mortel : c’est pour cela que nous venons 
a toi.



5. O Agni, tu es dans le sacrifice le mail re de 
rnaison et notre pontife. O (Dieu) sage, magnifique 
et purifiant, remplis ta fonction de pretre, etcon- 
duis-nous a la richesse.

6. O (Dieu) puissant, accorde a celui qui t’offre 
le sacrifice une heureuse opulence; car c’est toi qui 
donnes l’opulence. Encourage, au milieu de nos ce­
remonies, et les pretres et celui qui par ses louariges

* exalte ta grandeur.
7. O Agni, objet de nos invocations, que les 

maitres (du sacrifice) obtiennent ta bienveillance. 
Ces riches conducteurs des peuples ont des trou- 
peaux de vaches a donner.

8. O (Dieu) puissant, dont les oreilles s’abaissent 
pour nous entendre , Ila (a4), le ghrita a la main, 
siege dans nos demeures au milieu de l’abondanco 
(des offrandes). Protege-nous contre l’ennemi, 
contre le mechant. Accorde-nous ton secours.

9. O prudent Agni, ta bouche, ta langue agrea- 
ble re^oit (nos presents). Apporte-nous la richesse, 
a nous maitres (du sacrifice), etfais le bonheur de 
celui qui te presente 1’holocauste.

10. O (Dieu) adorable, defends contre le mal 
ceux qui, avec l’espoir d’une grande renommee, 
prodiguent les presents de chevaux et de richesses : 
entoure-les de tes secours protecteurs.

11. Le dieu possesseur de tous les biens attend 
de vous de copieuses offrandes. Arrosez-le (de 
ghrita); rassasiez-le (de vos mets). Agni se charge 
de vos holocaustes.

12. Les De\>as ont institue ce (dieu) sagecomme
III. 4

■
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pontife, comme porteur (des offrandes). Qu’Agni 
accorde au peuple, qui le sert et qui l’honore, la 

c richesse et l’avantage d’une forte famille.

Auteur : Vasichtha ; metre, Vrihati.

HYMNE XVI.

A AGNI.

1. Que les feux d’Agni s’allument au bois du foyer. 
Qu’on etende le gazon.

2. Qu’on ouvre les portes (de l’enceinte sacr4e) 
qui attendent (lesdieux). Amene ici cesdieux qui 
aiment(nos offrandes).

3. O Agni, possesseur de tous les biens, viens 
avec l’holocauste, honore les dieux, et fais agreer 
nos sacrifices.

4- Que le possesseur de tous les biens fasse agreer 
rios sacrifices; qu’il honore les dieux, et rejouisse 
les Immortels.

5. O (D ieu) sage, donne-nous tous les biens. 
Que nos prieres soient aujourd’hui exaucees.

6. O Agni, 6 petit-fils de la Force, les Devas t’ont 
constitue le porteur de l’holocauste.

7. Presentons nos offrandes a un dieu tel que toi.



SUCTION V. 5 'I

Prends, et donne-nous a ton tour tes precieuses 
richesses.

A u te u r  : V a s ich th a ; m etres,  T r ic h to u b h , D w ip a d a .

..............  •

HYM NE X V II.%

A INDRA.

1 . O Indra , les chantres , nos peres , quand ils 
ont eu recours a toi, ont toujours obtenu la for­
tune. En toi se trouvent les vaches nourricieres, 
et les coursiers ( rapides). Tu es, pour un serviteur 
pieux, la source de tous les biens.

2. (D ieu) sage et prudent, tu es entoure de tes 
Lueurs comme un roi de ses femmes. O Maghavan, 
fais le bonheur et la fortune de tes serviteurs, en 
nous donnant la beaute du corps, des vaches, des 
chevaux.

3. Pres de toi arrivent a l’envi les Prieres, qui ho- 
norentetrejouissentles dieux. Que ta richesse vienne 
jusqu’a nous par une route facile. O Indra, puis- 
sions-nous obtenir ta bienveillance et ton secours!

4- Tu es comme une vache dans un bon patu- 
rage, etque Vasichtha a voulu traire. C’est pour cela 
qu’il t’a entoure d’hommages. Tu es mon maitre,

4. '/

v ‘V |k.,-
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et tout le people te dit : « Qu’Indra nous accorde 
sa bienveillance! »

5. Indraa pourSoudas rendu gueables lesondes 
d’une riviere debordee (25). Dignement celebrepar 
Outchatha (26) (son chantre), il s’est declare l’en- 
nemi du superbe Simyou (27), qui avait lance une 
imprecation contre les eaux.

6. L’Yakchou Tourvasa (28) est venu comme les 
poissons attires (par l’appat); il a voulu conquerir * 
l’abondance. Les Bhrigous et les Drouhyous s’e- 
lancerent a l’envi, et, dans leur lutte, (Indra) fit 
triompher son ami.

7. Les (pretres), epuises par la penitence etheu- 
renx dans leur devotion , l’hymne pieux a la bou- 
che et la corne (noire a la main) (29), apres avoir 
prepare Fholocauste, ont chante les louanges ( d’ln- 
dra. Et le dieu) est venu avec les Tritsous (3o) com- 
battre les Asouras. Partageant les plaisirs de l’A- 
rya (3i), il a amene les vaches (celestes).

8. Les Asouras insenses ont dessecbe(le sein)d’A- 
diti (32), et pris (les ondesde) la Parouchni (33). 
La Yache (34) (celeste) grandit, et couvre Pri- 
thivi (35); le sage enfant de Tchayamana (36) reste 
endormi.

9. Ils viennent done comme a une conquete as­
sume, et s’emparent de la Parouchni. Mais Indra 
apparait. En faveur de Soudas, dans (ce monde 
de) Manou, il a vaincu des ennemis remplis de jac- 
tance et entoures d’une belle famille.

10. Les (Marouts) allaient tels que des genisses 
sans pasteur, eloignees du paturage. Rassembles

'
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autour d’un ami declare, les nourrissons de Prism, 
lances par elle, se sont empresses, pareils k des 
coursiers bondissants.

11. Tel que le pretre qui, pour le siege ( du sa­
crifice), coupe (vingt et une) tiges de cousa , le 
royal heros, Indra, pour satislaire a son desir de 
gloire, immole sur les deux bords (de la Parouchm) 
vingt et un (Asouras), et donne l’essor aux Ma-

, routs (37).
12. C’est ainsi que le dieu, qui armeson bras de 

la foudre, frappe le celebre Cavatcha, et le grand 
Drouhyou (38) au milieu des eaux. Dans cette en­
ceinte (sacree), ceux qui te sont devoues et qui 
t’aimerit se rejouissent (de ta victoire).

13. Aussitot Indra a renverse toutes leurs for- 
teresses, et par sa force a brise leurs sept villes. II 
a donne (a la troupe) des Tritsous (3g) la part des 
enfants d’Anou (4°)* Puissions-nous (egalement), 
pour prix de notre sacrifice, vaincre le superbe 
Pourou (4 i).

14. Les enfants d’Anou et les Drouhyous, qui 
avaient desire les Vaches (celestes), perirent, mab 
gre leur vaillance, au nombre de douze mille 
soixante-six (42)- Telles sont les prouesses d Indra 
dignes de tous nos eloges.

15. Ces Tritsous, auxiliaires d’Indra, sont lances 
par lu i , comme les ondes qui descendent ( de la 
montagne). Mais les vils ( Asouras), tels que des 
marchands interesses, ont abandonnea Soudastous 
les biens qu’ils possedaient (43)-

16. Indra poursuit sur la terre le superbe en-
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nemi tie son serviteur, l’impiequi ne le connait pas, 
et qui est avare d’offrandes. II ecrase de sa colere 
les (vaines) coleres, et il sait trouver le chemin de 
la maison (d’unami).

17. Pour proteger (cet ami), Indra a fait une 
chose merveilleuse. Avec une chevre it a donne la 
mort au lion; avec une aiguille il a perce des co- 
lonnes (44)- U a donne a Soudas tous les biens.

t8. Tes ennemis ont toujours trouve la mort. 
Dompte aussi le puissant Bheda (45). O Indra, ai- 
guise et lance ta foudre sur celui qui outrage les 
mortels empresses a te louer.

ig. Que l’Yamouna (46) et les Tritsous reverent 
Indra. Pour prix de notre sacrifice, qu’ ( Indra) 
donne la mort a Bheda. Que les Adjas , les Sigrous, 
les Yakchous (47), recueillent (surle champ de ba- 
taille) les tetes des chevaux (de leurs ennemis), 
comme un hommage (digne d’Indra).

ao. O Indra, tes bienfaits, tes presents, anciens 
et nouveaux, sont comme les Aurores : on ne sau- 
rait les compter. Tu as donne la mort au superbe 
Devaca; tu as renverse de grands (ennemis), tels 
que Sambara.

a 1. Ceux qui t’ont celebre dans leurs demeures, 
et Parasara et Vasichtha, ont par toi mis a mort 
des centaines de Bakchasas. Ils estiment l’amitie 
d’un protecteur tel que toi. Que des jours sereins 
se levent(pour euxet) pour les chefs de famille.

aa. Void de Soudas (48) , du petit-fils de Deva- 
van , deux cents vaches, et deux chars occupes par 
les femmes. O Agni, je veux faire honneur au pre-
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sent du fils de Pidjavana; et, en qualite de sacrifi- 
cateur, je chante et fais le tour de ton foyer.

23. Soudas, le fils de Pidjavana, m’a donne qua- 
tre (coursiers) au pied solide, au corps elance , aux 
signes prosperes, et tout couverts d’or. Pour ma 
gloire, pour le bonheur de mafamille, (ces cour­
siers) me transportent, moi et mes enfants.

. 24- Sa gloire remplit l’immensite du ciel et de la 
* terre. Ses bienfaits sont partages entre les plus di- 

gnes. II estcomme Indracelebreparies sept fleuves 
(celestes). II a dans le combat tue Youdhyama- 
dhi (4q).

2 5. Heroiques Marouts, protegez le pere de Sou­
das , de meme que Divodasa. Gardez la maison du 
fils de Pidjavana. Que sa force soit invincible, im­
mortelle , magnifique!

A u teu r : Vasiehtha; m etre, T r ich tou b h .

HYMNE X V III.

A INDRA.

1. Le terrible (Indra), tel qu’un taureau aux 
cornes pointues, renverse seul la foule de ses en- 
nemis. Tu depouilles la riche maison de l’impie, 
pour donner son bien a ton fidele serviteur.

2. C’est ainsi, 6  Indra, que tu as dans le combat

/
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protege Coutsa (5o) de ton propre corps, quand, 
pour plaire a ce fils d’Ardjouni, tu as frappe le 

' brigand Souchna et Couyava.
3. (Dieu) vainqueur, tu as secouru et protege de 

ta foudre Soudas, qui t’offrait I’holocauste. Tu as 
donne un riche domaine a Trasadasyou (5i), fils 

< de Pouroucoutsa, et sauve Pourou (5a) dans ta
guerre contre Yritra.

4 (0  Dieu) fidele a tes serviteurs, qui, traine 
par deux chevaux azures, vas donnant la mort, tu 
as, -au moment du sacrifice, de concert, avec les 
Marouts, immole de nombreux ennemis; tu as, en 
faveur de Dabhiti (53), vaincu le Dasyou Tchou- 
mouri et Dhouni.

5. (O Dieu) dont la main porte la foudre, et qui 
possedes une infinite de biens, tu as deploye ta 
vigueur, quand tu as force et brise les quatre-vingt- 
dix villes (celestes), donnant la mort a Yritra et a 
Namoutchi.

6. O Indra, voila les biens dont tu as comble 
Soudas, ton serviteur, qui tepresentaitl’holocauste. 
Pour reconnaitre ta generosite, j’attelle (a ton char) 
deux coursiers genereux. (Dieu) fort et puissant, 
que nos hommages montent jusqu’a toi.

7• ( Dieu ) vaillant et porte par des chevaux azures, 
nous t’invoquons, assembles autour de toi. Ne nous 
iivre pas a 1’avidite de notre ennemi. Sauve-nous 
par tes secours bienfaisants. Puissions-nous etre au 
nombre des chefs de famille que tu aimes!

8. Oui, puissions-nous etre aimes de toi, 6 Ma- 
ghavan-I Puissions-nous, certains de ton heureuse



presence, nous livrer a la joie au milieu de nos de- 
meures! Pour le bonheur de (tes serviteurs , tels 
qu’ ) Atithigwa, soumets a tes lois Tourvasa et
Yadwa (54).

9. O Maghavan, en te voyant pres d’eux, les 
pretres, herauts du sacrifice, celebrentteslouanges, 
et par leurs invocations ils te demandent les de- 
pouilles des Panis. Rends-nous amitie pour amitie.

10. O Indra, 6 le plus grand des guerriers, ces 
louanges que t’adressent les pretres sont un tribut 
que nous t’offrons pour obtenir tes bienfaits. Sois 
l’ami, le heros, le sauveur de ces homines, et favo- 
rise-les dans les combats livres a Vritra!

11. Heroique Indra, laisse croitre ton (vaste) 
corps, deviens-nous secourable, loue par nos 
hymnes, excite par nos ceremonies. Donne-nous 
des vivres abondants, et de (riches) maisons. Et 
vous, secondez-nous toujours de vos benedictions.

A u teu r : V asich th a ; m etre , T r ich tou b h .
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LECTURE TROISIEME.

—

HYMNE PREMIER.

A INDRA.

i. II estne, (le dieu) terrible et robuste, pour 
accomplir des actes virils, pour servir les homines, 
et remplir l’oeuvre qui lui estdestinee. Le jeune 
ludra vient avec sa puissance dans la detneure du 
sacrifice, et nous sauve des dangers, quelque grands 
qu’ils soient.

a. Indra croit, et tue Yritra : heros secourable, 
il sauve celuiqui le chante; il cree un monde pour 
Soudas, et cornble de richesses son serviteur.

3. Combattant redoutable, guerrier vaillant, 
heros belliqueux , de sa nature il est invincible. Le 
robuste Indra renverse lesarmees, et donne la mort 
a tous ses ennemis.

4. O vigoureux Indra, tu as par ta force etendu 
avec grandeur le ciel et la terre. Indra, traine 
par ses coursiers azures, lance la foudre, et vient 
s’asseoir a nos banquets joyeux.

' •



5. Son genereux (pere) (i) J’a engendre pour 
etre un genereux combattant. Sa mere l’a enfante 
pour ]e bonheur des hommes. Chef des armees, il 
comniande aux guerriers; souverain entoure de ses 
sujets, etsuperbe conquerant des Vaches (celestes).

6. L’homme qui honore ce dieu terrible pent 
etre ebranle; mais il ne perit point. Que le (dieu)

 ̂gardien du sacrifice, au sein duquel il est ne, et 
qui recoit pour Indra nos holocaustes et nos bom- 
mages, habite ici pour notre fortune (2).

7. O Indra, le present qu’un superieur fait a son 
inferieur, que notre frere aine le fasse a son jeune 
Irere. Que 1’immortel (Sourya) poursuive au loin 
sa carriere. Et toi, (Dieu) opulent, apporte-nous 
les biens les plus varies!

8. O Indra, 6 toi qui portes la foudre , prodigue 
tes dons a ton ami, a i’homme qui t’honore par ses 
hommages. Forts de ta bienveillance, defendus par 
un (dieu) protecteur, puissions-nous jouir de la 
plus heureuse abondance!

9. C’est pour toi que l’Hymne prodigue ses 
louanges. O Maghavan, le chantre te celebre. Le 
desir de la richesse anime ton serviteur. O Sacra, 
rends-nous possesseurs de 1*opulence.

10. O Indra, donne, eta nous (qui techantons), 
et aux chefs qui t’honorent, une abondance assuree. 
Que ton heraut ait la richesse et la puissance. Et 
vous, secondez-nous toujours de vos benedictions.

Auteur: Vasichtlia; metre, T rich tou bh .



A INDRA.

1. La divine Libation , melee au lait de vache r 
aete repandue. En elle est neIndra. O (Dieu),que 
trainent deux chevaux azures, nous t’eveillons avec 
nos sacrifices. Ecoute nos louanges au milieu des 
joies de la Libation.

2. Les(pretres) s’avancent pour le sacrifice; ils 
etendent le gazon. Les glorieux mortiers, a la voix 
retentissante, sont apportes de la maison pour la 
sainte ceremonie. Genereiix compagnonsdesfideles, 
ils se font entendre au loin.

3. Hero'ique Indra , tu as verse les eaux abon- 
dantes assemblies par Ahi. Les Vaches (celestes) 
s’avancent vers toi comme autant de chars. Tons 
les mondes tremblent de peur.

4- (Dieu) sageet terrible, il a perce de ses traits 
tous les ouvrages de ces (Asouras), pour l’utilite 
des homines. Transports de joie, sa foudre a la 
main, le grand Indra a ebranleetbrise leurs villes.

5. O puissant Indra, les Rakchasas, avec leurs 
chaines et leur magie (perfide), nesauraient nous 
nuire. Que le (dieu) triomphe des chefs d’une race



malfaisante. Que les impies ne viennent point a 
notre sacrifice.

6. O Indra, sois par ta force vainqueur sur la 
terre. Ta grandeur s’etend au dela des mondes. 
Par ta puissance tu as donne la mort a Vritra. Au- 
cun ennemi ne pent, dans le combat, venir a bout 
de toi.

7. Les antiques Devas ont celebretes hautsfaits 
d’une inaniere digne de ta puissance, digne de ta 
force vitale. Indra est bienfaisant et vainqueur. 
Qu’Indra soit invoque, pour qu’il nous donne l’a- 
bondance.

8. O Indra, ton chantre t’appelle a son secours 
comme le maitre de la prosperity. Tu es pour nous 
arme de millemovensde defense. Sois leprotecteur 
de l’homme qui t’est devoue.

9. O Indra, ta grandeur est un garant de ton 
triomphe. Tes-amis t’adressent de tout cote leurs 
hommages empresses. Que par ton secours ils re- 
poussent dans le combat l’attaque de leurs ennemis; 
qu’ils (ecrasent) les forces de leurs persecuteurs.

10. O Indra, donne, eta nous ( qui te chantons), 
et aux chefs qui t’honorent, une abondance assuree. 
Que ton heraut ait la richesse et la puissance. Et 
vous, secondez-nous toujonrs de vos benedictions.

Auteur: V a sic h th a ; metre, T l'ich to u b h .
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H Y M N E  I I I .

A INDRA.

1. O Indra, 6 toi que trainent deux chevaux 
azures, bois ce soma rejouissant, que t’a verse le 
mortier, et q u i, tel qu’un coursier bien dresse, s’e- 
lance des mains du sacrificateur.

2. O Indra, 6 toi que trainent deux chevaux 
azures, 6 maitre de la richesse, enivre-toi de cette 
belle ivresse qui fait ta force, et te donne la victoire 
sur tes ennemis.

3. O Maghavan, ecoute ma voix. Entends les 
eloges que t’adresseVasichtha. Aime les ceremonies 
de nos sacrifices.

4- Ecoute le bruit du mortier humide (de 
soma) : sois attentif a la priere du pretre qui t’im- 
plore. Aie pour agreable la pompe de nos ceremo­
nies.

5. (Poete) prudent, je ne puis negliger de chan­
ter tes triomphes, de celebrer ta force vitale. Je 
loue sans cesse ton nom glorieux.

6. Parmi les enfants de Manou, le sage t’honore 
par de nombreux sacrifices, par de nombreuses in­
vocations. O Maghavan, ne t’eloignepas longtemps 
tie nous.

■
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7. (Noble) heros, j’accumule en ton honneuret 
les sacrifices et les ceremonies. Tu dois etre toujours 
pour les hommes 1’objet de leurs invocations.

8. O merveilleux et terrible lndra, quel les que 
soient leurs louanges, elles ne peuvent egaler ta 
grandeur, ta force , ta munificence.

9. O lndra, les anciens Richis, comme les sages 
nouveaux, ont invente pour toi des honneurs. Que 
ton amitie nous soit prospere. Et vous, secondez- 
nous toujours de vos benedictions.

Auteur : V a s ic h th a ;  metres, Y i r a t ,  T r ic h to u b h .

HYMNE 1Y.

A INDRA.

1. Commencez vos ceremonies. O Vasichtha, 
glorifie, au milieu du sacrifice, lndra qui cree tout 
par sa puissance. (Qu’il recoive) la libation qu’il 
desire. Qu’il entende mes invocations.

2. O lndra, l’Hymne fait resonner la voix amie 
des Devas, et l’Offrande regne sur le foyer. En ce 
moment, la vie n’en est pas line pour les hommes. 
Fais-nous traverser tous ces maux.

3. J’attelle deux coursiersa son char qui va con- 
querir les Vaches (celestes). Que les Rites, pour lui
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plaire, se placent pres de lui. Indra a etonne par sa 
grandeur le Giel et la Terre; il est sans rival et 
triomphe de ses ennemis.

4. Ces Ondes (3) se sont gonflees telles que des 
vaches nourricieres. O Indra, tes chantres ont fait 
briller(les feux de) Rita. Viens, comme le Vent, 
vers les coursiers que nous t’avons prepares. C’est 
a tes oeuvres que nous devons l’abondance.

5. Enivre-toi de ces liqueurs, 6 puissant Indra, '  
qui corabies de presents ton serviteur. Tu es le pre­
mier des dieux et le plus bienfaisant pour les mor- 
tels. (Maitre) heroique, livre-toi a la joie dans 
notre sacrifice.

6. C’est ainsi que les Vasichthas exaltent par leurs 
louanges le genereux Indra, dont le bras est arme 
de la foudre. Celebre par nous, qu’il nous donne 
une forte famille, une multitude de vaches. Et vous, 
secondez-nous toujours de vos benedictions.

Auteur : V a s i c h t h a ;  m etre, T r i c h t o u b h .

HYMNE V. '

A INDRA.

1. O Indra, ton siege a ete prepare dans notre 
demeure. Viens aupres de tes serviteurs,o (Dieu) 
si souvent invoque. Sois notre sauveur, et accrois 

’ #



■ ^  notre prosperity. Aecorde-nous tes bieus, et sois
lieureux tie nos libations.

2. O Indra, 6 toi qui appartiens a denx 
(mondes) (4), que ton ame soit ravie. La libation 
est versee, le miel (des offrandes) est repandu.

i L’Hymne eleve sa voix; la Priere invoque Indra.
3. Du ciel ou de l ’air viens sur notre gazon, 

6 (Dieu) fort, qui aimes notre soma. Boiscebreu- 
'* vage. Que tes coursiers t’araenent vers moi pour 

(entendre) mon hymne et te livrer a la joie.
4- O Indra, (dieu) a la belle face, et traine par 

des coursiers azures, viens a nous avec toute ta puis­
sance. Prends ta part de nos plaisirs, et cheris nos 
ceremonies. Triomphe avec les robustes(Marouts), 
et communique-nous ta force genereuse.

5. Pour ce grand et terrible porteur, que notre 
hymne soit tel qu’un cheval vigoureuxqui lui vien- 
drait en aide. O Indra, nous te celebrons. Donne- 
nous une opulence qui soit aussi remarquable que 
le soleil dans le ciel.

6. O Indra ,• remplis-nous done de tes tresors. 
Que nous obtenions ta puissante bienveillance. 
Augmente l’opulence et l’heureuse famille de nos 
chefs. Et vous, secondez-nous toujours de vos be­
nedictions.

Auteur : V a s ic h t h a  ; m etre , T r i c h t o u b h .

III. 5
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HYMNE Y I.

A  IN D R A .

1. O grand et terrible Indra, quand deux armees 
en viennent aux mains, poussees par une egale ani- 
mosite, que ton secours soit a tes serviteurs, et 
que (sur nos ennemis) ton bras tombe avec eclat. 
Que ton coeur ne se trompe point de parti.

2. OIndra,sur la'mauvaise route ou cheminent 
les mortels, frappe les ennemis qui nous attaquent. 
Eloigne de nous les reproches du censeur qui nous 
blame. Apporte-nous une heureuse abondance de 
Mens.

3. O (Dieu) doue de beaute, que tes secours, 
que tes bienfaits sans nombre soient le partage de 
(I’homme) pieux. Brise le trait du mortel qui est 
notre ennemi. Donne-nous 1’abondance et la ri- 
chesse.

4- Heroique et robuste Indra, (dieu) terrible 
que transportent deux coursiers azures, je suis 
sous la main puissante et protectrice d’un bienfai- 
teur tel que toi. Affermis-nous chaque jour : ne 
nous accable pas.

5. Heroique Indra, (que nous appelons) Ha-
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ryaswa (5), tes clartes (6) prennent heureusement 
]a force que leur inspirent les Devas. Accorde-nous 
la mort de tous nos ennemis. Puissions-nous avoir 
la victoire et l’abondance!

6. O Indra, remplis-nous done de tes tresors. 
Que nous obtenions ta puissante bienveillance. 
Augmente l’opulence et l’heureuse famille de nos 
chefs. Et vous, secondez-nous toujours de vos be- 

> nedictions.

Auteur : V a sic h th a ; metre, T r ic h to u b h .

H Y M N E  V I I .

A INDRA.

1. Indra aime qu’on lui verse le soma, qu’on lui 
fasse des libations avec tous les rites sacres. (Don- 
nons done) a notre ami l’hymne qui lui plait. Tel 
qu’un (roi) fort, qu’il entende des accents tout 
nouveaux.

2. Le soma accompagne des hymnes rejouit In­
dra : les libations accompagnees des rites sacres 
(charment) Maghavan, au moment ou, reunis 
dans un meme esprit, les (hommes) l’implorent 
comme des enfants (implorent) un pere.

3. Ceque les sages racontent (d ’Indra) au milieu
5.
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de leurs libations, il l’a fait (autrefois), dispose a 
le faire encore. De meme qu’un epoux pour ses 
epouses cheries, Indra embellit de sesrajonstoutes 
Jes villes (celestes).

4- Tel (les artciens) Font chante, tel nous le 
chantons (aujourd’hui); Indra est le seul capable 
de nous conquerir, de nous distribuer l’opulence. 
Ses bienfaits toujours abondants s’empressent d’ac- 
courir vers nous. Que ses presents nous accom- 
pagnent.

5. Ainsi Vasichtha implore en faveur des hommes 
le secours d’Indra; il chante, an milieu des liba­
tions, le (dieu)bienfaiteur des mortels. Mesureton 
abondance a nos innombrables besoins. Etvous, 
secondez-nous toujours de vos benedictions.

Auteur : V a sich th a ; metre, T r ic h to u b h .

H Y M N E  V I I I .

A INDRA.

1. Les hommes invoquent Indra dans le combat, 
et pour obtenir la victoire ils attellent la Priere(au 
char du sacrifice). Heros bienfaiteur des mortels, 
ami de la force, donne-nous la jouissance d’un pa- 
turage reinpli de vaches.
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2. O magnifique Indra, si ardemment invoque, 

accorde a tes amis la vigueur qui t’apparfient. O pru­
dent Maghavan , ouvre-nous les forteresses oil se 
trouvent renfermes les tresors.

3. Indra, roi du monde et des homines, distribue 
a ses serviteurs tous les biens de cette terre, si 
beaux, si diversifies. Pour prix de nos louanges, 
qu’il nous admette a ses presents.

4- Le magnifique Indra, que nous invoquonsavec 
(les Marouts), est un bienfaiteur qui nous dispense 
l’abondance avec sa protection. Ses dons inepuisa- 
bles se repandent avec profusion sur ses amis.

5. O Indra, rends-nousopulents. Que nous atti- 
rionssur nous ta munificence. Nous demandons des 
vaches, deschevaux, des chars. Et vous, secondez- 
nous toujours de vos benedictions.

Auteur : V asich th a; metre, T rich to u b h .

H Y M N E  IX .

A INDRA.

i. O sage Indra, viens a nos ceremonies. Que tes 
chevaux arrivent avec ton char. Tous les mortels 
t’ invoquent. Ecoute nos prieres , 6 (Dieu) par tout 
present.
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a. O puissant Indra, j’invoque ta grandeur : car 
tu aimes les hoimnages des poetes. (Dieu) terrible 
et redoutable , tu portesla foudre dans ta main , et 
par ta naissance tu es invincible dans tes oeuvres.

3. O Indra, tu conduis et diriges le Ciel et la 
Terre ainsi que de devots serviteurs. (Tu es un 
dieu) qui nait pour la force etla bienfaisance. Que 
(l’homme) pieux l’emporte sur l’impie.

4-Dans ces journees, 6 Indra, envoie-nous test 
presents. Des ennemis viennent nous assaillir. Que 
le bon et prudent Yarouna nous delivre, le matin 
et le soir(7), de l’injuste qui nous menace.

5. Invoquons le magnifique Indra , car c’est lui 
qui nous donne 1’opulence et le bonheur; c’est lui 
qui sauve la piete de son chantre. Et vous, secondez- 
nous toujours de vos benedictions.

Auteur : V asich th a; metre, T rich to u b h .

HYMNE X.

A INDRA.

1. O Indra, traine par deux chevaux azures, ce 
soma est verse pour toi. Yiens, et arrete-toi en ces 
lieux. Bois ces agreables liqueurs. O Maghavan, 
viens, et coinble-nous de tes presents.
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2. O saint heros, tu aimes nos ceremonies sacrees; 
arrive rapidement avec tes coursiers. Livre-toi a la 
joie au milieu de ce sacrifice, et entends nos prieres.

3. O magnifique Indra, (vois) comme nous te 
parons de nos hymnes, de quels hommages nous 
t’entourons. Ma priere se developpe tout entiere 
pour obeir a ton desir. Daigne ecouter mes invo­
cations.

 ̂ IIs savaient estimer un heros, ces antiques Ri-
chis dont tu as entendu la voix. Moi aussi, 6 magni­
fique Indra, je t’ invoque. Tu es pour nous comme 
le plus sage des peres.

5. Invoquons le magnifique Indra, car c’est lui 
qui nous donne l’abondance et le bonheur; c’est 
lui qui sauve la piete de son chantre. Et vous, se- 
condez-nous toujours de vos benedictions.

Auteur : V a s ic h th a ; metre, T r ic h to u b h .

HYMNE XI.

A IN D R A .

i . O puissant Indra, viens a nous dans toute ta 
force. Augmente la fortune de ton serviteur. Heros,. 
niaitre des hommes, 6 toi qui lances la foudre, que 
(ce serviteur) possede par toi la vigueur, la puis  ̂
sauce, la vertu de Thomme fait.
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2. (Dieu) adorable et habile a frapper de grands 
coups, les heros t’invoquent dans le combat pour 
(obtenir le salut de) leurs corps et la jouissance du 
soleil. Tu es pour tons les homines comparable a 
une armee. Triomphe de nos ennemis.

3. O Indra, la serenite des jours a reparu; tu
i arbores pour les combats ton (brillant) etendard.

En meme temps Agni, qui donne la vie , s’est assis  ̂
(au foyer) en quality de sacrificateur, et invoque . 
les dieux pour notre prosperite.

4- O heroique et divin Indra, nous te sommes 
devoues, nous, et (nos enfants) qui te chantent, 
et les (chefs) qui te chargent d’offrandes. Aecorde 
a ces chefs une protection egale (a leur piete).
Qu’ils soient heureux , et parviennent a la vieillesse.

5. Invoquons le magnifique Indra, car c’est lui 
qui nous donne l’abondance et le bonheur; c’est 
lui qui sauve la piete de son chantre. Et vous, se- 
condez-nous toujours de vos benedictions.

Auteur: V a s ic h tlia ; metre, T r ic h to u b h .

HYMNE XII.

A INDRA.

i. Amis, en l’honneur d’Indra que portent des 
chevaux azures et qui boit le soma, chantez (un 
bymne) qui le transporte do joie.



2. Nous a v o n s  presente l’offrande; et toi, chante 
un hymne pour Indra bienfaisant et juste dans sa 
munificence.

3. O Indra, 6 Satacratou (8), refuge(des hom­
ines, viens) a nous avec des vaches, avec de Tor, 
avec l’abondance.

4. O genereux Indra, notre refuge, serviteurs 
devoues, nous te celebrons. Recois les voeux du

% pere de famille.
5. (Noble) Arya, ne nous livre pas au pouvoir 

de l’impie ou de l’insolent calomniateur. En toi est 
ma force.

6. (O Dieu) immense et vainqueur de Vritra, 
tu es notre cuirasse : avec toi pour coinpagnon je 
dois repousser mes adversaires.

7. Tu es grand, 6 Indra; et le Ciel et la Terre, 
sources de fecondite, gardent le souvenir de ta force.

8. Qu’autour de toi se tienne la Louange, accom- 
pagnee des Marouts, et s’avangant avec les Rayons 
( d’Agni).

9. Les Libations se levent, et te suivent dans le 
ciel, 6 (Dieu) magnifique. Levant toi se courbent 
les nations.

1 o. Apportez vos offrandes et vos prieres au (dieu), 
sage et grand, qui nous comble de biens. O toi 
qui remplis les (voeux des) mortels, accours vers 
ties serviteurs qui te prodiguent (les holocaustes).

11. Que les sages, en l’honneur du grand, de 
J’immense Indra, deviennent les perea de l’Hymne 
et des Rites sacres. Les prudents (Devas) ne nui- 
sent point a ses oeuvres.

S$'v . , '
n . ■ 'v. . _ . . ‘ • -

•' ‘ ' ’ - • :•
- - V.'.. »'
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ia. Ainsi l’Hymne exalte et pousse a la victoire 

Indra, roi du monde et invincible conquerant. 
(O poete), pour la gloire d’Haryaswa excite le zele 
de tes amis.

Auteur : V a sic h th a ; metres, G a y a t r i ,  V i r a t , e t  T r ic h to u b h .

✓
HYMNE X III.

A INDRA.

1. Que (d’autres) par les sacrifices ne t’arretent 
pas loin de nous. Yiens a notre fete de la contree 
lointaine ( ou tu regnes); o u , si tu es pres de nous, 
daigne nous ecouter.

2. Ces devots serviteurs s’empressent vers tes 
libations, coin me les mouehes vers le rniel. Tes 
chantres, charges d’offrandes, ont place leurs es- 
perances dans Indra, de rneme qu’on met son pied 
sur un char.

3. Plein du desir de l’opulence, tel qu’un enfant 
qui (appelle) son pere, j ’invoque Indra dont la 
main porte la foudre, et qui est riche en bienfaits.

4- Ces liqueurs melees de caille ont ete versees 
pour Indra. O (Dieu) dont le bras tient la foudre, 
viens' avec tes deux coursiers dans notre demeure, 
pour boire nos libations et t’enivrer de ces breu- 
vages.



5. Que son oreille bienveillante entende nos 
paroles : « (L ’ennemi) vient; il nous depouille de 
nos biens. Personne ne peut detruire la puissance 
de celui qui repand ses presents par centaines, par 
rnilliers. »

6. O Indra, vainqueur de Yritra, celui qui, en 
t’invoquant, verse d’abondantes libations, devient 
un heros invincible qui avec ses guerriers inarche

%
sous ta protection.

7. O Maghavan, sois le gardien de tes opulents 
(serviteurs), etmets enfuitelessuperbes.Puissions- 
nous partager la depouille de notre ennemi tue par 
toil Apporte-nous ses richesses.

8. Yersez le soma a Indra, arnie du tonnerre et 
ami de la libation. Pour obtenir son secours, pre- 
parez vos olfrandes, presentez vos holocaustes. II 
donne le bonheur a celui qui le rend heureux.

9. O vous qui versez le soma, hatez-vous; sacri- 
fiez au grand, au riche, au puissant (Indra). Pour 
rhomme qui le chante, il combat et triomphe. 11 
vient habiter sa maison. Tel que les Divas, il 1 orne 
de tous les biens.

10. Personne n’a renverse, n’a pu merae arreter 
le char de Soudas (9). Qu’il puisse obtenir un pa- 
turage rempli de vaches, celui qui a pour gardien 
Indra et les Marouts!

1 x . Qu’il puisse posseder l’abondance, 6 Indra, 
le mortel genereux envers to i, dont tu consens a 
etre le protecteur! (Noble) heros, pense a nous, 
et sauve nos chars et nos guerriers!

12. Indra est un (xnaitre) avide de conquetes,
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et certes sa part clans le sacrifice doit etre plus forte 
cpie les autres. Les ennemis ne sauraient vaincre ce 
(dieu) que trainentdes chevaux azures. II donne la 
force a l’homme qui le rejouit par des libations.

i 3. Au milieu des honorables (Devas), adressez 
a Indra une longue et belle priere. Les chaines ne 
sont pas faites pour celui qui est occupe du culte 
d’Indra. t

i/j. O Indra, quel mortel ose attaquer celui quq 
tu proteges? O Maghavan, ton serviteur fidele, 
pour prix de l’offrande qu’il te presente, au jour 
de la libation attend de toi 1’abondance.

15. Donne les depouilles de Yritra a tes opulents 
(serviteurs) qui t’offrent leurs tresors. Puissions- 
nous, sous taconduite, 6 Haryaswa, traverser avec 
nos maitres tons les maux (de la vie)!

16. Les biens d’ici-bas sont a toi. Tu es l'orne- 
ment de (la region) intermediate. Tu es roi de tout 
ce qui est en haut. Personne ne pent te disputer 
les vaches (celestes).

17. On te celebre com me le plus bienfaisant, 
mais aussi comine le plus vaillant dans le combat.
O (Dieu) si souvent invoque, tout ce qui est sur 
la terre a besoin de tes secours, et invoque ton 
110m.

18. O Indra, tresor de bienfaisance, puisse-je 
devenir le possesseur de toute ta richesse! Puisse-je 
faire le bonheur de ton chantre, et ne pas 1’aban- 
donner a la malice du pecheur!

19. Puisse-je repandre la richesse sur le pretre 
eclaire qui te glorifie! O Maghavan, il n’est point de
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parente au-dessus de la tienne. Tti es notre pere.

20. (Indra) prend la Sagesse pour compagne; il 
triomphe, et parvient a conquerir l’abondance. 
Pour vous, avec mon hymne je flechis Indra, objet 
de tant d’invocations, de rneme que le charron 
(courbe) le bois dont il fait une roue.

2 1. Ce n’est point par des hymnes imparfaits que 
le mortel obtient le bonheur. L’opulence ne vient 
pas au-devant de l’impie. O Maghavan, ta bien- 
veillance est puissante, quand il s’agit, au jour de 
la libation, de favoriser un serviteur tel que moi.

22. Ileroique Indra, nous te louons, toi, maitre 
celeste du tnonde anime et inaniine. (Nous venons 
a toi) comine des vaches au lait abondant.

23. Dans le ciel et sur la terre, il n’est point ne, 
il ne naitra point un autre etre qui te ressemble. 
O magnifique Indra, nous t’invoquons pour obtenir 
des chevaux, des vaches, des moissons.

24. O Indra, mon frere aine, accepte ce present 
de ton jeune frere. O Maghavan, tu es opulent; tu 
merites d’etre invoque dans les sacrifices.

2.5 . O "Maghavan , repousse nos enneinis. Donne- 
nous une heureuse possession de la richesse. Pense 
it nous, pour nous sauver dans le combat. Sois le 
bienfaiteur de tes amis.

26. O Indra par tons invoque, apporte-nous tes 
ilons, comme un pere a ses enfants. Pour prix de 
notre sacrifice, faisque nous jouissions de la vie et 
de la lumiere.

27. Fais que nous ne soyons pas exposes aux 
mauvais desseins d’un ennemi inconnu. Mets-nous
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a l’abri du malheur. (Noble) heros, puissions-nous 
avec toi traverser ces ondes debordees qui mena- 

, cent de nous entrainer dans leur courant!

A u te u r:  P ra g a th a  , fils d e  V a s ic h th a ;  m etres, V r i h a t i ,  V ira t 

D w ip a d a .

HYMNE XIV.

A INDR A (io).

1. Que les pretres blanchis par l’age, portant la 
crete de leurs cheveuxdu cote droit, ministres des 
oeuvres (saintes), prennent part a mes transports. 
Je me leve, et je m’adresse a ces hommes assis 
autour de moi sur le gazon. Restez pres de moi, 
6 Yasichthas.

2. Ils ont par leurs libations attire le terrible In- 
dra , ami du soma que renferme le Vesanta (i i). Us 
Font eloigne de Pasadyoumna (12), fils de Vayata. 
Indra, enivre de leur soma, a prefere les Vasicbthas.

3. C’est ainsi qu’Indra a heureusement avec eux 
traverse le Sindhou ( i3); qu’avec eux il a donne 
la mort a Bheda (14); qu’il a, (dans un combat) 
livre par les dix rois (r5), sauveSoudas par la vertu 
de vos rites, 6 Vasichthas.

4. C’est ainsi que par vos rites, 6 pretres, vous 
conservez heureusement le char immortel de vos



peres, quand avec vos sakwarts(16) rbcitees a grand^ 
bruit vousdonnezde la force a Indra, b Vasichthas.

5. Au milieu (du combat) livre par les dix rois, 
les ( hommes) demandaient la lumiere, comme des 
gens alteres (demandentl’eau); les (Yasichthas) la 
leur ont rendue. Indra a entendu l’hymne de Ya- 
sichtha. II a ouvert le monde aux Tritsous (17).

6. Quelques Bharatas (18) avaient deja ete brises 
comme les batons qui servent a conduire les vaches. 
Vasichtha s’est avarice; et aussitot les troupes des 
Tritsous se sont developpees.

7. Trois (dieux) jettent dans les mondes leur 
feconde semence, et produisent trois families (di­
vines), dont la principale a pourpere leSoleil (* 9)- 
Trois Feux (20) embrassent l’Aurore. Ce sont la 
autantde (dieux) quereconnaissentles Vasichthas.

8. C’est ainsi qu’ils celebrent la lumiere comme 
vertu du Soleil, la grandeur profonde comme vertu 
de l’Air, la rapidite comme vertu du Vent. Un autre 
ne saurait les chanter comme vous, 6 Vasichthas.

9. Les Vasichthas s’elevent, avec science et sa- 
gesse, sur l’arbre mysterieux qui a mille bran­
ches (21). Assis ( pres du foyer), ils forment le large 
tissu dont 1’Apsara (Ourvasi) enveloppe (Agni) (22).

10. Mitra etVarounate virent entoure d’etincelles 
et de lumiere. Ce fut alors ta premiere naissance,
6 Vasichtha, et sous le nom d’Agastya tu apparus 
aux peuples.

i j . Ainsi, 6 pretre, 6 Vasichtha, tu es fils de 
Mitra et Varouna, ne de leur pensee etd’Ourvasi. 
La semence est tombee, ettous les Devas, avec leurs
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rites sacres, l’ont recue dans le Pouchcara (A3).
12. Ainsi naquit, pour former le large tissu dont 

FApsara (Ourvasi) enveloppe (Agni), Vasichtha, le 
plus sage et le plus eclaire des etres dans le ciel et 
sur la terre, ( Vasichtha) qni est la source abon- 
dante de tous les biens.

13. (Mitra et Varouna) naissant dans le sacrifice, 
et touches des hommages qui leur sont adresses, 
ont tous deux egalement jete dans le vase leur se- 
rnence (divine). Du milieu de ce vase se leva et 
s’etendit ( Agastya). A ce Richi ainsi ne a ete donne 
le nom de Vasichtha (o.L\).

14. Vasichtha dirige le (pretre) qui chante 
1’hymne, et celui qui recite la priere : qu’il fasse 
entendre sa voix plus haut que le bruit du mortier. 
O Tritsous, asseyez-vous pres de lui avec de bonnes 
pensees! Que Vasichtha vienne avous!

Auteur : V a s ic h th a ; metre, T r ic h to u b h .

HYMNE XV.

AUX VISWADEVAS.

1. Quelabrillante et divine Priere vienne anous, 
telle qu’un char rapide, bien fabrique.

2. An ciel et sur la terre, les Ondes, en enten- 
dant (sa voix), naissent et coulent.

t



3. Pour la gloire d’lndra les Ondes s’amon- 
cellent et s’elargissent- On sait que contre ses en- 
nemis elles sont des heroines terribles.

4. Entendez-vous le bruit de ces chevaux? C’est 
Indra, le (dieu) tonnant, & la main d or.

5. Venez done comme au sacrifice. Courezcomme 
sur la voie (sainte).

6. Allez au combat; et qu’un heros digne de nos 
* sacrifices soit votre etendard.

’ 7. C’est par sa puissance que la lumiere semble 
exister; il est fort, comme la terre qui supporte de 
lourds fardeaux.

8. O Agni, innocent de crimes j’invoque les 
dieux. J’allume les feux de Rita, et j’accomplis 
l’oeuvre (sainte).

9. Pour vous-memes accueillez la divine Priere; 
au milieu des Devas formez des invocations.

10. Le terribleYarouna, auxmilleyeux, regarde 
l’onde de ces torrents (sacres).

11. (Yarouna) est le roi de la terre, la beaute 
des ondes. 11 a une force invincible, universelle.

12. Sauvez-nous au milieu des nations. Rendez 
impuissant le discours denotre ennemi.

13. Que le trait de nos adversaires soit sans por- 
tee. Eloignez partout le mal de nos corps.

i 4- Qu’Agni nous conserve; a lui s’adresse 
l’hymne que relevent l’holocauste et les invoca­
tions.

15. II est rallie des Devas; faites votre ami du 
petit-fils des Ondes (25). Qu’il nous soit favorable.

ifi. Je chante dans mon hymne Ahi, 1’enfant des
III. 6
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Eaux (26). 11 est assis dans les airs, a la source des 
fleuves.

17. Qu’Ahirboudhnya (27) ne nous livre pas a 
1’ennemi. Qu’il ne laisse point perir le sacrifice de 
1’ho name pieux.

18. Que les (Marouts) accordent l’abondance a 
ces fideles; qu’ils s’avancent pour nous conquerir la 
richesse de leur ennemi.

19. Entoures d’une armee nombreuse, et surs de 
leur vigueur, ils ont, (pour detruire) leur adver- 
saire, la chaleur devorante du soleil.

ao. Au moment ou les epouses (28) (des dieux) 
viennent devant nous, que Twachtri (29) auxmains 
habiles nous donne des enfants courageux.

21. Que Twachtri agree nos louanges. Qu’il soit 
pour nous bon et magnifique.

22. Que les (epouses divines) et bienfaisantes 
• nous comblent de leurs presents. Que Rodasi (3o),

que Varounani (3i) nous entendent. Que Twachtri, 
avec ces (deesses) protectrices, nous defende, et, 
maitre genereux, qu’il nous accorde la richesse.

23. Que les Montagnes, que les Ondes nous 
donnent l’abondance; que les Plantes bienfaisantes, 
que l’Air, que Prithivi avec les Arbres, que le Ciel 
et la Terre partagent les joies du sacrifice, et nous 
protegent de tout cote.

24. Nous nous mettOns sous la garde du Ciel et 
de la Terre, ces larges (divinites), du celeste Va- 
rouna, ami d’Indra, de tous les Marouts qui ap- 
portent l’opulence. Puissions-nous etre l’objet de 
leur sollicitude!



25. Qu’Indra, Varouna, Mitra, Agni, les Eaux, 
les Plantes, les Arbres, nous favorisent. Puissions- 
nous etre sous la puissante protection des Marouts! 
Et vous, secondez-nous toujours de vos benedic­
tions!

Ik  ■■ ■
Auteur: V a s ic h th a ;  metres, V i r i t ,  D w ip a d a , T r ic h to u b h .

* ■ ................................

HYMNE XVI.

---— c — -

AUX VISWADEVAS.

1 . Propices nous soient Indra et Agni, avec leurs 
secours! Propices nous soient Indra et Varouna, 
honores par l’holocauste! Pro pices nous soient In­
dra et Soma, pour notre bonheur! Propices nous 
soient Indra et Pouchan , au moment du combat!

2. Propice nous soit Bhaga! Propice nous soit 
THymne! Propice nous soit la Priere! Propices nous 
soient les Richesses! Propice nous soit l’Eloge du 
juste et du bien! Propice nous soit Aryaman, qui 
est ne tant de fois!

3. Propice nous soit le (dieu) qui nous soutient! 
Propice nous soit le (dieu) qui contient (le 
monde) (32)! Propice nous soit (la deesse appelee) 
Ouroutchi (33), avec les Offrandes! Propices nous 
soient le Ciel et la Terre, larges ( divinites)! Propices

6.

.



8/| RIG-VEDA.

nous soit le Mortier (sacre)! Propices nous soient 
ies Invocations des dieux!

4* Propice nous soit Agni, a la face resplendis- 
sante! Propices nous soient Mitra et Varouna! Pro­
pices , les Aswins! Propices nous soient les OEuvres 
saintes des (hommes) pieux! Que le Vent impe- 
tueux nous envoie son souffle propice!

5. Propices nous soient le Ciel et la Terre, invo- 
ques le matin! Que l’Air nous soit propice a voir! *

6. Propices nous soient les Plantes et les Arbres! 
Propice nous soit le victorieux maitre du monde!

7. Propice nous soit le Soma! Propices nous 
soient les Rites! Propices nous soient les Mortiers! 
Propices, les Sacrifices! Propice nous soit le Bucher! 
Propice nous soit la Ramee! Propice, l’Enceinte 
(sacree)!

8. Que le Soleil au grand ceil se leve propice pour 
nous! Propices nous soient les quatre Regions du 
ciel! Propices nous soient les solides Montagnes! 
Propices nous soient les Mers! Propices, les Ondes!

g. Propice nous soit Aditi avec ses oeuvres! Pro­
pices nous soient les Marouts, objetsdenos eloges! 
Propice nous soit Vichnou! Propice nous soit Pou- 
chan! Propice nous soit l’Air! Propice, le Vent!

1 o. Propice nous soit le divin Savitri, notre sau- 
veur! Propices nous soient les brillantes Aurores! 
Propice nous soit Pardjanya avec ses ondes! Pro­
pice nous soit l’heureux maitre de la plaine(34)!

1 j . Propices nous soient les divins Viswadevas! 
Propice nous soit Saraswati avec les Prieres! Pro- 
pices nous soient (les dieux) qui gardent (le sa-



crifice)! Propices nous soient (les dieux) maitres 
des offrandes! Propices nous soient (les dieux) du 
cie l, de la terre, de l’air (35)!

12. Propices nous soient les maitres du juste! 
Propices nous soient les chevaux! Propices, les va- 
ches! Propices nous soient les pieux Ribhous aux 
mains industrieuses! Propices nous soient les Pi- 

, tris (36) au milieu des invocations!
. i 3. Propice nous soit le divin Adja Ecapad (37)! 

Propice nous soit Ahirboudhnya! Propice, 1’Ocean! 
Propice nous soit Perou (38), enfant des Ondes! 
Propice nous soit Prisni, mere des dieux (Marouts)!

14. Que les Adityas, lesRoudras, les Vasous, se 
plaisent a nos rites nouveaux. Honores par nos 
sacrifices et prompts a nous secourir, qu’ils nous 
entendent, ces ( dieux) du ciel, de la terre et de 
Pair (3q).

15. Que, parmi les dieux adorables, lesimmor- 
tels, qui meritent surtout nos hommages et les sa­
crifices de Manou, et pour lesquels s’allument les 
feux de Rita, nous accordent un (fils) dont la 
gloire s’etende au loin. Et vous, secondez-nous- 
toujours de vos benedictions.

Auteur : V a sie h th a ; metre, T r ic lito u b li.

a , ■ -T , j v •*.

;
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AUX VISWADEVAS.

i . Que le Rite divin s’eleve de l’enceinte du sa­
crifice. Sourya, avec ses rayons, a mis en liberte 
les vaches (celestes). La Terre a decouvert ses 
vastes sommets. Agni vient d’allumer ses larges 
feux, rivaux ( du soleil).

i .  O Mitra et Yarouna, 6 vous qui donnez la 
vie(i), recevezcomme une offrande nos hymnes et 
nos chants. Je le dis : « L’un de vous (Yarouna) 
est un maitre invincible, un gardien du devoir;
Mitra anime les etres vivants. »

3. Le Vent court comme en sejouant. Les vaches 
(divines) ont donne leur lait. Ne au sejour celeste, 
le fecond ( Pardjanya) a crie au sein du (nuage) qui 
est sa mamelle.

4. Hero'iquelndra, (viensau sacrifice decelui) qui 
avec Thymne attelle a ton beau char deux coursiers 
rapides et robustes. Puisse-je attirer ici le puissant

■ t
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Aryaman, qui confond la colere de son ennemi!
5. Les pretres vont avec respect, dans la de- 

meure de Rita, meriter par leurs sacrifices 1’arnitie 
de Roudra. Lone par eux, le (dieu) cherit leurs 
hommages, et leur envoie l’abondance.

6. Qu’elles s’approchent de nous, par amour 
(pour notre sacrifice), les sept (rivieres) qui ont

, pour soeur Saraswati (2); meres fecondes des eaux, 
•tresor d’ une onde bienfaisante, source abondante 
d’un lait nourricier.

7. Que les rapides et folatres Marouts conser- 
vent nos oeuvres et nos enfants. Que 1’ immortelle 
(Priere) (3) accoure, et nous reste fidele. Que les 
Marouts repandent sur nous une richesse toujours 
croissante.

8. Honorez la (Terre), grande et opulente ho- 
norez Poiichan, comme vous feriez pour un heros 
dignede votre culte, Bhaga le gardiende notre oeu­
vre (sainte), le sage et bienfaisant Yadja (4) au mo­
ment de l’offrande.

9. O Marouts, que cet hymne aille vers vous : 
qu’il aille vers Yichnou, qui aime les libations de 
soma et qui nous protege. Qu’ils donnent a leur 
chantre des moissons et des enfants. Et vous, se- 
condez-nous toujours de vos benedictions.

Auteur : V a sic h th a ; metre,  T r ic h to u b h .



AUX VISWADEVAS. *
■

•

1. O Vadjas, 6 Ribhoultchas (5), qu’un char in­
vincible et commode vous amene pour entendre 
nos hymnes. O (Dieux) a la belle face, jouissez 
dans nos sacrifices de nos grandes et triples (6) 
libations.

2. O resplendissants Ribhoukchas, accordez a 
nos maitres opulents une fortune inalterable. Venez 
dans nos sacrifices prendre notre Swadha, et boire 
(nos libations). Enechange de nos prieres, donnez- 
nous vos riches presents. ^

3. O Maghavan, quelle que soit la grandeur de 
notre richesse, c’est toi qui en es le gardien et 
le dispensateur. Tes deux bras sont pleins de tre- 
sors. Notre hymne appelle tes dons.

4- O Indra, 6 Ribhoukchas (7), tu es bon, glo- 
rieux, et digne de nos louanges. Tel que Vadja, 
tu viens dans notre demeure. O (Dieu) que trainent 
deux chevaux azures, puissions-nous, Yasichthas 
occupes de 1’oeuvre sainte, te plaire par notre 
service!

5. O Haryaswa, tu accordes toi-memeaux prieres 
de ton serviteur les biens que tu possedes. Q Indra*

HYMNE II.

■



nous t’honorons; donne-nous tes richesses et ta

6. O Indra, tu entends nos voix, et tu affermis la 
fortune de nos sages. Engage par le sacrifice et la 
priere, que ce (dieu) puissant apporte dans notre 
demeure l’abondance, la richesse, et le bonheur 
d’une forte famille.

,  7. Quand un homme est sous l’influence de la
.deesse Nirriti (8), ses libations (9) et ses offrandes 
se dirigent vers Indra. Et alors cet ami des trois 
( mondes), queles mortels doivent honorer, arrive 
aupres de cet homme accable par la faim, et chasse 
de sa propre demeure.

8. O Savitri, que nos offrandes et nos louanges 
aillent vers toi, pour obtenir les dons de Par- 
wata(io). Que ce sauveur celeste nous comble de 
ses presents. Et vous, secondez-nous toujours de 
vos benedictions.

Auteur : V a sic h th a ; metre, T ric lito u b h .

HYMNE HI.

A SAVITRI.
r> S

i . Le divin Savitri se leve, et developpe la forme 
d’or qu’il a revetue. Bhaga merite les hommages



des enfants de Manou, lui qui distribue avec libe- 
ralite ses abondantes richesses.

2. Leve-toi, 6 Savitri a la main d’or! Entends (la 
voix) de notre sacrifice au moment de l’offrande. 
Montre-nous ta grande et large forme, et envoie 
aux mortels les biens qui leur conviennent.

3. Que le divin Savitri soit lone! Tous les Va- 
sous le cliantent. Que ce (dieu) adorable regoive , 
nos hymnes et nos offrandes. Qu’il couvre de toute. 
sa protection les maitres ( du sacrifice).

4- La deesse Aditi celebre avec amour la nais- 
sance du divin Savitri. A ses accents joignent leurs 
voix joyeuses Varouna, Mitra, Aryaman et ( leurs 
freres) ( n ) ,  tous egalement rois.

5. Tous les (Devas) a l’envi, les offrandes a la 
main, honorent et venerent (Savitri), present du 
Ciel etde la Terre. Qu’Ahirboudhnya nous entende. 
Que Yaroutri (12), avec ses plus belles vaches, soit 
notre protection.

6. Ainsi, que le maitre des etres se souvienne 
de nous, et accorde a nos prieres les biens du divin 
Savitri. Le fort comme le faible implorent le secours 
de Bhaga; ils recOivent tous ses presents.

7. Propices nous soient, au milieu de nos invo­
cations et de nos offrandes, les Chevaux ( i3) ( du 
sacrifice) a la course paisible, aux membres bril- 
lants, (ces Chevaux) qui blessent les Rakchasas et 
Ahi le brigand! Qu’ils eloignent de nous les ma­
ladies!

8. O Chevaux immortels, justes et sages, sauvez- 
nous dans ces combats, ou il s’agit pour nous de la
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fortune. Prenez le miel (de nos offrandes); enivrez- 
nous de nos libations, et suivez la voie que vous 
ouvrent les Devas.

Auteur: V a sich th a ; metre, T r ic h to u b h .

.  HYMNE TV.

AUX VISWADEVAS.

1. Qu’Agni s’eleve, et vienne a la voix du sacrifi- 
cateur. D’un autre cote, (l’Aurore) qui detruit(l’obs- 
curite) arrive a nos ceremonies. Les deux pieces 
(de l’A rani)(i4)> tel les que deux chars, suivent 
leur route immortelle. Agni a paru; e t , comrae 
pontife, qu’il accomplisse le sacrifice.

2. Le gazon est arrache, et convert des mets(sa- 
cres). Tels que deux pi’otecteurs, au moment ou le 
matin sont invoquees la Nuit et l’Aurore, arrivent 
dans Fair, pour le bonh^ur des peuples , Vayou et 
Pouchan, traine par ses (brillants) coursiers.

3. Que les Vasous jouent ici sur le (foyer) de 
terre ( i5). Que les divins Marouts s’elancent dans 
l’espace des airs. (Dieux) a la course longue et ra- 
pide , ouvrez votre voie jusqu’ici, et entendez celui 
que nous avons fait notre heraiit.

4- Tous ces dieux que fetent nos sacrifices, tons 
ces ( augustes) protecteurs accourent avec empres-
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sement dans notre assemblee. O Agni, hate-toi 
d’honorer Bhaga, les Nasatyas (16), (le dieu appele) 
Pourandhi (17).

5. O Agni, porte nos prieres, et (appelle) de la 
terre et duciel Mitra , Varouna, Indra, Agni, Arya- 
raan, Aditi, Yichnou. Que Saraswati, que les Ma- 
routs se livrent aux joies (du sacrifice).

6. En l’honneur des dieux 1’holocauste a ete of- #
fert, les prieres (ont retenti); (Agni) a re$u(nos 
presents). Que ( ces dieux) enchainent les mortels 
par la reconnaissance. Donnez-nous une opulence 
intarissable, indestructible. Puissions-nous avoir 
les dieux pour auxiliaires fideles!

7. Que le Ciel et la Terre loues par les Vasich- 
thas, que les ( dieux) justes, Varouna, Mitra, Agni, 
nous accordent des presents egaux a noslouanges. Et 
vous, secondez-nous toujours de vos benedictions.

A uteur: V a s ic h th a ;  metre, T r ic h to u b h .

HYMNE Y.

AUX VISWADEVAS.

1. Que les Rites sacres nousamenent le bonheur. 
Celebrons leslouanges des (dieux) puissants. Puis­
sions-nous avoir notre part dans les riches presents 
que le divin Savitri distribue en ce jour!



•i. Que Mitra, Varouna, le Ciel, la Terre, Indra, 
Arvaman, nous honorent de leur brillante munifi- 
cence. Que la divine Aditi nous fasse voir le bien 
que Vayou et Bhaga nous accordent.

3. OMarouts,o vous qui avez des daims pour 
coursiers, qu’il soit terrible, qu’il soit fort, le mortel 
que vous protegez! Agni et Saraswati le defendent, 
et son opulence ne connait point de superieur.

4- Que Yarouna maitre du sacrifice, que Mitra 
et Aryaman, (veritables) rois, regoivent nos liba­
tions. Que la divine Aditi, adorable et invincible, 
que tous ces (dieux) nous preservent du mal etdu 
danger.

5. (Les autres dieux sont comme) des rameaux 
du divin et genereux Vichnou, que nous invoquons 
en lui presentant nos offrandes et nos holocaustes. 
Roudra se fait connaitre par la grandeur qui lui est 
propre. O Aswins, venez dans notre demeure, oil 
vous attendent nos mets (consacres).

6. O brillant Pouchan, ne trompe pas mon es- 
poir, quand Varoutri et les (autres epouses divines) 
se inontrent si liberales. Que les rapideset fortunes 
(Marouts) nous protegent. Que le Vent, dans sa 
marche (autour de la terre), nous envoie la pluie.

7. Que le Ciel et la Terre loues par les Vasichthas, 
que les (dieux) justes, Yarouna, Mitra, Agni, 
nous accordent des presents eganx a nos louanges. 
Et vous, secondez-nous toujours de vos benedic­
tions.

Auteur : Vasichtlia ; metre, Trichtoubh.



___ __

, HYMNE VI.

»

A AGNI ET AUTRES DIEUX.

1. Nous invoquons le matin Agni, le matin In- 
dra, le matin Mitra et Varouna, le matin les Aswins. 
Invoquons le matin Bhaga, Pouchan, Brahmanas- 
pati, le matin encore Soma et Roudra.

1. Invoquons le matin le victorieux et terrible 
Bhaga, ce fils d’Aditi qui soutient tout. Le pauvre 
comme le riche, les rois eux-memes, tous invo- 
quent Bhaga; tous luidisent : « Favorise-nous. »

3. O Bhaga, notre directeur, Bhaga, notre bien- 
faiteur equitable, Bhaga, empresse a remplir nos 
voeux, o Bhaga, rends-nous riches en vaches et en 
chevaux. O Bhaga, puissions-nous avoir une forte 
lignee!

4- Ainsi, puissions-nous etre proteges de Bhaga 
en ce moment, le matin et dans le milieu de la 
journee. Puissions-nous, 6 Maghavan , nous trouver 
au coucher du soleil sous la garde bienveillante 
des dieux!

5. O Bhaga., sois-nous propice. O dieu, puis­
sions-nous, par ta grace, obtenir le bonheur qui 
t’appartient! O Bhaga, c’est ainsi que tout le

9 4  K1G-VEDA.



monde t’implore. O Bhaga, daigne diriger toi-merne

6. Qtie les Aurores serendentau sacrifice, comme 
Dadhicras (i8)a sa brillante station. Que de legers 
coursiers amenent vers nous, ainsi qn’un char (opu­
lent), le magnifique Bhaga.

7. Que les heureuses Aurores selevent pour nous, 
riches en chevaux et en vaches, fecondes en heros,

• repandant partout le beurre dela plus douce abon- 
‘dance. Et vous, secondez-nous toujours de vos be­
nedictions.

duteur : Vasichtha; metre, Trichtoubh.

H Y M N E  V II .
■ . •

,

AUX YISWADEVAS.

1. Que les saints pretres Angiras se presentent. 
Que le bruit de l’hymne s’eleve. Que les Vaches, 
humides de nos libations, s’avancent. Que l’on unisse 
les deux pieces (de l’Arani) (19), qui font la beaute 
du sacrifice.

1. O Agni, ta voie est facile et depuis longtemps 
preparee. Attelle pour la libation tes coursiers rou- 
geatres. Assis (sur le gazon sacre), j’appelle a 
1’existence les Devas (20) qui brillent dans cette en­
ceinte, et qui amenent un heros tel que toi.

\
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3. Pour vous, le sacrifice est celebre par eux avec 
toute sa pompe. (Agni), en sa qualite de pontife, 
s’eleve pres d’eux avec joie. O toi que couronnent 
mille cretes lumineuses, accomplis ton office, et 
amene les dieux vers la terre du sacrifice.

4- Quand Agni apparait dans la demeure de 
1’homme riche, et s’y assiedheureusement comme 
un hote, content de sa reception, il accorde au 
peuple qui l’invoque des dons precieux.

5. O Agni, aime notre sacrifice. Offert en l’hon-' 
neur des Marouts et d’Indra, rends-le glorieux 
pour nous. Que l’Aurore et la Nuit viennent s’as- 
seoir sur notre gazon. Honore Mitra et Varouna, 
qui recherchent (nos offrandes).

6. Ainsi Vasichtha, pour obtenir les nombreuses 
richesses qu’il desirait, a chante le puissant Agni. 
Que ce (dieu) accroisse notre abondance, notre 
force, notre opulence. Et vous, secondez-nous 
toujours de vos benedictions.

Auteur: V a sich th a ; metre, T r ic h to u b h .

HYMNE VIII.

AUX VISWADEVAS.

1. Que pour vous les pretres, accomplissant avec 
respect les rites divins, honorent le Ciel etla Terre.
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Leurs oeuvres saintes et incomparables s’etendent 
comme les rameaux d’un arbre.

2. Que le Sacrifice s’elance telqu’un cheval leger. 
Unis d’esprit, elevez vos (cuillers) remplies de 
ghrita. Repandez le gazon, ainsi que 1’exige la regie 
sainte. Que les rayons (d’Agni) se dressent, pour 
attirer les dieux.

.  3. Que ces dieux (accourent vers nous), comme
$les enfants vers leur mere qui leur tend les bras. 
Qu’ils se placent sur notre gazon. Que la Libation 
repande sur la (flamme) sacree d’Agni son sue onc- 
tueux. Agree notre sacrifice, et ne nous livre pas 
au pouvoir de nos ennemis.

4- Que ces (dieux) adorables prennent part aux 
joies du sacrifice, et acceptent le lait (de nos liba­
tions) qu’ils doiventestimer. Yenez recevoir le plus 
precieux de nos hommages, et soyez unis de coeur 
pour nous favoriser.

5. O Agni, (reste) au milieu des mortels, pour les 
combler de tes dons. (Dieu ) fort, qu’avec toi nous 
soyons victorieux. Que l’opulence soit notre com- 
pagne; que notre bonheur soit inalterable. Et vous, 
secondez-nous toujours de vos benedictions.

Auteur : V a s ic h th a ; metre, T r ic h to u b h .

III. 7



HYMNE IX.

A DADHICRAS.

1. Pour vous j’implore le secours de Dadhicras 
en premier lieu, des Aswins, de l’Aurore, d’Agni 
aux feux resplendissants, de Bhaga, d’Indra, de 
Vichnou, de Pouchan, de Brahmanaspati, des 
Adityas, du Ciel et de la Terre, des Eaux, du 
Soleil.

2. Eveillons par nos hommages Dadhicras; ha- 
tons-nous, et langons ( le cheval) du sacrifice. Eta- 
blissons sur notre gazon la deesse Ila. Invoquons 
les sages et adorables Aswins.

3. J’eveille et j’invoque Agni, l’Aurore , le Soleil, 
la Terre, Dadhicras, le grand coursier des brillants 
(Mitra et) Varouna. Qu’ils eloignent de nous tous 
les maux.

4- Dadhicras est le premier et le plus rapide des 
coursiers; il vient se placer de lui-meme a la tete 
du char(de nos sacrifices). Il recoit (nos hom­
mages) avec l’Aurore, le Soleil, les Adityas, les 
Yasous, les Angiras.

5. Que Dadhicras arrive a (la voix) de notre 
hymne (2 1), et suivela route du sacrifice. Qu’Agni,



tendent aussi, tous les (aiitres dieux ) grands et in- 
vincibles.

Auteur : V a s ic h th a ; metres, D ja g a t i ,  T r ic h to u b h .

HYMNE X.

S - ■;
A SAVITRI.

i. Que le divin et opulent Savitri arrive (vers 
nous), remplissant les airs, et traine par ses che- 
vaux, ayant dans ses mains tous les biens des mor- 
tels, et donnant la vie aux etres.

i .  Que ses bras d’or, longs, etendus, atteignent 
les frontieres du ciel. La grandeur de Savitri eclate 
dans le Soleil, et elle est 1’objet de nos eloges. Qu’il 
donne a notre (sacrificateur) le desir d’accomplir 
roeuvre(sainte).

3. Que le divin et puissant Savitri, maitre de 
la richesse, nous accorde l’opulence. Sous cette 
forme (lumineuse) qui apparait dans l’espace, 
qu’il nous dispense les biens qui conviennent aux 
mortels.

4. Nos voix celebrent Savitri a la languebrillante, 
aux rayons abondants, aux mains eclatantes. Qu'il

7-



nous donne des aliments varies et nombreux. Et 
vous, secondez-nous toujours de vos benedic-

Juteur : Vasichtha ; metre, Trichtoubh.

'
..........

o ■ 4
HYMNE X I.

___ _—

■

A ROUDRA.

1. A Roudra , archer robuste et arme de fleches 
legeres, au dieu sage, fort, invincible, accompagn£ 
de l’abondance et lancant des traits aigus, appor- 
tez vos prieres; et qu’il les entende.

2. On le sent partout : ilhabite avec la race ter- 
restre, il regne sur la (race) celeste. Yienset pro­
tege nos portes, on Ton t’honore. O Roudra, de­
fends contre la maladie tout ce qui chez nous jouit 
de la vie!

3. De ton trait qui, parti du ciel, fait le tour de 
la terre, protege-nous de tout cote. O (dieu) dont 
le souffle est salutaire, tu as en ton pouvoir mille 
remedes que nous implorons pour nos enfants et 
nos petits-enfants.

4. O Roudra, ne nous frappe point. Garde-toi 
de nous abandonner. Ne nous saisis point dans les 
liens de ta colere. Yiensavec nous surce gazon, ou



les etres vivants te celebrent. Et vous, secondez- 
nous toujours de vos benedictions.

Auteur : V a s ic h th a ; metres, T ric h to u b h , D ja g a ti.

...........  ........ — ....

HYMNE XII.

>

AUX EAUX.

1. Eaux pures et aussi douces que le miel, ho- 
norons en premier lieu votre ftot ou se mele le 
ghrita, et que les (pretres) pieux, qui president a 
la libation, jaloux de voir combler les voeux des 
fideles, ont forme pour devenir la boisson d’Indra.

2. Eaux plus douces que le miel, que votre 
petit-fils (22), a la course rapide, conserve votre 
flot. (Hommes) pieux, goutons aujourd’hui ceflot, 
dans lequel se complait Indra avec les Yasous.

3. Ces (Eaux) divines, entourees des vases sacres 
et des libations enivrantes, se joignent aux holo- 
caustes des Devas. Elies affermissent les oeuvres 
d’Indra.Presentez done avec les Eaux vos offrandes 
de ghrita.

4- Eaux que le Soleil etend avec ses rayons, 
auxquelles Indra ouvre (avec sa foudre) une issue 
facile, donnez-nous l’abondance. Et vous, secon- 
dez-nous toujours de vos benedictions.

Auteur : Vasichtha y/uetre, Trichtoubh.
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HYMNE XIII.

AUX RIBHOUS.
»

1. O pretres opulents, 6 Ribhoukchas, 6 Vad- 
jas (23), enivrez-vous de nos libations. Quede forts 
et puissants coursiers amenent vers nous votre char, 
qui ne marche que pour le bonheur des homines.

2. A-vec vous, 6 Ribhous, (chacun de nous est) 
un Ribhou. Puissants avec ( vous quietes) puissants, 
puissions-nous par votre force triompher des forces 
(de nosennemis)! Que Yadja nous sauve au milieu 
des combats! Puissions-nous, avec Indra pour allie, 
vaincre Yritra!

3. Ces (dieux) renversent a leur gre de nom- 
breuses armees. Que dans le combat ils detruisent 
tous nos ennemis. Qu’Indra, Vibhwan, Ribhouk­
chas et Yadja, des depouilles de notre adversaire, 
fassent la richesse du pere de famille.

4- O dieux, faites notre fortune. Prenez tous 
une part aux joies (du sacrifice), et soyez-nous en 
aide. Que les Vasous nous accordeut l’abondance. 
Et vous, secondez-nous toujours de vos benedic­
tions.

Auteur : Vasiehtha; metre, Trichtoubh.



HYMNE XIV.

• AUX EAUX.

1. Les Eaux, dont les vagues sont excellentes et 
pures, s’elancent da sein de 1’Ocean (celeste), et 
penetrent partout. Le genereux Indra les a, avec 
sa foudre, separees (du nuage). Que ces Eaux di­
vines me conservent en ce monde!

2. Ces Eaux celestes ou tombent (sous les coups 
de la foudre) qui dechire (le nuage), ou naissent 
d’elles-memes. Sorties du tresor de l’Ocean (aerien), 
elles sont pures et brillantes. Que ces Eaux divines 
me conservent en ce monde!

3. Le royal Yarouna vient au milieu d’elles,
abaissant ses regards sur ce monde, ou regnent le 
juste et l’injuste. Aussi douces que le miel, elles 
sont pures et brillantes. Que ces Eaux divines me 
conservent en ce monde! ,

4- Au milieu d’elles le royal Varouna , Soma et 
les Viswadevas aiment a gouter les mets sacres. Au 
milieu d’elles reside Agni Veswanara. Que ces Eaux 
divines me conservent en ce monde!

= i •=—— :~—

Auteur : Vasichtha; metre, Trichtoubh.

.
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1. O Mitra et Yarouna, conservez-moi en ce 
monde! Que le (venin) (24), qui croit et se fixe 
( sm la terre), ne vienne pas jusqu’a nous. L’horrible 
fleau de XAdjacdva apparait. Que le Serpent n’aille 
point me piquer au pied.

2. Deja, dans tous les etres, les articulations 
sont liees; les chevilles du pied sont serrees comme 
par un noeud de fer. Que le brillant Agni nous de- 
livre de ce (venin). Que le Serpent n’aille point me 
piquer au pied.

3. Ce venin est partout autourde nous, dans le 
salmali (2 5), dans les rivieres, dans les plantes.
Que tous les dieux s’empressent de le repousser.
Quele Serpent n’aille point me piquer au pied.

4- Que toutes ces heureuses et divines Rivieres, 
quelle que soit l’abondance de leurs eaux, quelle 
que soit leur position , dans le ciel, sur la colline 
ou dans la plaine, que (ces Rivieres) se gonflent 
d’un lait (agreable); qu elles eloignent de nous la

' ’Am
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maladie (26); o u i, qu’elleseloignent de nous toutes 
les afflictions.

'
Auteur : V a s ic h th a ; metres, D ja g a ti, A tid ja g a ti o u  S a k w a r i.

____
■

HYMNE XYI.

AUX ADITYAS.

x. Puissions-nous obtenir 1’heureuse protection 
et les secours toujours nouveaux des Adityasf Que 
ces (dieux) rapides ecoutent(nos prieres), et re- 
coiventnotre sacrifice, pour nous preserver du mal 
et nous maintenir dans la possession de tous (les 
biens) (27).

2. (Dieux) equitables, que les Adityas et Aditi, 
que Mitra, Aryaraan , Yarouna s’abandonnent aux 
plaisirs (du sacrifice). Qu’ils soient nos protecteurs 
et ceux du monde entier. Qu’ils boivent notre 
soma, et deviennent aujourd’hui nos sauveurs.

3. Que tous les Adityas, tous les Marouts, tous 
les Devas , tous les Ribhous, qu’Indra, A gni, les 
Aswins soient loues. Et vous, secondez-nous tou­
jours de vos benedictions.

Auteur : Vasichtha; metre, Trichtoubh.
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■ '
AUX ADITYAS. „ ' Iiy-y'i- :*' ■■■ V‘r O

i. O Adityas, que nous conservions la posses­
sion de tous (les biens)! soyez nos defenseurs par- 
mi les dieux, comme les Yasous parmi les mortels.
O Mitra et Varouna, vous recevez nos presents : 
puissions-nous recevoir les votres! O Ciel et Terre, 
puissions-nous par vous jouir de l’existence!

i .  Que Mitra et Varouna soient pour nous des 
bienfaiteurs et des patrons! Qu’ils protegent nos 
fds et nos petits-fils! Places sous votre tutelle , 6 Ya­
sous, que nous soyons a l’abri de la mechancete 
des autres! Que nos oeuvres ne soient point de- 
truites par vous!

3. Que les Angiras empresses implorent le divin 
Savitri, et obtiennent ses dons precieux. Que celui 
quiestlegrand et adorablepere (28) (des mortels ), 
que tous les dieux se trouvent d’accord pour nous 
proteger.

Auteur : V asich tlia ; metre, T rich tou b h .
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HYMNE X VIII.

AU CIEL ET A LA TERRE.

.
• i. Avec un saint recueillement, avec tous les 

Kites du sacrifice , je chante le Ciel etla Terre, (di- 
vinites) grandes et adorables. Les anciens poetes 
ont chante et place avant tous les autres ces nobles 
(ancetres), qui ont des dieux pour enfants.

2. Par des hvmnes nouveaux celebrez dans la 
salle du Sacrifice ces deux parents, premiers-nes(du 
rnonde ). O Ciel et Terre, venez a nous avec la race 
divine. Votre protection est grande.

3. O Ciel et Terre, vos presents sont nombreux 
pour votre serviteur. Donnez et conservez-nous 
tous vos tresors. Et vous, secondez-nous toujours de 
vos benedictions.

Auteur : V a sic h th a ; metre, T r ic h to u b h .

■ —
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HYMNE XIX.
• v- ••

A INDOU, surnomme VASTOCHPATI (29).

1. O Vastochpati, sois-nous favorable! Donne- 
nous une heureuse habitation, et delivre-nous de

.



la maladie. Nous venons a to i, sois bon pour nous.
Que le bonheur soit sur nous : protege bipedes et

2. O Vastochpati, 6 Indou, viens pour nous 
sauver. Augmente la prosperity de notre maison et 
en vaches et en chevaux. Conserve-nous fidele- 
ment ton amitie. Aime-nous commeun pere (aime) 
ses enfants. O

3. O Vastochpati, puissions-nous trouver dans 
ton amitie puissance, agrement, richesse! Fais no­
tre bien, soiten nous donnant, soit en nous conser- 
vant la fortune. Etvous, secondez-nous toujoursde 
vos benedictions.

'
Auteur : Vasichtha; metre, Trichtoubh.

■ 'i?1

HYM NE X X .

; , . ' . '?/ ' ! ; W  |
*

A VASTOCHPATI.

1. O Vastochpati, 6 toi qui tues la Maladie, 
toutes les ombres commencent a apparaitre. Sois 
un ami devoue, et viens a nous.

2. Enfant jaunatre de Sarama (3o), tu montres 
tes dents qui brillent comme des epees, et mor­
dent sous tes gencives. Endors-toi.

3. Enfant de Sarama, attaque le brigand, jette-

•,r
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toi sur le voleur. Mais tu viens flatter les serviteurs 
d’ lndra. Pourquoinous veux-tu du mal ? Endors-toi.

4. Dechire le sanglier, qui lui-meme t’a dechire. 
Mais tu viens flatter les serviteurs d’lndra. Pour- 
quoi nous veux-tu du mal? Endors-toi.

5. Que le pere et la mere dorment*, que le chien 
et le chef de la maison dorment. Que tous les pa­
rents dorment. Que toutce peuple dorme.

6. Que cette maison soit telle, qu’elle contienne, 
paisiblement endormi, tout ce qui vit, debout, 
marchant et voyant.

7. Nousendormonsleshommes avec ce (dieu) (3 i) 
puissant, qui brille de mille rayons, et qui sort du 
sein genereux du Samoudra (32).

8. Nous endormons toutes ces femmes aux sua- 
ves parfums, couchees soit dans le vestibule, soit 
dans les chariots, soit dans les lits.

Auteur : Vasichtha; metres, Gayatri, Anouchtoubh, Vri- 
hati (33).

HYMNE XXI.

AUX MAROUTS.

1. Quels sont ces sages h6ros, (enfants) de Rou- 
dra , tous habitants d’un meme sejour, tous amis 
des hommes, et portes sur d’excellents coursiers?

.



2. Personne ne connait leur naissance. Eux-memes 
sans doute savent quelle est leur commune origine.

3. Confiants en leurs propres forces, ils s’elan- 
cent ensemble, et tels que des eperviers, avec le 
bruit du vent, ils luttent de vitesse.

4. Le sage connait ces mysteres : (il sait) que la 
grande Prisni leur a donne sa mamelle.

5. Qu’avec 1’aide des Marouts cette race de heros 
soit longtemps victorieuse et florissante.

6. Ces (dieux) suivent leur voie, brillants de 
gloire, converts de richesses, armes d’une force 
terrible.

7. Oui, votre force est terrible, votre puissance 
est solide. Secondee par les Marouts, une troupe 
est invincible.

8. Triomphante cohorte, votre pouvoir eclate, 
votre ame s’emporte, votre corps s’agite comme 
celui du Monni (occupe de l’oeuvre sainte).

9. Eloignez de nous votre trait (fatal). Que votre 
colere ne nous touche jamais.

10. O Marouts impetueux, j’invoque votre nom, 
et demande que nos voeux soient remplis.

11. (Dieux) rapides, vous portez de belles armes 
et de magnifiques ornements. Yos corps sont bril­
lants de parures.

12. Vous etes purs, 6 Marouts! que nos holo- 
caustes soient purs aussi. Yous etes purs, je vous 
apporte de pures offrandes. (Dieux) d’une purete 
sans tache , d’une nature brillante, qu’ils s’appro- 
chent pour notre bonheur des feux de Rita, exempts 
de toute souillure.

I I O  RIG”  VEDA.



13. O Marouts, sur vos epaules et vos poitrines 
pendent des colliers d’or. Vous brillez comme l’e- 
clairau milieu des nuages. Yos traits nous envoient 
le miel (celeste).

14. Yos splendeurs s’elancent dans les airs. Ado- 
rabies Marouts, etendez au loin votre puissante 
influence. Aimez ces mille offrandes que le Sacri-

 ̂ flee vous presente dans les foyers domestiques.
15. Au milieu des holocaustes d’un homme il- 

lustre par sa sagesse et recommandable par son 
opulence, arrivez, 6 Marouts, et accordez-nous 
promptement une fortune que releve une heureuse 
famille, et qu’aucun ennemi ne puisse abattre.

16. Les Marouts, amis des mortels, apparaissent 
a nos yeux tels que des coursiers rapides, ou 
tels que des hommes qui se rendent a une fete. Ils 
ressemblent a des enfants qui jouent dans la grande 
salle, ou a de jeunes veaux qui bondissent ( sur la 
prairie). Qu’ils brillent, et nous envoient le lait 
(celeste).

17. Que les Marouts nous charment de leurs 
presents. Qu’ils enrichissent de leurs dons le Ciel 
et la Terre, ces deux belles (divinites). Eloignez 
de nous votre trait qui tue les vaches et les hom­
mes. O (dieux aussi bons pour nous que les) Va- 
sous, venez nous apporter vos tresors.

18. O Marouts, le sacrificateur assis ( sur son ga- 
zon) chante, et demande vos bienfaits, que vous 
repandez partout. II est le gardien de la libation 
qui s’eleve jusqu’a vous, et, plein de droiture, il 
vous invoque par seshymnes.



19. LesMarouts font le bonheur de celui qui sa- 
crifie. Us sont forts, et domptent la force (deleur 
ennemi). Us defendent leur serviteur contre des 
attaques hostiles. Us suscitent contre l’impie de 
graves inimities.

20. Les Marouts augmentent la prosperity du 
riche : tels que des Yasous , ilsfont le bonheur du 
pauvre. (Dieux) genereux, repoussez les tenebres, 
et donnez-nous une noinbreuse lignee d’enfants et 
de petits-enfants.

21 . O genereux Marouts, montes sur de beaux 
chars, (faites) que nous ne perdions jamais vos 
presents; que nous ne soyons jamais exclus de vos 
faveurs. Accordez-nous une part de vos enviables 
tresors, 6 vous qui appartenez a une si noble race!

22. O Marouts, 6 fils deRoudra, quand d’heroi- 
ques combattants, (tels que vous), s’elancent avec 
colere au milieu des grands arbres ou sur les na­
tions , soyez nos protecteurs, 6 vous qui etes dans 
la melee de (si terribles) ennemis!

23. O Marouts, vous avez autrefois rendu de 
grands services a nos peres, qui vous ont chantes. 
Avec l’aide des Marouts, un heros est redoutable 
dans les combats; avec l’aide des Marouts, un cour- 
sier est toujours vigoureux.

24. O Marouts, puisse (notre chef) etre un 
homme fort et genereux, capable d’etre notre 
soutien! Qu’avec lu i, pour obtenir une heureuse 
demeure, nous traversions les eaux! Que nous 
puissions meme nous hasarder dans votre propre 
sejour!

1 I a  RIG-VEDA.



25. Qu’Indra, Varouna, Mitra, Agni, lesEaux, 
les Plantes, lesArbres, nous favorisent. Puissions- 
nousetre sous la puissante protection des Marouts!
Et vous, secondez-nous toujours de vos benedic­
tions.

Auteur : Vasichtha; metres, Dwipada, Vir4t, Trichtoubh.

" '
• ~..

HYMNE XXII.

AUX MAROUTS.

i* Les (pretres), dans la pompe de leurs fetes 
et avec leurs douces libations, chantent ces puis- 
sants et adorables Marouts, qui s’elancent en se- 
mant la terreur, ebranlant l’immensite du ciel et 
dela terre, et ouvrant les sources des eaux.

2. Les Marouts s’inquietent du (poete) qui les 
celebre; ils recherchent la priere du sacrificateur. 
Venez aujourd’hui a nos ceremonies vous asseoir 
sur notre gazon et vous rejouir de nos hommages.

3. Aucun ne brille plus que les Marouts, avec 
leurs traits d’or et leurs corps (resplendissants).
De leurs eclatantes lueurs ils embellissent le ciel et 
la terre, et portent tous la meme parure etince- 
lante.

4- O Marouts adorables, que vos traits soient
HI- 8
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loin de nous : car si nous avons mal fait, ce n est 
que parfaiblesse humaine. Epargnez-nous les coups 
(de vos armes). Que votre bienveillance soit pour 
nous un gage d’abondance.

5. Que les Marouts, justes, brillants et purs, 
viennent sejouer dansnotre sacrifice. (Dieux) ado- 
rabies, sauvez-nous par vos bontes. Que votre 
abon dance fasse notre ornement.

6. Ainsi, que ces nobles Marouts, loues (par 
nous), viennent a nos holocaustes avec toute leur 
puissance. Donnez a nos enfants l’ambroisie (de la 
richesse); prenez pour vous. nos offrandes, nos 
hynines, nos holocaustes.

7. O Marouts, loues par nous, venez tous avec 
vos bienfaits vers les maitres de notre sacrifice. 
Ces (dieux) seplaisentaaugmenternosnombreuses 
richesses. Et vous, secondez-nous toujours de vos 
benedictions.

Auteur : Vasichtha; metre, Trichtoubh.

HYM NE XXIII.

AUX MAROUTS.

x. Offrez ensemble (vos hommages) acettetroupe 
genereuse (des Marouts), qui elargit la demeure 
des dieux. Leur grandeur interdit le Ciel et la



Xerre'. Us montent de la region sterile ou regne 
Nirriti (34), pour occuper le firmament.

2. O Marouts, (dieux) rapides, formidables et 
furieux, vous avez pour pere le brillant (Roudra). 
Rien ne l’emporte sur vous pour la force et la vi- 
gueur. Sur votre route tout ce qui voit la lumiere 
est courbe.

3. Donnez a vos riches (serviteurs) une large 
abondance. Que les Marouts se plaisent a nos ac­
cents. Que la fatigue de la route n’arrete point leur 
troupe; qu’ils nous comblent de leurs biens les 
plus desirables.

4- OMarouts, lesageavec votre secours possede 
une multitude de tresors; avec votre secours, le 
heros est vainqueur, et acquiert mille depouilles; 
avec votre secours, il est roi, et vainqueur de Yri. 
tra. O (Dieux) qui agitez le monde, que tels soient 
les effets de votre bienfaisance!

5. J’honore ces (enfants) du genereux Roudra.
Les Marouts se presentent a nous sous des aspects 
differents. Tantot leur colere gronde au sein (du 
nuage), tantot ils paraissent a decouvert. Nous 
prions ces (dieux) puissants de nous delivrer de 
tout mal.

6. Les inaitres opulents (du sacrifice) ont fait 
entendre cet 61oge. Que les Marouts se plaisent a 
notre hymne. (Dieux) genereux, chassez loin de 
nous la haine. Et vous, secondez-nous toujours de 
vos benedictions.

Auteur : Vasichtha; metre, Trichtoubh.

8.
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HYMNE XXIV.

r
A DIVERS DIEUX.

x. O dieux, Agni, Varouna, Mitra, Aryaman, 
Marouts, protegezl’homme quevous voulez sauver 
et conduire.

2. O Dieux, le serviteur qui vous sacrifie dans vos 
jours de fete, aide de votre secours, triomphe de 
ses ennemis. Celui qui vous apporte d’abondantes 
offrandes voit son habitation s’accroitre.

3. Vasichtha n’a jamais assez celebre votre gran­
deur. O Marouts, venez tous aujourd’hui avec em- 
pressement boire nos libations.

4. (Nobles) heros, celui que vous secourez dans 
les combats ne doit pas se repentir de votre pro­
tection. A vous s’adresse notre hymne nouveau. 
Venez avec einpressement satisfaire votre desir.

5. O vous dont les tresors sont ouverts pour 
nous (35), accourez prendre nos offrandes et nos 
libations. O Marouts, je vous presente ces holo- 
caustes. N’allez pas en d’autres lieux.

6. Asseyez-vous sur notre gazon; hatez-vous, et 
donnez-nous les biens desirables. O bienveillants

11



Marouts, prenez plaisir a notre doux soma, a notre 
swaha.,

7. Qu’ils viennent, ces (Marouts), tels que des 
cygnes au dos noir, et enveloppes (du nuage) qui 
forme leurs corps et leur parure. Asseyez-vous 
tons pres de m oi, et, comme des compagnons ai- 
mables, rejouissez-vous dans notre sacrifice.

. 8. O Marouts, d (dieux comparables aux) Va-
sjous, enchalnez dans ses propres liens le mechant 
qui, emporte par sa colere, veut eteindre en nous 
la vie. Que votre trait brulant lui donne la mort.

9. O Marouts, quiconsumez, qui aneantissez vos 
ennemis, agreez notre holocauste, et accordez- 
nous votre secours.

10. O bienfaisants Marouts, venez recevoirl’hom- 
mage de notre culte domestique. Ne vous eloignez 
pas en nous privant de votre protection.

11. Sages et rapides Marouts, aussi brillants que 
le soleil, j’aime a vous honorer dans ce sacrifice.

12. Nous adorons (le dieu appele) Tryam- 
baca (36) , distingue par ses doux parfums et ses 
florissantes parures. Tel que l’ourvarouca (37) (qui 
s’etend librement, que je prolonge mes jours), et 
que je me degage des liens de la mort!

Auteur : Yasichtha; metres, G&yatri, Anouchtoubh, Vrihati b 
Trichtoubh.

.
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HYMNE PREM IER.

”

A MITRA ET VAROUNA.

1. O Soleil, tu te leves aujourd’hui; tu disaMitra 
et Yarouna que nous sommes exempts de fautes. 
Irreprochable (i) Aryaman, tu es parmi les dieux 
l’objet de nos chants. Puissions-nous etre tes amis!

2. O Mitra et Varouna, le Soleil se leve, et vient 
vers nous. C’est l’oeil du monde, le gardien de tous 
les etres, animes et inanimes; il voit parmi les 
mortels le juste et l’injuste.

3. O Mitra et Yarouna, le Soleil attelle (a son 
char) ses sept cavales humides de ghrita; elles le 
transportent dans (l’air qui est) son sejour. Et lui, 
soumis a vos lois, (parcourt) les mondes, et, de 
meme que (le pasteur inspecte) son troupeau, il 
passe en revue tous les etres.

4- Des mets aussi doux que le miel sont prepares 
pour vous. Le Soleil est monte sur l’ocean lumi- 
neux, et les Adityas, animes tous d’un doux trans-
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port, Mitra, Aryaman, Yarouna, lui ouvrent la
.voie.
5. Mitra, Aryaman, Varouna, sont les ennemis 

de toute impiete. Ces puissants et invincibles fils 
d’Aditi ont grandi dans la demenre de Rita.

6. Mitra et Yarouna possedent une force insur- 
montable, qu.i les rend vainqueurs de l’insense. Ils

, s’approchent du sage qui les honore par le sacri­
fice; ils eloignent de lui le naal, et le conduisent 
dans la bonne voie.

7. Les yeux sans cesse ouverts sur le ciel et la 
terre, ils surveillent l’insense. (Ils connaissent) le 
gue par lequel on peut traverser ce fleuve large et 
profond. Qu’ils nous fassent heureusement arriver 
a l’autre bord.

8. Que l’irreprochable (Aryaman), Mitra, Va­
rouna, accordent a leur serviteur une heureuse et 
vigilante protection. Que nous obtenions par nos 
oeuvres de compter de nombreux enfants, et d’e- 
viter la colere des dieux.

9. (Un komme) s’est-il eloigne de 1’enceinte du 
sacrifice en refusant l’holocauste? Que Varouna le 
frappe de maux. Mais, (6 Dieux) genereux, qu’A- 
ryaman protege son serviteur contre tout ennemi, 
et lui (ouvre) un large monde.

1 o, L’influence de ces ( dieux ) brillants a quelque 
chose de mysterieux : ils triomphent par une force 
secrete. (O maitres) genereux, nous tremblons de 
crainte devantvous. Rassurez-nous par la grandeur 
de votre puissance.

11. Que ces seigneurs magnifiques recompensent



la priere du pretre, qui chante l’hymne au milieu 
d’une heureuse abondance d’offrandes. Qu’ils lui 
donnent une habitation vaste et fortunee.

12. O divins Mitra et Yarouna, nous vous adres- 
sonscethommage au milieu des sacrifices. Eloignez 
de nous tous les dangers. Et vous, secondez-nous 
toujours de vos benedictions.

c

Auteur : Vasichtha; metre, Trichtouhh.

HYM NE II.

A MITRA ET VAROUNA.

1. O Mitra et Yarouna, le Soleil, qui est votre 
ceil magnifique et divin, se leve en etendant (ses 
rayons). Il voit tous les mondes, et reconnait parmi 
les mortels (la voix) de la Priere.

2. O Mitra et Varouna, un sage que recomman- 
dent sa vertu et ses longues etudes, vous adresse 
sa priere. (O Dieux) puissants, sa piete vous plait, 
et vous semblez par vos oeuvres recompenser ses 
libations (2).

3 . O bienfaisants Mitra et Yarouna, sur cette 
vaste terre, comme dans l’immensite du ciel, 
envoyez vos rayons aux plantes et aux hommes. 
Allez grandissant, et protegez-nous sans cesse.

-



4. Loue la splendeur de Mitra et de Yarouna: leur 
grandeur energique enchaine le del et la terre. Que 
les mois s’ecoulent pour les impies, et que leur race 
s’eteigne. Que les prieres du sacrifice augmentent 
notre maison.

5. O (Dieux) genereux, ils sont insenses, ces 
(hommes) qui n’ontpour vous ni offrandes, ni sa-

• crifice. L’impiete est suivie de sa peine. Vous n’i- 
gnorez point les mysteres (des coeurs).

6. Et m oi, par des adorations j’ai glorifie votre 
sacrifice. Presse par des ennenais, je vous invoque, 
6 Mitra et Yarouna. Que nos hymnes nouveaux, 
que nos ceremonies vous soient agreables.

7. O divins Mitra et Varouna , nous vous adres- 
sons cet hommage au milieu des sacrifices. Eloignez 
de nous tous les dangers. Et vous, secondez-nous 
toujours de vos benedictions.

Auteur : Vasichtlia; metre, Trichtoubh.

HYMNE III.

A MITRA ET VAROUNA.

; :j-
1. Le Soleil developpe ses rayons, et il (eclaire) 

les oeuvres des enfants de Manou. Tout se remplit 
egalement de la lumiere de ( l ’astre) qui est forme

•
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par l’oeuvre (sainte), et honore par les maitres du 
sacrifice (3).

2. O S o leil, apparais devant nous, au milieu de 
nos chants, avec tes rapides coursiers. Dis a M itra, 
Yarouna, Aryaman, Agni, quenous sommes exempts 
de fautes.

3. Que Yarouna, M itra, Agni, bienfaisants et 
justes, nous distribuent leurs mille ( presents). Que . 
dans leur munificence ils egalent leurs dons a nos 
eloges. Que pour prix de nos louanges ilsremplis- 
sent nos voeux.

4 . O Ciel et Terre, (dieux) grands et irrepro- 
chables, conservez-nous; (sauvez) les nobles (sa- 
crificateurs) qui vous donnent la naissance. Que 
nous evitions la colere de Yarouna, de Vayou, de 
M itra, le plus doux des heros.

5. Que vos bras s’etendent pour (proteger) notre 
vie. Repandez votre beurre (divin) sur nos etables.
O Mitra et Yarouna toujours jeunes, donnez-nous 
une race renommee. ^coutez mes invocations.

6. Que Mitra, Yarouna, Aryaman, nous comblent 
de biens, nous et nos enfants. Que toutes les voies 
nous soient ojivertes et faciles. Et vous , secondez- 
nous toujours de vos benedictions.

Auteur : Vasichtha; metre, Trichtoubh.
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1. Le Soleil se leve; son regard embrasse tous 
les homraes. II est pour les enfants de Manou une 
source commune de felicite. OEil divin de Mitra et 
de Yarouna, il perce les tenebres pareilles a une 
epaisse toison. ■

2. Le grand etendard de Sourya se leve; il flotte 
dans l’ocean (de Fair), et vivifie tous les etres. Le 
(dieu) fait avancer autour ( du monde) sa roue, que 
traine le cheval (immortel) attele a son char.

3. Le divin Savitri se leve a la suite des Aurores.
Il brille, chante par les poetes. Il est mon protec- 
teur; il est le foyer d’une chaleur utile a tous (les 
hommes).

4- Il se leve dans le ciel, cet (astre) d’or, ce 
( dieu) vainqueur et brillant, qui porte au loin ses 
regards et ses pas. Le Soleil donne la vie aux peu- 
ples, qui s’agitent et se mettent a l’ceuvre.

5. Les ( Devas) immortels (4) ont ouvert la voie 
au Soleil, et aussitot, tel que l’epervier, il s’elance 
et vole dans l air. Au lever du Soleil, nous voulons,
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6 Mitra et Yarouna , vous honorer par nos adora­
tions et nos holocaustes.

6. Qne Mitra, Yarouna, Aryaman, nous comblent 
de biens, nous et nos enfants. Que toutes les voies 
nous soient ouvertes et faciles. Et vous, secondez- 
nous toujours de vos benedictions.

Auteur : Vasichtha; metre, Trichtoubh.

........................  -  ........... -  .....................................

HYMNE Y .

A MITRA ET VAROUNA.

1. Du haut des airs vous regnez sur la terre et 
au ciel. Les offrandes de ghrita vous sont presen­
tees. Que Mitra, que le noble et royal Aryaman , 
que le robuste Yarouna, se plaisent k notre holo- 
causte.

2. O rois vigoureux (5), gardiens du grand Rita, 
maitres des Ondes, venez a nous. O (Dieux) bien- 
faisants, envoyez-nous du ciel l’abondance et la 
pluie.

3. Que Mitra, Varouna , le divin Aryaman (6), 
nous conduisenl par les voies les plus fortunees. 
Que le chef de maison puisse dire au (pretre ) pieux :
« Jouissons ensemble de l’abondance que nous 
donne la protection divine! »

’  ■
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4- Que celui qui par la priere a fabriqu6 le char 
de votre (sacrifice), voie son oeuvre s’elever et se 
soutenir. O Mitra et Yarouna, repandez sur nous 
votre ghrita. O rois (puissants), faites la joie des 
nations. '

5. O (Dieux) rapides, Mitra et Varouna, cet 
hymne vous est offert, tel qu’un brillant soma. Ac- 
ceptez mesprieres, exaucez mes voeux. Et vous, 
secondez-nous toujours de vos benedictions.

Auteur : V a sich th a ; metre, T rich to u b h .

HYMNE VI.

A MITRA ET VAROUNA.

i. Au lever du soleil, je vous invoque dans mes 
hymnes, 6 Mitra, 6 pur et puissant Varouna. Ap- 
portez dans ce sacrifice, ou nous reunissons toutes 
les offrandes, votre force vitale, superieure et im- 
perissable.

a. Vous etes parmi les dieux les rnaitres de la 
vie. Donnez-nous une rac§ vaillante. Puissions-nous 
jouir de vos bienfaits, 6 Mitra et Varouna, dans 
ces lieux ou les jours et (les nuits) font croitre le 
Giel et la Terre!

3. O vous, qui savez dans vos nombreux liens
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enchainer l ’impiete, terribles adversaires pour le 
mortel votre ennemi, 6 Mitra et Yarouna, puis- 
sions-nous par la voie de votre sacrifice traverser 
les maux (de la vie), comme (on traverse) les 
eaux sur un vaisseau!

4- O Mitra et Varouna, venez prendre nosholo- 
caustes : repandez le beurre de votre abondance 
sur notre habitation. Accordez au peuple (qui vous 
implore en ces lieux) le don de votre onde limpide 
et divine.

5. O (Dieux) rapides, Mitra et Yarouna, cet 
hymne vousest offert, tel qu’un brillant soma. Ac- 
ceptez mes prieres, exaucez mes voeux. Et vous, 
secondez-nous toujours de vos benedictions.

Auteur ; V a s ic h th a ; metre, T r ic h to u b h .

HYMNE VII.

A MITRA ET YAROUNA.

1. Qu’il soit fortune pour nous, cet hymne ac- 
compagne de (saintes) invocations, (hymne) que 
nous adressons a Mitra et Varouna, (dieux) n6s 
deja tant de fois.

2. Les Devas (7) ont etabli ces grands et robustes 
maitres de la force, afin qu’ils repandissent la vie.



4- En cejour, au lever du soleil, (nous prions) 
l’irreprochable Mitra, Aryaman, Savitri, Bhaga, de 
nous envoyer (leurs tresors).

5. (Dieux) bienfaisants, qui effacez nosfautes, 
que cette maison soit sous l’heureuse garde du sa­
crifice !

* 6. O rois lumineux, (maitres) d’une oeuvre
grande et indestructible, voila Aditi (8) qui s a- 
vance.

7. Au lever du soleil, je vous chante, 6 Mitra et 
Varouna; et toi, Aryaman, destructeur de tes 
ennemis.

8. La sage Priere, enrichie de l’or des offrandes, 
nous initie au sacrifice, et obtient une force inno- 
cente.

9. O divin Varouna, 6 Mitra, puissions-nous 
vous plaire, ainsi que les maitres du sacrifice! 
Puissions-nous avoir l’abondance et le bonheur!

10. Des (pretres) (9) nombreux , brillants comme 
le soleil, entretiennent les feux de Rita; ils con- 
servent la langue d’Agni, et trois fois ils accom- 
plissent tous les rites du sacrifice avec les ceremo­
nies qui les accompagnent.

11. Des rois tels que Varouna, Mitra , Aryaman, 
possedent une force que nul ne saurait vaincre. Ce 
sont eux qui ont fait l’Automne , le Mois , le Jour, 
la Nuit, le Sacrifice, et le Rig (10).

12. Ainsi, au lever du soleil, nous vous hono- 
rons aujourd’hui par nos hymnes. C’est vous, 6 Va-

3. O Mitra et Varouna, fermes soutiens de nos
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rouna, Mitra, Aryaman, qui conduisez le char du 
sacrifice.

i 3. (Dieux) justes, et terribles ennemis de Tin- 
justice, nes dans le sacrifice et fortifies par lui, 
puissions-nous, pretres et chefs de famille, nous 
trouver sous votre garde puissante et fortunee!

i 4- La merveilleuse forme (du soleil) s’elance 
sous la voute celeste; le rapide et divin coursier la 
transporte, pour etrel’admiration de tous lesyeux. p

15. Maitre de tout ce qui excelle , ( seigneur) da 
monde anime et inanime, le soleil, au moment 
marque, est emporte sur un char, a travers les 
airs et pour le bonheur ( des etres), par sept cavales 
qui sont soeurs.

16. Ainsi, que cet ceil divin se leve et brille. Puis­
sions-nous voir cent automnes! puissions-nous vivre 
cent automnes!

17. (Dieux) invincibles, brillants Varouna et Mi­
tra, venez a la voix de nos hymnes, etbuvez notre 
soma.

18. (Dieux) bons et protecteurs, 6 Yarouna et 
Mitra, venez du ciel avecvos rayons, etbuvez notre 
soma.

19. (Dieux) puissants, que fortifie le sacrifice,
6 Mitra et Yarouna, venez a nos invocations, et 
buvez notre soma.

A uteur: V a s ic h t h a ; metres, G a y a tr i ,  P o u r a -O u c h n ih , V r ih a ti.

v , ... ' • \ y



1 . O maitres superbes des hommes, les mains 
chargees d’holocaustes, Tame recueillie, je viens 
chanter votre char. Tel qu’un messager, je vous \ 
eveille; je vous parle, de meme qu’un fils (parle)
a son pere.

2. Les feux d’Agni allumes par nous ont brille.
Les tenebres ont fui a l’horizon. L’etendard de 
1’Aurore nalt et brille pour l’ornement de la fille 
du Ciel.

3. O Aswins, (dieux) Veridiques (i i), le sacri- 
ficateur eleve vers vous la voix de la priere et de 
l’hymne.Venez, au milieu des libations et des chants, 
sur votre char fortune et charge de richesses.

4. O Aswins, (dieux) protecteurs, arroses du 
miel de nos libations, je vous invoque avec devoue- 
ment, et vous presente mes offrandes. Que vos ro- 
bustes coursiers vous amenent. Buvez ces douces 
liqueurs que nous versons en votre honneur.

5. O divins Aswins, rendez ma priere du matin 
feconde en riches presents; qu’elle soit heureuse- 
ment exaucee. Ecoutez nos voix qui vous deman-

HI. 9



dent l’abondance. Maitres des oeuvres (saintes), 
accordez-nous le fruit de nos oeuvres.

6. O Aswins, soyez touches de nos prieres, et 
sauvez-nous. Que notre race soit nombreuse et ro- 
buste. Donnez-nous des enfants et des petits-enfants, 
en echange des offrandes et des hommages que nous 
vous adressons.

7. O (Dieux) aussi doux quele miel, nous vous 
presentons nos hoinmages comme un tresor que 
notre amitie a prepare pour vous. Yenez, d’urle 
ame bienveillante, prendre les holocaustes des en­
fants de Manou.

8. O (Dieux) soutiens (du monde), que le char 
qui vous transporte tous les deux vous serve a 
traverser les sept rivieres. Les chevaux divins et 
robustes qui vous amenent avec rapidite, ne fle- 
chissent point sous ce fardeau (sacre).

9. Soyez les amis de ces riches (serviteurs), qui 
vous honorent par leurs opulentes offrandes, qui 
celebrent dans leurs hymnes des (dieux qu’ils re- 
gardent comme des) parents, et prodiguent pour 
eux les dons de vaches et de chevaux.

10. O Aswins toujours jeunes, ecoutez mon in­
vocation ; venez dans une maison ou abondent les 
mets sacres. Accordez-nous la richesse, et augmen- 
tez la fortune de nos maitres. Et vous, secondez- 
nous toujours de vos benedictions.

Auteur : V a sich th a  ; metre, T r ic h to u b h .

'



i. Venez, brillants Aswins, (dieux) protecteurs , 
et doues d’excellents conrsiers. Exaucez les prieres. 
de votre serviteur, et recevez les holocaastes que 
nous vous offrons.

а. Les mets (sacres), les presents vous attendent. 
Venez prendre mon holocauste. Eloigneznos enne- 
mis; exaucez nos invocations.

3. Votre char, aussi rapideque la pensee, pourvu 
d’innombrables richesses, traverse les mondes pour 
venir a nous, 6 (dieux) qui emportez les tresors 
de la fille du Soleil.

4- Dieux raagnifiques, le mortier resonne en votre 
honneur; le pretre se leve pour prononcer les prieres 
diverses; il vous verse la libation, et vousappelle 
par ses holocaustes.

5. Vos bienfaits sont (grands) et varies. Vous 
avez eloigne Mahichwan (la) en faveur d’Atri, qui 
vous fut cher et obtint votre secours.

б. O Aswins, (dieux) secourables, le vieuxTchya- 
vana ( i3) vous offrit l’holocauste. Vous etes venus, 
et lui avez donne la beaute.
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7. De perfides amis avaient jet6 Bhoudjyou ( i4) 
au milieu dela mer. (Yous l’avezsauve), 6 Aswins, 
Ainsi soit de celui qui vient a vous avec devoue- 
ment.

8. Yous avez donne de Forge a Yrilta (15), epuise 
par ses oeuvres. Vous avez entendu l’appel de 
Sayou (16), 6 puissants Aswins. Vous avez rempli 
de lait sa vache sterile, comme ( on remplit) d’eau 
(le lit d’un fleuve).

9. Votre poete eveille avec l’Aurore, et prepare, 
pour la priere , vous chante dans ses hymnes. Que 
la Vache (du sacrifice) lui donne l’abondance, et 
verse pour lui tout son lait. Et vous, secondez-nous 
toujours de vos benedictions.

Auteur : V a sich th a  ; m etres, V i r a t , T r ic h to u b h .

HYMNE X.

AUX ASWINS.

,. Qu’il arrive, traine par vos genereux cour- 
siers, votre char d’or, qui sillonne le ciel et la terre, 
(ce char) aux roues brillantes, qui domine les 
hommes, et, charge d’aliments et de mets, trans­
pose votre ghrila ( divin).

2. II est pourvu de trois sieges , et s’etend sur les 
cinq especes d’etres. Qu’il vienne, appele par la

"
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Priere. C’est lui qui vous amene aupres de vos de­
vours serviteurs, 6 Aswins qui parcourez le monde.

3. Glorieux protecteurs, avec vosexcellents cour- 
siers venez, et buvez nos libations de miel. Yotre 
char, recevant votre epouse (17), va frapper de ses 
deux roues les confins du ciel.

4- Que cette epouse, fille du Soleil, se pare, au 
• point du jour, de vos joyaux. Yotre puissance pro­

tege rhomme pieux. Qu’avec votre secours il ac- 
cumule une brillante abondance d’offrandes.

5. O Aswins, babiles ecuyers, votre char se revet 
des rayons des vaches ( lurnineuses); il visite la 
maison ( du sacrifice). Au lever de l’Aurore , venez 
ici sur ce char nous apporter le bonheur.

6. Nobles heros, tels que des cerfs alteres, ac- 
courez aujourd’hui a nos libations de soma. Vous 
etes sollicites par la priere en bien des lieux. Que 
d autres que nous ne vous fassent point violence 
par leur piete.

7. O Aswins, avec vos chevaux robustes, imraor- 
tels, ailes, infatigables, vous avez releve du fond des 
eaux et sauve Bhoudjyou, qui avait ete precipite 
dans la mer.

8. O Aswins toujours jeunes, ecoutez mon in­
vocation; venez dans une maison ou abondent les 
mets sacres. Accordez-nous la richesse, et aug- 
mentez la fortune de nos maitres. Et vous , secon- 
dez-nous toujours de vos benedictions.

Auteur : V a sich th a  j metre, T r ic h to u b h ,

,  ■ >



AUX ASWINS.

1. Opulents Aswins, venez a nous. Yotre place 
est ici pres de (ce foyer) deterre; et si vousvoulez 
-vous etablir dans cette (sainte) demeure, (le Sa­
crifice ) vous y attend, tel qu’un coursier au pas 
rapide, a la croupe commode.

2. La Priere accompagnee des offrandes vous ho- 
nore. Le Feu (18) est allume dans la maison de Ma- 
nou. De la mer (des libations) il fait couler des 
torrents, et attelle les deux coursiers (du sacri­
fice) (19).

3. O Aswins, (venez) du haut du ciel prendre 
place aupres de nos libations, de nos mets ( sacres), 
des fideles (qui vous honorent); et (ensuite), de 
la cime du nuage ou vous siegez, faites descendre 
l’abondance sur un peuple devoue.

4- Quand les Richis vous presentent pour of- 
frande ce qu’il y a de plus precieux dans les plantes 
et dans les eaux, 6 dieux possesseurs de tant de 
tresors, remplissez notre vie de toute espece de fe- 
licites.

5- O Aswins, vous entendez la voix des Richis,
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et vous voyez toutes leurs ceremonies. Venez (ici) 
de preference, pour le bonheur de notre peuple. 
Que la priere, que nous vous adressons, appelle 
sur nous l’abondance.

6. O ( Dieux) Veridiques, qu’il vous soit agreable, 
ce sacrifice que vous recommandent le nombre des 
holocaustes, la solennite des rites, et la multitude

• des assistants. Yenez (ici) de preference aupres de 
Yasichtha. C’est pour vous que sont celebrees ces 
ceremonies.

7. O genereux Aswins, telle est notre priere; tels 
sont nos voeux. Que cet hymne vous plaise. Que 
ces rites soient agrees de vous. Et vous, secondez- 
nous toujours de vos benedictions.

Auteur : V a sic lith a ; metre, T rich to u b h .

*

HYMNE XII.

AUX ASWINS.
*

x. La Nuit, soeur de l’Aurore, se retire. La noire 
(deesse) a laisse la place au brillant (soleil). Jour 
et nuit nous voulons vous invoquer, 6 vous qui 
nous donnez des chevaux et des vaches. Eloignez 
de nous le mal.
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2. O Aswins qui apportez le bonheur sur votre 
char, venez vers le mortel votre serviteur. Eloignez 
de nous la disette et la faim. O (Dieux) aussi doux 
que le miel, jour et nuit conservez-nous.

3. Au lever de l’Aurore, que vos genereux (cour- 
siers), avides de nos libations, amenent votre char.
O Aswins, avecceschevaux amis du sacrificefaites 
approcher ce (char) opulent, aux fortunes rayons. «

4- O maitresdes hommes, 6 (Dieux)Veridiques, 
venez a nous sur ce char qui a trois sieges, (char) 
riche et solide qui arrive avec le jour, au moment 
ou le ( Sacrifice) se presente a vous sous toutes ses 
formes (20).

5. Yous avez delivre Tchyavana de sa vieillesse. 
Yous avez donne a Pedou (21) un coursier rapide. 
Vous avez tire Atri des tourments (d u feu ) et des 
tenebres. Yous avez sauve Djahoucha (22) au sein 
de (son royaume) envahi.

6. O genereux Aswins, telle est notre priere, 
telssontnos voeux. Que cet hymne vous plaise. Que 
ces rites soient agrees de vous. Et vous, secondez- 
nous toujours de vos benedictions.

Auteur : V a sich th a  ; metre, T r ic h to u b h .



HYMNE XIII.

—

.
AUX ASWINS.

*

1. O (Dieux) Veridiques, dont le corps est revetu 
d’une brillante richesse, venez sur votre char ma- 
gnifique, qu’environnent tant de vaches et de che- 
vaux. Autour devous se rassemblent tous les cour- 
siers (da sacrifice) (23).

2. O (Dieux) Veridiques, venez a nous avec les 
dieux sur ce char qui est le siege du plaisir. Nous 
sommes deja lies par les amities de nos peres. Nous 
avons un parent cominun, qui vous prodigue ses 
tresors (24).

3. L’hymne adresse aux Aswins a eveille les Rites 
qui sont freres, et les divines Aurores. O (Dieux) 
Veridiques, le sage vous invoque, et adore le Ciel
et la Terre, dont il celebre la grandeur. ,

4- O Aswins, les Aurores se levent. Les sages, en 
votre honneur, accomplissent les rites. Le divin 
Savitria eleve salumiere. Le bois s’enflamme, et les 
feux petillent.

5. O Aswins, 6 (dieux) Veridiques, arrivez de 
1’Occident, de l’orient, du midi, du nord, de 
tout cote , et apportez l’abondance convenable aux

SECTION V . l 3 7
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cinq especes detres. Et vous, secondez-nous tou-
jours de vos benedictions.

Auteur : Vasichtha; metre, Trichtoubh.

HYMNE XIV.

AUX ASWINS.

1. Chantres pieux et devoues, nous avons tra­
verse l’ocean des* tenebres. L’hymne invoque les 
Aswins, (dieux) antiques, inunortels 7 heroiques 
et puissants.

2. 0 ( Dieux) Veridiques, le (dieu) pretre etami 
de Manou, qui preside aux sacrifices et aux prieres, 
s’est etabli (sur son foyer). O Aswins, venez gouter 
au miel de nos libations. Entoure des offrandes , 
(Agni) vous appelle a nos ceremonies.

3. Accumulons les offrandes; elargissons les 
voies du sacrifice. (O Dieux) genereux, que cet 
hymne vous plaise. Tel qu’un messager rapide, 
Vasichtha vous a eveilles par ses louanges et par 
ses chants.

4. Charges de nos holocaustes, ( les Aswins ) s’ap- 
prochent de leurs serviteurs; ils donnent la mort 
aux Rackchasas, et, unissant leurs efforts, ils de- 
veloppent la vigueur de leurs bras. Venez prendre
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nos libations enivrantes. Ne nous perdez pas; ar- 
rivez avec la fortune.

5. O Aswins, 6 (dieux) Veridiques, arrivez de 
l ’occident, de 1’orient, du midi, du nord, de 
tout cote, et apportez l’abondance convenable 
aux cinq especes d’etres. Et vous, secondez-nous 
toujours de vos benedictions.

Auteur : V a sic h th a ; metre, T r ic h to u b h .

HYMNE XV.

AUX ASWINS.

1. Les pretres vous invoquent, 6 secourables 
Aswins. Je vous appelle a notre secours, 6 ( Dieux )% 
tresord’oeuvres puissantes. Yenezvers votrepeuple.

2. Hero'iques (Aswins), vous nous accordez des 
biens de toute espece. En echange de mes prieres, 
donnez-moi(vosrichesses). Amenez ensemble votre 
char, et buvez le miel de notre soma.

3. Venez , 6 Aswins ; prot^gez-nous, et buvez de 
notre miel. O (Dieux) genereux, tresor d’opulence, 
prenez notre lait: ne nous perdez pas. Venez.

4- Sur les ailes rapides des coursiers qui vous 
amenenta la maison de votre serviteur, venez, 6 di- 
vins Aswins , et soyez a nous.
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5. O Veridiques Aswins, les chefs de famille vont, 
pourvous, rassembler les offrandes. Accordez-nous, 
a nous qui sorames vos riches serviteurs, une mai- 
son , une fortune assuree.

6. Les hommes qui, tels que des chars remplis
de richesses, s’avancent en se montrant protecteurs 
des mortels, croissent toujours en force, et se me- 
nagent une heureuse habitation *

Auteur : V a sic h tb a ; metre, V r ih a ti.

HYMNE X V I.

A L’AURORE.

1. L’Aurore , fille du Ciel , se leve. Elle vient • 
avec le Sacrifice, et revele sa grandeur. Elle re­
pousse les tenebres odieuses de notre ennemi. Elle 
vient a la voix de nos hyrnnes, elle qui tient le 
premier rangparmi les Angiras (2 5).

2. O divine Aurore, favorable aux mortels , en- 
fants de Manou , eveille-toi aujourd’hui pour notre 
bonheur. Repands tes bienfaits pour notre plus 
grande felicite. Donne-nous une opulence glorieuse, 
variee, abondante.

3. Les rayons brillants et immortels de l’iHustre 
Aurore ont apparu. Ils donnent naissance aux ceu- 
vres divines, et remplissent les airs.



loin dans sa course les cinq especes d’etres. Fille du 
C iel, amante du Monde, elle a les yeux ouverts 
pour le bonheur des peuples.

5. Femme du Soleil, elle est riche en presents; 
elle amene l’abondance, et preside a la feconde 
opulence. Chantee par les Richis, elle detruit ( l ’obs- 
curite). La magnifique Aurore se leve, celebree 
par ceux qui portent (les offrandes).

6. Nos yeux ont vu les coursiers brillants et su- 
perbes qui amenent la lumineuse Aurore. Et elle, 
montee sur un char resplendissant, va repandant, 
sur le peuple qui l’honore, ses rayons et ses tresors.

7. Juste, grande et divine, elle regoit les hom- 
mages des etres justes, grands et divins, adoree par 
ce qui est adorable. L’Aurore brise ce qui est fo rt; 
elle donne naissance a ces vaches (lumineuses) qui 
forment son cortege.

8. Aurore, accorde-nous la fortune avec mille 
jouissances, avec une multitude de vaches, de che- 
vaux et d’enfants. Ne permets pas que, parmi les 
hommes, le gazon de notre(sacrifice) soit un objet 
de blame. Et vous, secondez-nous toujours de vos 
benedictions.

Auteur : V a sich th a ; metre, T r ic h to u b h .



HYMNE XVII

A L’AURORE. 0 j

1. Le flambeau immortel qui eclaire tous les 
etres, le divin Savitri, l’ami de tous les hommes, 
vient de se lever. L’oeil (du monde) est ne par 
1’ceuvre des Devas; l’Aurore avait (deja) devoile 
toute la nature.

2. Mes yeux ont vu les voies suivies par les De­
vas, (voies) innocentes, et ornees paries (feux des)
Yasous (26). L’etendard de l’Aurore apparait; la 
(deesse) est sortie a l’orient de son palais (divin).

3. Les Jours se rendent en foulea l’orient au le­
ver du Soleil. Ils l ’environnent, tels que des amants.
Aurore, tu t’avances comme decidee a ne pas re- 
culer.

4- Nos peres (27), ces sages antiques etjustes, 
se sont, avec les Devas, livres aux joies du sacri­
fice. Ils ont ete a la recherche de la lumiere cachee, 
et par leurs saintes prieres ils ont enfante l’Aurore.

5. Au sein de la vaste et obscure caverne, ilsse 
sontassemblesjet, s’entendant ensemble dans leurs 
mutuels efforts , ils ont consolide 1’oeuvre des De­
vas, et marche avec les Vasous.

'
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6- Aurore noble et fortunee, les Vasichthas s’e- 
veillentaveclejour, s’empressent de te celebrer, et 
te chantent dans leurs hymnes. O toi qui diriges les 
Vaches (lumineuses), et qui es la maitresse de 
1 abondance, leve-toi, et accueille nos premiers 
accents.

7. V Aurore se leve, amenant l’Opulence et la 
Priere. Elle est celebree par les Vasichthas, et 
repand sur nous une richesse au loin renommee. 
Et vous, secondez-nous toujours de vos benedic­
tions.. - ■-

A u teu r : Vasichtha ; m etre, T rich tou b h .

HYMNE XVIII.

A V AURORE.

1. Telle qu’une jeune femme, (1’Aurore) a brille, 
et met sur pied tous les etres vivants. Agni est ali- 
mente par les enfants de Manou; il fait la lumiere 
qui chasse les tenebres.

2. Elle s avance; elle s’etend, et, vetue de sa robe 
resplendissante, elle eclairele monde. Elle apparait, 
belle et doree, mere des Vaches (lumineuses) et 
guide des Jours.

3. La fortunee (deesse) aniene I’oeil brillant des



dieux; elJe conduit le beau cheval ( du ciel).
L’Aurore developpe a nos yeux sesrayons, feconde 
en presents varies, et dominant tous Jes etres.

4- toi qui nous apportes le bonheur et re­
pousses nos adversaires, leve-toi; donne-nous la se­
curity, agrandis notre habitation. O riche ( deesse), 
chasse l’ennemi, amene l’opulence, envoie la for­
tune a ton chantre.

5. O divine Aurore, fais briber pour nous tes 0 
plus beaux rayons. Prolonge notre existence. Tu 
possedes tous les biens ; donne-nous l’abondance, 
(donne-nous) une opulence remarquable en va- 
ches, en chevaux, en chars.

6. Fille du Ciel, noble Aurore, les Yasichthas 
par leurs prieres font ta grandeur. Accorde-nous 
une noble et large fortune. Et vous, secondez-nous 
toujours de vos benedictions.

A u te u r  : V asichtha; m etre, T rich toubh .

.....  ' ' ......... “
'  :V.;0

HYMNE XIX.

■

A L’AURORE.
■

1. Les premieres lueurs(du matin) ont apparu : 
les rayons del’Aurore sesontdeveloppes.(0 deesse), 
viens sur ton char large et lumineux, et apporte- 
nous le bonheur.
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2. Agni s’enflamme et resonne. Les pretres lui 

repondent par leurs chants et leurs prieres. La di­
vine Aurore arrive avec la lumiere, et repousse au 
loin les tenebres et les maux.

3. Nos yeux ont apercu a l’orient les brillantes 
Aurores qui s’avancent, enfantant le Soleil, le Sa­
crifice, Agni. Les odieuses Tenebres ont fui a l ’oc- 
cident.

4- L’opulente fille du Ciel est arrivee. Tous les 
regards sont fixes sur l’eclatante Aurore. Elle monte 
sur son char que vienl d’atteler la Swadha , et que 
trainent de dociles coursiers.

5. Nos riches seigneurs et nous, aujourd’hui, 
animes d’un pieux esprit, nous voulons t’eveiller. 
O brillantes Aurores , repandez (sur la terre) votre 
rosee onctueuse. Et vous, secondez-nous toujours 
de vos benedictions.

A u te u r  : Vasichtha; m e tre , T rich tou bh .
/

HYMNE XX.

A L’AURORE.

1. L’Aurore a ouvert les voies des mortels; elle 
eveille les cinq especes d’etres, enfants de Ma- 
nou (28). Le Soleil, avec ses (rayons) rnagnifiques

III. 10
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et feconds, a repaudu la lumiere, et il a, de son 
ceil, devoile le Ciel et la Terre.

2. Les Aurores, telles que des ouvriers qui 
unissent leurs efforts, poussent lenrs lueurs jus- 
qu’aux con fins da ciel. (O Deesse), tes vaches (lu- 
mineuses) ontdetruit lestenebres; tes bras, eoinme 
(ceax de) Savitri, repandent la clarte.

3. L ’opulente et royale Aurore apparait; pour 
le bonheur (des mortels), elle donne le jour a TA- 
bondance; fille divine du Ciel, elle prend le premier 
rang parmi les Angiras, et aecorde ses tresors a 
(1’homme) pieux.

4- Aurore, favorise-nousde tes presents, comme 
tu as deja, pour prix de leurs hymnes, favorise tes 
chantres. Aux bruits du sacrifice ils t’ont enfantee, 
et tu as ouvert les portes de la montagne (tene- 
breuse).

5. Tu viens a nous; tu engages les dieux a nous 
combler de leurs biens; tu encourages la Priere. 
Leve-toi pour notre bonheur, et exauce nos voeux. 
Et vous, secondez-nous toujours de vos benedic­
tions.

A u te u r : V asich th a ; m e tr e , T r ich tou b h ,



H Y M N E  X X I .

.  A L’AURORE.

1 . Les sages, enfants de Vasichtha, ont les pre­
miers eveille l’Aurore par leurs hymnes et leurs 
chants. Et (la deesse) fait rouler ensemble le Ciel 
et la Terre, qui ont des frontieres communes; elle 
decouvre tous les mondes.

2. L’Aurore s’eveille, donnant (a laNature) une 
vie nouvelle, et avec la Lumiere repoussaht les Te- 
nebres. Elle s’avance, jeune et intrepide; elle ap- 
pelle le Soleil, le Sacrifice, Agni.

3. Que les Aurores se leventtoujours pour nous, 
heureuses et fecondes en chevaux, en vaches, en 
enfants. Qu’elles soient chargees debiens, et re­
pandent sur nous le beurre (de l’abondance). Et 
vous, secondez-nous toujours de vos benedictions.

A u te u r  • V a sich th a ; m etre  , T r ich tou b h .

Ur . - : ’ •.
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LECTURE S1XIEME.

HYMNE P R E M IE R .!
«

A L’AURORE.

x. La fille du Ciel se leve; elle approche, ellese 
montre. Elle chasse les Tenebres que Ton voit fuir; 
elle cree et amene heureusement la Lumiere.

2. En metne temps le Soleil fait sortir ses vaches 
(lumineuses). L’astre radieux monte a l’orient. A 
ton lever, Aurore, au lever du Soleil, puissions-nous 
obtenir l’abondance!

3. Aurore, fille du Ciel, nous nous empressons 
de t’eveiller, 6 toi, bienfaisante (deesse), qui ap- 
portes a ton serviteur, ainsi qu’un tresor precieux, 
la fortune la plus desirable!

4- O inagnifique deesse, toi qui, a ton lever, 
nous appelles au spectacle du ciel, nous venons 
pour prendre part aux biens que tu repands. Puis­
sions-nous etre comxne les enfants d’une mere telle 
que toi!

5. Aurore, apporte-nous une opulence tellement

l / j 8  K IG -V ED A.
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grande que la renommee s’en etende an loin. O fille 
du Ciel, accord e-nous tous les biens mortels dont 
tu peux nous procurer la jouissance! <

6. Quel’Aurore (donne)a nos maitres unegloire 
immortelle, accompagnee d’une fortune solide; et a 
nous Tabondance des vivres et le nombre des va- 
ches. Que (cette deesse), qui excite la piete des 
riches et encourage la priere, eloigne de nous les 
ennemis.

Auteur : V asich tha; metre, Vrihati.

H YM N EII.

AINDRA ET YAROUNA.

1. O Indra et Varouna, en faveur de notre sa­
crifice, accordez au peuple qui vous honore votre 
haute protection. Puissions-nous r dans les combats, 
vaincre ces insenses qui blament les honneurs que 
nous vous prodiguons!

2. Grands et magnifiques Indra et Varouna, Tun 
de vous est appele roi; l’autre est son collegue.
O (Dieux) genereux, tous les Devas vous ont, au 
haut du ciel, confere le privilege de la force et de 
la vigueur.

3. Par votre puissance vous avez brise les portes



deseaux; vous avez etabli le Soleil maitre du ciel.
O Indra et Varouna, enivres de notre (soma) mer- 
veilleux, vous avez rempli le lit des fleuves, et com- 
ble nos voenx.

4- Nous, pretres charges de (vos holocaustes), 
et flechissant le genou, nous vous invoquons soit 
dans les batailles et les melees, soit dans les temps
de disette et de misere, 6 Indra et Yarouna, mai-' €
tres adorables des biens du ciel et de la terre.

5. O Indra et Yarouna, vous ayez cree le monde 
par l’effet de votre puissance. Pour en faire le bon- 
heur, Mitra se joint a Yarouna; pour le purifier, 
le terrible Indra s’unit aux Marouts.

6. (Les deux chefs du sacrifice) (i),afin d’assurer 
la grandeur et l’eclat de Varouna et d’Indra, leur 
ont donne une force inebranlable. L’un est vain- 
queur d’un enneini impie; 1’autre, avec peu de 
rnoyens, a renverse un grand nombre d’adversaires.

7. O divins Indra et Varouna, le peche, les ca­
tamites, la chaleur, n’ont aucune prise sur le mor- 
tel dont vous frequentez le sacrifice. Ce mortel est 
a l’abri de la destruction.

8.0  nobles Indra et Varouna, venez avec votre 
secours divin. Ecoutezmon invocation, si elle peut 
vous plaire. Soyez nos amis; soyez nos fideles pa­
rents.

9. O Indra et Varouna, venez a notre tete dans 
les combats avec une force accablante. C’est vous 
qu’on invoqua jadis, vous que l’on invoque au- 
jourd’hui, pour obtenir la victoire, ou une famille 
nombreuse.



accordent une grande fortune, une maison consi­
derable. Qu’elle soit prospere pour nous, celte lu- 
miere (du fils)d’ Aditi qui recompense le sacrifice. 
Nous chantons les louanges du divin Savitri.

Wi'J’*-- '  '  % ■

Auteur : Vasiclitha; metre, Ujagati.

I

HYMNE Ilf.

A INDRA ET VAROUNA.

1. O nobles Indra et Yarouna, (nos pretres) 
comptant sur votre amitie, et dans le desir de pos- 
sederles vaches (celestes), ont pris place sur leur 
large gazon, et se sont tournes vers Torient. Mettez 
fin a cette inimitie qui divise les Dasyous et les 
Aryas. Donnez vos secours a Soudas.

2. Dans le combat ou des heros, elevant leurs 
drapeaux, s’assemblent pour defendre ce qui leur 
est cher, ou les mondes tremblent de crainte, 6 In­
dra et Varouna , favorisez-nous, nous qui levons 
nos yeux vers le ciel.

3. Les bornes de l’horizon sont decouvertes a la 
vue. O Indra et Varouna, le bruit (des armes) 
monte dans l’air. Nos ennemis se sont presentes.



O vous qui entendez mon invocation, accourez a 
inon secours!

4- O Indra et Varouna, vous avez fait tomber 
Bheda sous vos traits incomparables, et vous avez 
sauve Soudas. Ecoutez les prieres de notre peuple, 
qui vous invoque , et que les voeux que je fais pour 
les Tritsous soient accueillis (2).

5. O Indra et Varouna, des pecheurs, des enne- 
mis cruels viennent m’assaillir. Vous regnez surles 
biens des deux ( mondes). Sauvez-nous dans ce jour 
ou nous voulons vous plaire par nos libations.

6. Les chefs de famille et les pretres vous invo- 
quent dans les combats, o Indra et Varouna, pour 
obtenir vos bienfaits, vous qui avec les Tritsous 
avez sauve Soudas attaque par dix rois (3).

7- O Indra et Varouna, ces dix rois impies ne 
purent tous ensemble prevaloir contre Soudas. Que 
la priere de ces pretres entoures d’offrandes ne 
soit pas inutile, surtout quand les Devas ont as- 
siste a leurs invocations.

8. O Indra et Varouna, vous avez secouru Sou­
das assiege par les dix rois; cependant les Tritsous, 
redressant leurs cheveux blanchis (4), vous adres- 
saient leurs prieres et leurs adorations.

9. L’un (de vous) dans les combats terrasse ses 
ennemis; l’autre conserve les oeuvres (divines).
O genereux Indra et Varouna, nous vous invoquons 
dans nos hymnes. Donnez-nous votre secours.

10. Qu Indra, Varouna, Mitra, Aryaman, nous 
accordent une grande fortune, vine maison conside­
rable. Qn’elle soit prospere pour nous, cette lu-
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miere (da fils) d’Aditi qui recompense le sacrifice. 
Nous chantons les louanges du divin Savitri.

Auteur : Vasichtha; metre, Trichtoubh.

---------------------------------------------------------------- --------

HYMNE IV.

A INDR A ET VAROUNA.
|

'
x. Puisse-jeparmes adorations et mesholocaustes 

vous attirer au sacrifice, 6 Indra et Varouna, qui 
avez le nom de rois! Vers vous -s’avance Ghri- 
tatchi{S), portant dans ses bras les diverses liba­
tions.

x. Le pretre celebre votre vaste domination , vous 
qui par des liens invisibles enchainez (les me­
diants). Que la colere de Varouna nousepargne; 
qu’Indra nous ouvre un large monde.

3. Rendez fructueuses nos ceremonies et nos of- 
frandes. Exaucez les voeux que nous formons pour 
les chefs de famille. Queropulence nous vienne de 
la part des dieux. Protegez-nous de vos desirables 
secours.

4- O Indra et Varouna, donnez-nous une opu­
lence brillante, feconde , variee. L’heroique Aditya, 
ennemi de 1’injustice, donne (a la piete) des tresors 
in finis.
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5. Que ina priere touche Indra et Varouna. Qu’elle 
conserve et mes enfants et mes petits-enfants. Char­
ges de riches presents, livrons-nous au culte des 
dieux. Et vous, secondez-nous toujours de vos be­
nedictions.

Auteur : V a sich tlia ; metre, T ric h to u b h .

0

HYMNE Y .

A INDRA ET VAROUNA.

1. Pour vous j ’amene la pureetsainte Priere, of- 
frant 1 esorna a Indra et a Varouna. (Qu’ils accueil- 
lent) cette deesse, (qui apparait) comine I’Aurore, 
les membres tout humides du ghrita ( sacre ). Qu’ils 
nous sauvent au milieu des dangers que nous cou- 
rons.

2. Nos (ennemis), malgre les invocations que 
nous adressons aux dieux, redoublent d’efforts, et 
leurs traits pleuvent sur nos etendards. O Indra et 
Varouna, frappez de votre arme ces adversaires; 
qu’ ils tournent le dos, etse dispersent de differents 
cotes.

3. Que les Ondes du sacrifice, deesses glorieuses, 
retiennent dans nos assemblies Indra et Varouna.
L ’un affermit les races des creatures diverses; I’au-

m
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comparer a lui.
4. Qu’il voie ses oeuvres couronnees de succes, 

le pieux sacrificateur qui vous honore avec devoue- 
ment, 6 Adityas! Avec ses holocaustes qu’il merite 
votre protection. Que ses offrandes lui soient pro- 
fitables.

5. Que ma priere touche Indra et Varouna. Qu’elle 
conserve et mes enfants et mes petits-enfants. Char­
ges de riches presents, livrons-nous au culte des 
dieux. Et vous, secondez-nous toujours de vosbe­
nedictions.

Auteur : V a s ic h th a ’ metre, T r ic h to u b h .
“
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I ' .
HYMNE V/.

A VAROUNA.

1. II est ne pour la force et la grandeur, ce 
(Varouna), qui a fonde l’immensite du Ciel et de 
la Terre. C’est lui qui d’ un cote a developpe cette 
grande et large voute, toute paree d’etoiles, et qui, 
de l’autre, a etendu la surface terrestre.

1. En moi-meme je me dis : « Tout est confondu 
dans Varouna. » Qu’il soit clement, et qu’il agree 
mon holocauste. Pieux et recueilli, que j’eprouve 
la douceur (de Varouna).

^

*



3. O Varouna, aveugle en ce moment (6), jedc- 
mande d’ou vient ce m al, et je m’adresse aux sages 
pour avoir une reponse. Les sages m’ont tous dit :
« Varouna est en colere contre toi. »

4- O Varouna, quel peche si grand ai-je commis, 
pour que tu veuilles frapper un chantre ton ami? 
(Dieu) invincible et fort, dis-le-moi. Innocent et 
empresse, je veux t’adorer.

5. O ro i, pardonne a l’iniquite paternelle; par- 
donne aussi a celle dont nous avons ete coupables 
nous-meme. Delivre des liens (de 1’obscurite) Va- 
sichtha, l’ami des etres animes; (delivre-le) tel 
qu’un voleur (dont on brise lesfers), tel qu’un 
veau (dont on coupe la chaine).

6. O Varouna, ta force n’est pas celle que donne 
l’ivresse, la colere ardente a tout briser, ou bien 
la (stupide) ignorance. Le (frere ) aine est toujours 
a portee de secourir son jeune (frere). Le sommeil 
est la source de l’iniquite.

7. Tel qu’un serviteur sans reproches, je veux 
honorer un dieu genereux et bienveillant. Que ce 
maitre divin reconnaisse notre faiblesseimprudente; 
e t, plus sage que nous, qu’il donne la richesse a 
son chantre.

8. O robuste Varouna, que nos louanges aillent 
jusqu’a ton coeur, et y restent fixees. Fais notre 
bonheur, soiten nous donnant, soit en nous conser- 
vant la fortune. Et vons, secondez-nous toujours, 
de vos benedictions.

Auteur : Vasichtha; metre, Trichtoubh.

« . •
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HYMNE VII.

A VAROUNA.

»
1. Varouna a prepare les voies du soleil : il a 

ouvert les sources celestes ties rivieres. Tel que l’ai- 
guillon qui dirige les cavales, il fait marcher les 
grandes Nuits avec les Jours.

2. Le Vent, c’est ton souffle qui agite Pair : (il 
s’y  etend) en semant Pabondance, comme le ro- 
buste taureau ( s’etend ) sur le gazon. En toi ( existe) 
la vaste immensite du Ciel et de la Terre. O Va­
rouna, tous les mondes sont a toi.

3. Les fortunes rayons de Varouna voient autour 
d’eux les belles formes du Ciel et de la Terre. Les 
pretres, sages et pieux, affermis dans (la route) du 
sacrifice, elevent leurs voeux (vers Varouna).

4- Varouna m’a dit a moi, qui suis eclaire : « La 
vache (du sacrifice) porte vingt et un noms (7). » 
Ĵ e (Dieu) sage et prudent s’est approche de tnoi, 
pour enseigner a son ami le mystere de la science 
(sacree)(8).

5. En lui sont disposes trois mondes, trois re­
gions qui se tiennenl, et sont gouvernees par six 
(saisons) (9). Le sage roi, Varouna, a fait dans le 
ciel un char d’or qui apporte la lumiere.

, \- ■ [ \ '■> \ M \
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6. Brillant comme le solei], Yarouna traverse l’o- 
cean (celeste); (il apparait) humide de rosee, tel 
qu’un robuste cerf; objet de nos louanges sinceres, 
(ce dieu) a mesure Fair; il est au-dessus de tout 
par sa force. Il est roi de tout ce qui existe.

7. Exempts de peche, puissions-nous plaire a 
Varouna, qui est doux meme envers le pecheur! 
Puissions-nous augmenter lagloire du puissant ( fils 
d’) Aditi! Et vous, secondez-nous toujours de vos 
benedictions.

Auteur : Vasichlha; metre, Trichtoubh.

HYMNE VIII.

A INDRA ET YAROUNA.

r. Vasichtha, apporte au genereux Varouna une 
priere pure et agreable, (a Varouna) qui a cree 
(cet astre) grand, fecond, adorable, qui vient vers 
nousavec ses innombrables presents.

2. Je veux celebrer la face de Varouna comparable 
a celle d Agni, au moment oil la Lumiere, avide de 
boire le soma (qui repose) dans notre mortier, ra- 
mene sa forme sous ma vue.

3. O (Indra et) Varouna, quand vous montez 
sur votre vaisseau pour traverser notre mer, quand



vous passez sur la cime des vagues, vous vous ba- 
lancez sur votre proue en brillant (sur le monde).

4- Yarouna a recu Vasichtha sur son vaisseau; 
il a soutenu le sage par ses hauts faits; e t , (dieu) 
prudent, il a, au milieu d’une suite de jours sereins, 
prolonge la vie de son chantre, et fait lever pour 
lui d’heureuses Aurores.

5. Que sont devenues nos amities? Jadis vous 
vous montriez fideles a un (serviteur) innocent. 
O genereux Yarouna, je suis entre dans ta vaste et 
large maison , qui a mille portes.

6. O Yarouna, celui qui a toujours ete ton pa­
rent cheri, a peche envers toi : qu’il (redevienne) 
ton ami! (Dieu) adorable et sage , que le bonheur 
nous soit refuse, quand nous sonnnes coupables. 
Accorde ta protection a celui qui te loue.

7. Puissions-nous posseder constamment d’heu­
reuses habitations! Que Yarouna nous delivre de 
nos chaines! Que la presence (du fils) d’Aditi nous 
donnele bonheur! Et vous, secondez-nous toujours 
de vos benedictions.

Auteur : Vasichtha; metre, Trichtonbh.



A YAROUNA.

1. O royal Varouna, ne me laisse pas aller dans 
la maison de terre (io). Sois bon , (dieu) fort, sois 
genereux.

2. Je marche tremblant, comme une peau rem- 
plie de vent. Sois bon, (dieu) fort, sois genereux.

3. Puret magnifique Yarouna, la pauvrete et le 
besoin me contraignenta l’inaction. Sois bon, (dieu) 
fort, sois genereux.

4. Au milieu des ondes meme la soif a surpri  ̂ton 
cliantre. Sois bon, (dieu) fort, sois genereux.

5. O Yarouna, quand, (faibles) enfants de Ma- 
nou, nous nous rendons coupables envers la race 
divine; quand par imprudence nous abandonnons 
ton oeuvre, 6 Dieu, ne nous punis pas de ce peche!

Auteur ; Vasichtha; metres, Gayatri, Djagati.



HYMNE X.'
:

—
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A VAYOU ET INDR A.
.»

1. De brillantes libations, aussi douces que le 
miel, avec le vigoureux soma, vous sont presentees 
par les pretres. O Vayou, attelle tes coursiers; 
viens vers nous, et enivre-toi de nos breuvages.

i .  O Yayou, ami des pures libations, tu benis 
au milieu des mortels le seigneur qui t’honore par 
des invocations et des offrandes de soma. Tout ce 
qui nait de Yayou ne connait que l’abondance.

3. Le Ciel et la Terre ont enfante ce dieu, et la 
divine Priere le produit pour la munificence. Qu’il 
soit emporte par ses coursiers , ce brillant, Vayou, 
qui donne au pauvre la richesse!

4- Les Auroressereines, bienfaisantes, lumineuses, 
se sont levees; elles ont amene le grand astre. Les 
Ousidjs (x 1) ont force la caverne qui renfermait les 
vaches (divines). Pour eux les ondes celestes ont 
coule.

5. Et ces ( pretres), resplendissants de l’eclat de 
leur piete, forts de leur vertu, poussent le char ( des 
dieux). O Indra et Vayou, les offrandes de nos sei­
gneurs couvrent. votre char, lance par ces saints per- 
sonnages.

HI. i t
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